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Евразийский Совет по стандартизации, метрологии и сертификации (ЕАСС) представляет собой региональное объединение национальных органов по стандартизации государств, входящих в Содружество Независимых Государств. В дальнейшем возможно вступление в ЕАСС национальных органов по стандартизации других государств.

Цели, основные принципы и основной порядок проведения работ по межгосударственной стандартизации установлены ГОСТ 1.0-2015 «Межгосударственная система стандартизации. Основные положения»,  ГОСТ 1.2-2015 «Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, принятия, обновления и отмены».
Сведения о стандарте

1 ПОДГОТОВЛЕН И ВНЕСЕН Товариществом с ограниченной ответственностью «ManagementsystemAstana»
2 ПРИНЯТ Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол №___  от _______)
За принятие стандарта проголосовали:
	Краткое наименование страны по МК (ИСО 3166) 004-97
	Код страны по МК (ИСО 3166) 004-97
	Сокращенное наименование национального органа по стандартизации (по управлению строительством)


3 Настоящий стандарт является идентичным по отношению к международному стандарту ISO 17842-1:2015 Safety of amusement rides and amusement devices — Part 1: Design and manufacture («Безопасность аттракционов и устройств для развлечений. Часть 1. Проектирование и производство») и представляет собой его аутентичный перевод.

Степень соответствия – идентичная (IDT).
5 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ

Информация о введении в действие (прекращении действия) настоящего стандарта и изменений к нему на территории указанных выше государств публикуется в указателях национальных (государственных) стандартов, издаваемых в этих государствах.
Информация об изменениях к настоящему стандарту публикуется в указателе (каталоге) «Межгосударственные стандарты», а текст этих изменений - в информационных указателях «Межгосударственные стандарты». В случае пересмотра или отмены настоящего стандарта соответствующая информация будет опубликована в информационном указателе «Межгосударственные стандарты».
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Введение
Аттракционы предназначены для развлечения пассажиров во время движения, в том числе для получения биомеханического воздействия. Пассажиры, перемещаемые аттракционами, подвергаются воздействию инерционных сил. Величина, направление, продолжительность воздействия и скорость изменения этих сил могут создавать риски, которые нужно минимизировать. Риски могут увеличиваться при применении развлекательных эффектов.
Таким образом, в аттракционах могут возникать  механические, электрических и другие существенные опасности для пассажиров.

Международный стандарт ISO 17842 предназначен для обеспечения безопасности аттракционов и для установления единых требовании к аттракционам и устройствам для развлечений, например, карусели, качели, лодки, колесо обозрения, американские горки, горки, трибуны, мембранные или текстильные конструкции, стенды, сцены, и конструкции для показа воздушных представлений.
ISO 17842, под общим названием Безопасность аттракционов и устройств для развлечений, состоит из следующих частей:
- Часть 1: Проектирование и производство 
- Часть 2: Эксплуатация и использование 
- Часть 3: Требования для контроля в ходе проектирования, производства, эксплуатации и использования 
Комитетом, ответственным за данный документ, является ISO/TC 254, Безопасность аттракционов для катания и устройств развлечений. 
МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ

	Безопасность аттракционов и устройств для развлечений 


Часть 1

ПРОЕКТИРОВАНИЕ И ПРОИЗВОДСТВО
Safety of amusement rides and amusement devices Part 1 Design and manufacture




Дата введения __________

1 Область применения
Настоящий стандарт устанавливает общие требования безопасности, которые необходимо соблюдать при проектировании, изготовлении, проверке и испытаниях, эксплуатации и утилизации передвижных устройств, временно или постоянно установленных оборудований и конструкций, например карусели, качели, лодки, колесо обозрения, американские горки, горки, трибуны, мембранные или текстильные конструкции, стенды, сцены, и конструкции для показа воздушных представлений. Вышеупомянутые объекты, именуемые далее устройствами для развлечений или просто «устройствами», предназначены для неоднократной установки временно или постоянно на ярмарочных площадях и парках развлечений или любых других местах без потери целостности. Настоящий стандарт не распространяется на установленные трибуны, конструкции, подмостки, передвижные конструкции и простые устройства для развлечений, работающие с помощью жетонов и предназначенные для детей старше 3 лет.

Настоящий стандарт может быть использован при создании других подобных конструкций или устройств для транспортировки пассажиров, не упомянутых выше. 

Настоящий стандарт не затрагивает существующие национальные правила безопасности работников.

Требования настоящего стандарта не распространяются на аттракционы, изготовленные или запущенные в производство до введения в действие настоящего стандарта.

ISO 17842-3 содержит требования для контроля в ходе проектирования, производства, эксплуатации и использования.
2 Нормативные ссылки 

В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие международные стандарты:

EN 288-9:1999, Specification and approval of welding procedures for metallic materials - Part 9: Welding procedure test for pipeline welding on land and offshore site butt welding of transmission pipelines (Процедуры сварки металлических материалов. Технические условия и утверждение. Часть 9: Контроль процедуры стыковой сварки наземных и морских перекачивающих трубопроводов)
ISO 898-1:1999, Mechanical properties of fasteners made of carbon steel and alloy steel — Part 1: Bolts, screws and studs with specified property classes — Coarse thread and fine pitch thread (Механические свойства крепежных изделий из углеродистых и легированных сталей. Часть 1: Болты, винты и шпильки установленных классов прочности с крупным и мелким шагом резьбы)
ISO 1141:2012, Fibre ropes — Polyester — 3-, 4-, 8- and 12-strand ropes (Изделия канатные из полиэфирных нитей— 3-, 4-, 8- и 12-прядные)
ISO 1181:2004, Fibre ropes — Manila and sisal — 3-, 4- and 8-strand ropes (Изделия канатные из манильской пеньки и сизали — 3-, 4- и 8-прядные)
ISO 1346:2012, Fibre ropes — Polypropylene split film, monofilament and multifilament (PP2) and polypropylene high-tenacity multifilament (PP3) — 3-, 4-, 8- and 12-strand ropes (Изделия канатные из полипропиленовых фибриллированных пленочных нитей, мононитей и мультифиламентных нитей (ПП2) и полипропиленовых мультифиламентных нитей высокой прочности (ПП3) — 3-, 4-, 8- и 12-прядные)
ISO 2307:2010, Fibre ropes — Determination of certain physical and mechanical properties (Изделия канатные. Методы определения некоторых физических и механических свойств)
ISO 3834-1:2005, Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 1: Criteria for the selection of the appropriate level of quality requirements (Требования к качеству выполнения сварки плавлением металлических материалов. Часть 1: Критерии выбора соответствующего уровня требований)
ISO 3834-3:2005, Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 3: Standard quality requirements (Требования к качеству выполнения сварки плавлением металлических материалов. Часть 3: Стандартные требования к качеству)
ISO 4014:2011, Hexagon head bolts — Product grades A and B (Болты с шестигранной головкой. Классы точности А и В)
ISO 4016:2011, Hexagon head bolts — Product grade C (Болты с шестигранной головкой . Класс точности C)
ISO 4017:2014, Fasteners — Hexagon head screws — Product grades A and B (Крепежные элементы. Винты с шестигранной головкой. Класс точности A и B)
ISO 4018:2011, Hexagon head screws — Product grade C (Винты с шестигранной головкой. Класс точности C)
ISO 4032:2012, Hexagon regular nuts (style 1) — Product grades A and B (Гайки шестигранные нормальные (тип 1). Класс точности A и B)
ISO 4034:2012, Hexagon regular nuts (style 1) — Product grade C (Гайки шестигранные нормальные (тип 1). Класс точности C)
ISO 4413:2010, Hydraulic fluid power — General rules and safety requirements for systems and their components (Приводы гидравлические. Общие правила и требования безопасности к системам и их компонентам)
ISO 4414:2010, Pneumatic fluid power — General rules and safety requirements for systems and their components (Приводы гидравлические. Общие правила и требования безопасности к системам и их компонентам)
ISO 5817:2014, Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam welding excluded) — Quality levels for imperfections (Сварка. Сварные швы при сварке плавлением стали, никеля, титана и других сплавов (лучевая сварка исключена) Уровни качества в зависимости от дефектов)
ISO 7250 (all parts), Basic human body measurements for technological design (Основные антропометрические измерения для технического проектирования)
ISO 9554:2010, Fibre ropes — General specifications (Канаты из волокон. Общие технические условия)
ISO 9606-1:2012, Qualification testing of welders — Fusion welding — Part 1: Steels (Сертификация персонала сварочного производства. Сварка плавлением. Часть 1: Стали)
ISO 9606-2:2004, Qualification test of welders — Fusion welding — Part 2: Aluminium and aluminium alloys (Сертификация персонала сварочного производства. Сварка плавлением. Часть 2: Алюминий и алюминиевые сплавы)

ISO 9692-1:2013, Welding and allied processes — Types of joint preparation — Part 1: Manual metal arc welding gas-shielded metal arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels (Сварка и смежные процессы. Виды подготовки соединений. Часть 1: Ручная дуговая сварка металлическим электродом, дуговая сварка металлическим электродом в среде защитного газа, дуговая сварка вольфрамовым электродом в среде инертного газа и лучевая сварка сталей)
ISO 9692-2:1998, Welding and allied processes — Joint preparation — Part 2: Submerged arc welding of steels (Сварка и смежные процессы. Виды подготовки соединений.Часть 2: Дуговая сварка сталей под флюсом)

ISO 9712:2012, Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel (Неразрушающий контроль. Квалификация и аттестация персонала)
ISO 10042:2005, Welding — Arc-welded joints in aluminium and its alloys — Quality levels for imperfections (Сварка.Сварные соединения из алюминия и его сплавов, полученные дуговой сваркой.Уровни качества)
ISO 10325:2009, Fibre ropes — High modulus polyethylene — 8-strand braided ropes, 12-strand braided ropes and covered ropes (Канаты плетеные 8-прядные и канаты с оболочкой из высокомодульных полиэтиленовых волокон)
ISO 10474:2013, Steel and steel products — Inspection documents (Сталь и стальные изделия. Акт приемочного контроля)
ISO 10547:2009, Polyester fibre ropes — Double braid construction (Канаты двойного плетения из полиэфирных волокон)
ISO 10554:2009, Polyamide fibre ropes — Double braid construction (Канаты двойного плетения из полиамидных волокон)
ISO 10556:2009, Fibre ropes of polyester/polyolefin dual fibres (Канаты из двойных полиэфирных/полиолефиновых волокон)
ISO 10572:2009, Mixed polyolefin fibre ropes (Канаты из смешанных полиолефиновых волокон)
ISO 11666:2010, Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Acceptance levels (Неразрушающий контроль сварных соединений. Ультразвуковой контроль. Уровни приемки)
ISO 12100:2010, Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction (Безопасность оборудования. Основные принципы конструирования. Оценки риска и снижение риска)
ISO 13849-1:2015, Safety of machinery — Safety-related parts of control systems — Part 1: General principles for design (Безопасность оборудования. Элементы систем управления, связанные с безопасностью. Часть 1: Общие принципы конструирования)
ISO 13849-2:2012, Safety of machinery — Safety-related parts of control systems — Part 2: Validation (Безопасность оборудования. Элементы систем управления, связанные с безопасностью. Часть 2: Подтверждение)

ISO 13857:2008, Safety of machinery — Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper and lower limbs (Безопасность оборудования. Безопасные расстояния для предохранения верхних и нижних конечностей от попадания в опасную зону)
ISO 14118:2017, Safety of machinery — Prevention of unexpected start-up (Безопасность оборудования. Предотвращение внезапных запусков)
ISO 14119:2013, Safety of machinery — Interlocking devices associated with guards — Principles for design and selection (Безопасность оборудования. Блокировочные устройства для ограждений. Принципы конструкции и выбора)
ISO 14120:2015, Safety of machinery — Guards — General requirements for the design and construction of fixed and movable guards (Безопасность оборудования. Защитные ограждения. Общие требования к проектированию и конструированию стационарных и съемных ограждений)
ISO 14122-1:2016, Safety of machinery — Permanent means of access to machinery — Part 1: Choice of fixed means of access between two levels (Безопасность оборудования. Средства доступа к стационарным оборудованиям. Часть 1: Выбор стационарных средств доступа между двумя уровнями)
ISO 14731:2006, Welding coordination — Tasks and responsibilities (Координация сварочных работ . Задачи и обязанности)
ISO 14732:2013, Welding personnel — Qualification testing of welding operators and weld setters for mechanized and automatic welding of metallic materials (Персонал, выполняющий сварку. Аттестационные испытания операторов сварки плавлением и наладчиков контактной сварки для полностью механизированной и автоматической сварки металлических материалов)

ISO 15607:2003, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — General rules (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Общие правила)
ISO 15609-1:2004, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Welding procedure specification — Part 1: Arc welding (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Технические требования к процедуре сварки. Часть 1: Дуговая сварка)

ISO 15610:2003, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Qualification based on tested welding consumables (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Аттестация, основанная на испытанных сварочных материалах)

ISO 15611:2003, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Qualification based on previous welding experience (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Аттестация, основанная на опыте ранее выполненной сварки)

ISO 15612:2004, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Qualification by adoption of a standard welding procedure (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Аттестация путем принятия стандартной процедуры сварки)
ISO 15613:2004, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Qualification based on pre-production welding test (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Аттестация, основанная на предпроизводственном испытании сварки)

ISO 15614-1:2017, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Welding procedure test — Part 1: Arc and gas welding of steels and arc welding of nickel and nickel alloys (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов. Проверка процедуры сварки. Часть 1: Дуговая и газовая сварка сталей и дуговая сварка никеля и никелевых сплавов)

ISO 15614-2:2005, Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Welding procedure test — Part 2: Arc welding of aluminium and its alloys (Технические требования и аттестация процедур сварки металлических материалов.Проверка процедуры сварки. Часть 2: Дуговая сварка алюминия и его сплавов)
ISO/IEC 17020:2012, Conformity assessment — Requirements for the operation of various types of bodies performing inspection (Оценка соответствия. Требования к работе различных типов органов инспекции)

ISO/IEC 17025:2017, General requirements for the competence of testing and calibration laboratories (Общие требования к компетентности испытательных и калибровочных лабораторий)

ISO 17635:2016, Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials (Неразрушающий контроль сварных соединений. Общие правила для металлических материалов)

ISO 17636-1:2013, Non-destructive testing of welds — Radiographic testing — Part 1: X- and gamma-ray techniques with film (Неразрушающий контроль сварных швов. Радиографический контроль. Часть 1. Методы рентгеновского и гамма-излучения с применением пленки).

ISO 17637:2016, Non-destructive testing of welds — Visual testing of fusion-welded joints (Контроль неразрушающий. Визуальный контроль соединений, выполненных сваркой плавлением)

ISO 17638:2016, Non-destructive testing of welds — Magnetic particle testing (Неразрушающий контроль сварных соединений. Магнитопорошковый контроль)

ISO 17640:2017, Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Techniques, testing levels, and assessment (Неразрушающий контроль сварных соединений. Ультразвуковой контроль. Технология, уровни контроля и оценки.)

ISO/TS 17929:2014, Biomechanical effects on amusement ride passengers (Биомеханические воздействия на пассажиров устройств для развлечения)

ISO 23277:2015, Non-destructive examination of welds — Penetrant testing of welds - Acceptance levels (Неразрушающий контроль сварных швов. Капиллярный контроль. Приемочные уровни)

ISO 23278:2015, Non-destructive examination of welds — Magnetic particle testing of welds — Acceptance levels (Неразрушающий контроль сварных швов. Магнитопорошковый контроль. Приемочные уровни)
ISO 23279:2017, Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Characterization of indications in welds (Неразрушающий контроль сварных соединений. Ультразвуковой контроль. Снятие характеристик индикаций в сварных соединениях.)
IEC 60204-1:2016, Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 1: General requirements (Безопасность машин. Электрооборудованиемашин и механизмов. Часть 1. Общие требования)

IEC 60204-32:2008, Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 32: Requirements for hoisting machines (Безопасность механического оборудования. Электрооборудование промышленных машин. Часть 32. Требования к грузоподъемным механизмам)

IEC 60364-4-41:2005, Electrical installations of buildings — Part 4-41: Protection for safety —Protection against electric shock (Электрические установки зданий. Часть 4-41. Защита для обеспечения безопасности. Защита от электрического удара)

IEC 60364-5-54:2011, Electrical Installation of buildings — Part 5-54: Selection and erection of electrical equipment — Chapter 54: Earthing arrangements, protective conductors and protective bonding conductors (Электрические установки зданий. Часть 5-54. Выбор и установка электрооборудования. Заземляющие устройства и защитные проводники) 

IEC 60364-7-740:2000, Electrical Installation of buildings — Part 7-740: Selection and erection of electrical equipment — Chapter 54: Requirements for special installations or locations Temporary electrical installations for structures, amusement devices and booths at fairgrounds, amusement parks and circuses (Электрические установки зданий. Часть 7-740. Требования к специальным установкам или особым помещениям. Временные электрические установки для конструкций, средств развлечения и палаток на ярмарочных площадках, в парках с аттракционами и цирках)

IEC 61558-1:2017, Safety for transformers, power supply units and similar devices (Безопасность силовых трансформаторов, блоков питания, электрических реакторов и аналогичных изделий. Часть 1. Общие требования и испытания)

IEC 61800-5-2:2016, Adjustable speed electrical power drive systems — Part 5-2: Safety requirements —Functional safety requirements (Системы силовых электроприводов с регулируемой скоростью. Часть 5-2. Требования функциональной безопасности)

IEC 62061:2005, Safety of machinery — Functional safety of safety-related electrical, electronic and programmable electronic control systems (Безопасность оборудования. Функциональная безопасность систем управления электрических, электронных и программируемых электронных, связанных с безопасностью)

IEC 62305 (all parts), Protection against lightning (Защита от молнии)

EN 485, Aluminium and aluminium alloys — Sheet, strip and plate (Алюминий и алюминиевые сплавы. Листы, полосы и плиты)

EN 755, Aluminium and aluminium alloys — Extruded rod/bar, tube and profiles (Алюминий и алюминиевые сплавы. Экструдированные прутки, трубы и профили)

EN 818 (all parts), Short link chain for lifting purposes (Цепи стальные из круглых коротких звеньев для подъема грузов. Безопасность)

prEN 1069-1:1993, Water slides — Part 1: Safety requirements and test methods (Водные горки. Часть 1. Требования по безопасности и метод испытаний)

EN 1176:2008 (all parts), Playground equipment and surfacing (Оборудование игровых площадок)

EN 1261, Fibre ropes for general service — Hemp (Канаты из волокна общего назначения. Пенька)

EN 1677, Components for slings — Safety (Компоненты для грузозахватных строп. Безопасность)

EN 1991-1-4:2005, Eurocode 1: Actions on structures — Part 1-4: General actions — Wind actions (Еврокод 1. Воздействие на строительные конструкции. Часть 1-4. Основные воздействия. Ветровые нагрузки)

EN 1992-1-1:2004, Eurocode 2: Design of concrete structures — Part 1-1: General rules and rules for buildings (Еврокод 2. Проектирование бетонных конструкций. Часть 1-1. Общие правила для зданий)

EN 1993-1-1:2005, Eurocode 3: Design of steel structures — Part 1-1: General rules and rules for buildings (Еврокод 3. Проектирование стальных конструкций. Часть 1-1. Общие правила конструкционных материалов)

EN 1993-1-8:2005, Eurocode 3: Design of steel structures — Part 1-8: Design of joints (Еврокод 3. Проектирование стальных конструкций. Часть 1-8. Проектирование соединений)

EN 1993-1-9:2005, Eurocode 3: Design of steel structures — Part 1-9: Fatigue (Еврокод 3. Проектирование стальных конструкций. Часть 1-9. Усталость соединений)

EN 1995-1-1:2004, Eurocode 5 — Design of timber structures — Part 1-1: General — Common rules and rules for buildings (Еврокод 5. Проектирование деревянных конструкций. Часть 1-1. Общие правила и правила для зданий)

EN 1999-1-1:2007, Eurocode 9: Design of aluminium structures - Part 1-1: General structural rules (Еврокод 9. Проектирование алюминиевых конструкций. Часть 1-1. Общие структурные правила)

EN 10025-1:2004, Hot rolled products of structural steels — Part 1: General technical delivery conditions (Изделия горячекатаные из конструкционной стали. Часть 1. Общие технические условия поставки)

EN 10025-2:2004, Hot rolled products of structural steels — Part 2: Technical delivery conditions for non-alloy structural steels (Изделия горячекатаные из конструкционной стали. Часть 2. Технические условия поставки для нелегрованной конструкционной стали)

EN 10025-3:2004, Hot rolled products of structural steels — Part 3: Technical delivery conditions for normalized/normalized rolled weld able fine grain structural steels (Изделия горячекатаные из конструкционной стали. Часть 3. Технические условия поставки мелкозернистых конструкционных сталей, пригодных к сварке и подвергнутых нормализации/нормализующей прокатке)

EN 10160, Ultrasonic testing of steel flat product of thickness equal or greater than 6 mm (reflection method) (Изделия плоские стальные толщиной 6 мм и более. Ультразвуковой контроль (метод отражения))

EN 10164:1993, Steel products with improved deformation properties perpendicular to the surface of the product — Technical delivery conditions (Изделия стальные с улучшенной деформируемостью перпендикулярно поверхности изделия. Технические условия поставки)

EN 10204:2004, Metallic products — Types of inspection documents (Изделия металлические. Типы актов приемочного контроля)

EN 10210, Hot finished structural hollow sections of non-alloy and fine grain steels (all parts) (Профили полные, изготовленные горячим деформированием из нелегированных и мелкозернистых конструкционных сталей (все части))

EN 10219:2006, Cold formed welded structural hollow sections of non-alloy and fine grain steels (all parts) (Профили полые сварные конструкционные, отформованные в холодном состоянии, из нелегированных и мелкозернистых сталей (все части))

EN 12385 (all parts), Steel wire ropes — Safety (Канаты стальные. Безопасность (все части))

EN 13411 (all parts), Terminations for steel wire ropes — Safety (Концевые соединения для стальных проволочных канатов. Безопасность (все части))

EN 13889:2003, Forged steel shackles for general lifting purposes — Dee shackles and bow shackles — Grade 6 — Safety (Скобы стальные кованые для основных такелажных работ. Скобы прямые и лирообразные. Класс 6. Безопасность)

EN 14399 (all parts), High-strength structural bolting assemblies for preloading (Высокопрочный сболченный конструктивный узел для предварительной нагрузки)

EN 50172, Emergency escape lighting systems (Вспомогательные спасательные осветительные системы)

ASME Boiler and Pressure Vessel Code (BPVC). American Society of Mechanical Engineers (Свод правил по сосудам, работающим под давлением, Американского общества инженеров-механиков)

EEC/2009/105/EC, Directive 2009/105/ec of the european parliament and of the council of 16 September 2009 relating to simple pressure vessels (Директива Европейского Парламента 2009/105/ЕС от 16 сентября 2009. Простые сосуды под давлением)

3 Термины и определения

В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 развлекательное устройство (amusement device): Устройство, производящее развлекательный или увеселительный эффект в момент, когда посетитель находится непосредственно на или в нём и производит какие-либо действия самостоятельно или с помощью других устройств, не входящих в понятие аттракцион.

Примечание - В настоящем стандарте слово «устройство» используется в значении «развлекательное устройство» или «аттракцион».

3.2 аттракцион (amusement ride): Оборудование, предназначенное для развлечения пассажиров во время движения, в том числе для получения биомеханического воздействия.

Примечания 

1 В настоящем стандарте слово «устройство» используется для обозначения развлекательного устройства (3.1) или аттракциона.

2 См. ISO/ТС 17929 на предмет определения биомеханического воздействия.

3.3 обслуживающий персонал (attendant): Лицо, работающее под руководством оператора для оказания дополнительной помощи в эксплуатации устройства, находящегося в общественном доступе.
3.4 габаритная зона. Габаритные зоны для пассажира (clearance envelope. Passenger clearance envelope): Ворота в соответствии с допустимым размером плюс соответствующий запас, как определено в Приложении J
3.5 закрыто (closed): «Удерживающее» положение, в котором удерживающее устройство (3.31) должно оставаться во время работы устройства, чтобы удерживать пассажира (3.25).

3.6 компетентное/квалифицированное лицо (competent person): Должностное лицо с соответствующей профессиональной подготовкой, квалификацией и опытом работы для выполнения поставленной задачи.

3.7 контролер (controller): Человек или орган, осуществляющий полный контроль над развлекательным устройством.

Примечание - Владеть развлекательным устройством может как физическое, так и юридическое лицо, а также концессионер или арендатор, имеющий право управления устройством на определенный срок.

3.8 инженер - проектировщик (еngineer - designer): Лицо или орган, ответственный за проект устройства (или его модификации); в его обязанности также входит создание и обоснование конфигурации аттракциона или устройства, проведение соответствующей оценки риска(ов), проверка прочности (в том числе и выносливости), разработка и установление электрических/электронных систем управления, определение критериев контроля, а также предоставление необходимой документации.

3.9 анализ проекта (design review): Документ, включающий в себя подробное описание всей проектной документации с целью определения пригодности к использованию устройства.

3.10 оценка риска при проектировании DRA (design risk assessment): Документ, подготовленный проектировщиком, гарантирующий безопасность проекта в рамках согласованного объема комплекта поставки. 

3.11 журнал устройства (device log): Книга или файл, содержащий всю необходимую информацию об использовании и истории применения любого устройства аттракциона.

3.12 безопасный (fail safe): Характеристика системы, компонента или устройства, отказ которого приводит к безопасному состоянию.

3.13 ограждение (fence): Сооружение, предназначенное для ограничения или предотвращения перемещения за обозначенные границы. 
3.14 ворота/вход (gate): Ограждение, обеспечивающее доступ к устройству.

3.15 посетитель (guest): Лицо, взаимодействующее с устройством. 

Примечание - Посетителями являются оба: пассажир (3.25) активен, а наблюдатель (3.39) является пассивным.
3.16 контрольный орган (inspection body): Организация, работающая в соответствии с требованиями ISO/IEC 17020 и осуществляющая согласование, экспертизу и испытания устройств.

3.17 первоначальное утверждение (initial approval): Обзор проекта и расчетов, верификация, проверка и испытание, выполняемые контрольным органом перед введением устройства в общественное пользование впервые. 

3.18 устройство фиксации/фиксатор (latching): Приспособление, фиксирующее пассажира, открыть которое можно самостоятельно, при помощи оператора или других средств. 

Примечание – Данное понятие может включать в себя и ограничитель (т.е. металлическую перегородку), который удерживается силой тяжести, фиксатором или другим средством. 

3.19 лицензирующий орган (licensing body): Любые национальные органы или органы, юридически уполномоченные выдавать разрешение на эксплуатацию устройства и связанных с ним документов.

3.20 фиксатор (locking): Примечание 1: Средства, с помощью которых блокируется ограничитель, открыть который может только оператор или при помощи других средств, не доступных пассажиру.

3.21 производитель (manufacturer): Физическое или юридическое лицо, ответственное за разработку и производство продукта с целью размещения его на рынке под собственным именем. 

Примечание - Коммерческий оператор, размещающий продукт на рынке под своим именем или торговой маркой, или каким-то образом меняющий продукт, затрагивая соблюдение соответствующих требований, должен согласовать все с производителем и взять на себя его обязательства. 

3.22 существенное изменение (major modification): Безопасное изменение аппаратного или программного обеспечения устройства, включая введение нового безопасного компонента или замену старого, результатом которого является отклонение от спецификации проекта.

3.23 оператор (operator): Лицо, назначенное контролером для работы с устройством на время нахождения в общественном пользовании.

3.24 оценка рисков при эксплуатации и использовании OURA (operation and use risk assessment): Документ, предоставленный контролером, который описывает риски, свойственные для любого режима работы устройства в установленных местах и средства их минимизации.

3.25 пассажир (passenger): Любое лицо-посетитель, использующий устройство аттракциона.

3.26 средства удержания пассажиров (passenger containment): Компоненты (например, сидения, углубления для ног, поручни, ограничители), предназначенные для предотвращения перемещения пассажиров за пределы установленной территории во время движения аттракциона, как в результате биомеханического воздействия, так и в зависимости от скорости поездки или поведения пассажира.

3.27 пассажирский модуль (passenger unit): Часть или части устройства, в/или на которых пассажиры совершают поездку. 

3.28 зона безопасности пассажира. Зона безопасности. Зона безопасности при движении. Свободная зона безопасности пассажира (passenger safety envelope. Safety envelope. Motion safety envelope. Passenger clearance envelope): Теоретическое или реальное физическое пространство, которое может быть занято пассажиром аттракциона во время поездки.

3.29 допуск (permit): Разрешение на эксплуатацию устройства, предоставленное лицензирующим органом после успешного одобрения или экспертизы.

3.30 платформа (platform): Горизонтальная или слегка наклонная поверхность, приподнятая над площадкой или уровнем смежного участка установки или аттракциона, предназначенная для посадки и высадки пассажиров.

3.31 устройство для удерживания (restraint): Система, устройство или параметр, предназначенные для сдерживания или ограничения движений тела и/или поддержания пассажира во время совершения поездки.

3.32 зона досягаемости/зона досягаемости пассажира (reach envelope patron reach envelope): Физическое пространство, которое находится в распоряжении пассажира в правильном его положении во время совершения поездки, соответствующее установленным нормам и ограничено пространством транспортного средства, геометрией посадочного места с системой ограничения.

3.33 ремонт (repair): Реставрация компонентов или сборка в соответствии с требованиями, изложенными в руководстве.

3.34 обоснованно прогнозируемое неправильное применение (reasonably foreseeable misuse): «Ошибка оператора» способ эксплуатации машины, не предусмотренный проектировщиком, и легко предсказуемый ошибочным поведением человека [6]
Примечание - Приложение G дает неисчерпывающий список поведения пользователей.

3.35 безопасная остановка (safe stop): Остановка аттракциона (3.2) безопасным способом и в конечном безопасном положении.

3.36 безопасный компонент (safety-related component): Компонент устройства, от которого зависит безопасность пассажиров.

3.37 техническое обслуживание (service): Замена или пополнение расходных компонентов, в том числе и технических жидкостей, которые необходимо менять или добавлять через определенные промежутки времени 

3.38 интермедия (sideshow): Будка или аналогичная закрытая конструкция, включающая шоу, мероприятия или игры для развлечения публики, в которой пользователь (3.15) не перевозится с конструкцией.

3.39 наблюдатель (spectator): Лицо, находящееся в непосредственной близости от устройства, как правило, наблюдающее за работой устройства или ожидающее получения доступа к использованию устройства.

3.40 система управления, связанная с безопасностью SRCS (safety-related control system): Сборка компонентов, которые могут быть электронными, электрическими, электромеханическими, гидравлическими, пневматическими или механическими, комбинированными для контроля и управления устройством, нацеленные на уменьшение риска для пользователей.

3.41 устойчивое ускорение (sustained acceleration): Ускорение длительностью, большей или равной 200 мс.

3.42 временно установленное устройство (temporarily installed device): Устройство, предназначенное для монтажа и демонтажа на период установки не более 3 месяцев.

3.43 пробный запуск (trial run): Проверка работоспособности устройства, который производится без пассажиров.

4 Требования к анализу и экспертизе проектирования 
4.1 Проектная документация

4.1.1 Общие положения
Проектная документация включает в себя все документы, необходимые для оценки стабильности и безопасности работы устройства, в том числе оценки риска при проектировании (DRA). Документы должны быть доступны для последующего утверждения инспекционными органами. Данные документы охватывают все требования безопасности, относящиеся к работе устройств или конструкций, при проектировании. Документация должна содержать описание конструкции, эксплуатации и эксплуатационной безопасности, проектные чертежи и комплексный анализ напряжения, усталости и стабильности, как указано в пункте 5.1.4.

4.1.2 Оценка рисков при проектировании
См. пункт 5.1.2.1.

4.1.3 Описание конструкции и эксплуатации

Описание должно включать конструкцию устройства, режимы работы  и условия эксплуатации. Должны быть указаны соответствующие детали механического (гидравлического, пневматического), электрического и электронного оборудования, включая систему управления. Описание должно содержать подробные сведения об особенностях устройства и любых альтернативных режимах установки, которые могут существовать. Кроме того, должно включать подробные сведения о габаритных размерах и перемещении, выходящем за эти размеры, об ограничениях, конструктивных особенностях и использованных материалах, системах движения, типах привода, скоростях, ускорениях, электрическом оборудовании, рабочем цикле, порядке управления и любых ограничениях для отдельных посетителей.

4.1.4 Проектные чертежи и чертежи для изготовления

В чертежах указывают размеры всех узлов, подузлов и отдельных компонентов устройств, имеющих значение для обеспечения требований безопасности; все размеры и значения поперечных сечений, требуемые для проверки и утверждения данных чертежей; характеристики материалов, сборочных единиц и деталей, креплений и соединений, а также значения основных скоростей и ускорений.

В комплект чертежей на аттракцион включают:

a)  общие чертежи размеров устройства в плоскости, разрезах и сечениях; указание необходимого зазора вокруг движущихся частей;

b)  детальные чертежи всех структурных узлов, не видимых отчетливо на чертежах общего вида, а также подробные чертежи соединений и отдельных элементов конструкционного, механического или электрического оборудования, которые могут повлиять на безопасность устройства и его работу, выполненные в увеличенном масштабе;

c)   могут потребоваться чертежи следующих элементов:

-чертежи механизмов подъема и поворота с указанием их опор, приводов и систем управления, амплитуды подъема и поворота; 

· чертежи вагонов, гондол, пассажирских модулей (в требуемых видах и поперечных сечениях), с указанием общих размеров, внутренних размеров (сидений, боковых и задних упоров, пространства для рук и ног), наличия упоров для рук и ног, запирающих и предохранительных устройств, поручней;

-чертежи ходовых механизмов с указанием нагрузок, подробным изображением передаточных колес и устройств безопасности, подшипников, осей, валов, их подсоединения и возможности смещения относительно пассажирского модуля, устройств управления и контроля, противооткатных устройств, устройств, предохраняющих от схода с рельсов и переворачивания, бамперов, предохранительных устройств, приводов и тормозов, креплений на фундаменте; 
-схемы электрического (электронного), пневматического и гидравлического оборудования.
4.1.5 Принципы расчета

Расчеты должны включать следующее:

a) расчет предельных состояний;

b) расчет предельных состояний усталости;

c) расчет предельных состояний стабильности: изгиб стержня, изгиб пластины и оболочки;

d) при необходимости, расчет предельных состояний деформации;

e) проверка безопасности от опрокидывания, скольжения и подъема;

f) динамический расчет (за исключением сейсмического расчета).

Расчеты должны включать как минимум следующие данные:

· расчетные нагрузки с учетом возможных неблагоприятных условий эксплуатации или альтернативных установок. Для подвижных частей аттракционов необходимо указывать скорость или скорость вращения и ускорение. Специальные нагрузки, возникающие во время монтажа (например, участки, хождение по которым не предусмотрено), должны быть указаны и указаны для демаркации;

· основные размеры, включая поперечные сечения всех несущих элементов и деталей конструкций, относящихся к оценке усталостной прочности;

· сведения о материалах и компонентах;

· определение параметров переменных напряжений (максимальных/минимальных напряжений и диапазон напряжений) в наиболее ответственных местах конструкции и оценку усталостной прочности элементов конструкций, узлов и соединений. В случае, если для оценки несущей способности предельных состояний расчетов недостаточно, следует провести дополнительные испытания;

· особенности упругих деформаций (изгиб, кручение), которые влияют на устойчивость или эксплуатационную безопасность устройства;

· подробности о тех конструктивных элементах, которые требуют специального изучения и проверки в соответствии с пунктом 4.7.
4.2 Выбор материалов

4.2.1 Общие положения

При проектировании рекомендуется использование только тех материалов, характеристики которых имеются в международных стандартах 

Другие материалы допускается использовать при условии, что их пригодность официально подтверждена в установленном порядке.

Особое внимание должно уделяться сварным соединениям и свариваемости выбранных металлов для критичных компонентов.

4.2.2 Рекомендуемые стали

Могут быть использованы сталелитейные марки, для которых стандартизированные данные по технологическим материалам (механические и химические свойства) указаны в международных стандартах.

4.2.2.1 Стали для конструкционных элементов

Стали, используемые для конструкционных элементов, должны соответствовать EN 10025.

Минимальные значения:

Прочность при растяжении: ReH = 235 МПа

Временное сопротивление: Rm = 350 МПа

Энергия удара надреза: К = 27 Дж при Т = + 20 °С, образец с V-образным надрезом по Шарпи 

В зависимости от нагрузок (ударной нагрузки и усталости), температуры и толщины, может потребоваться увеличение энергии удара надреза, например,           K = 27 Дж при T = -20 °C, образец по Шарпи V.

Могут использоваться другие марки стали, для которых данные технологического материала (механические и химические свойства) используются в действующих национальных или международных стандартах.

4.2.2.2 Стали для машин и механизмов

Стали должны соответствовать требованиям действующих международных стандартов или директив.

4.2.3 Алюминиевый сплав

Алюминиевые сплавы выбираются в соответствии с требованиями действующих международных стандартов и международно-признанными рекомендациями.

Рекомендуемый стандарт: EN 1999-1-1.

Для элементов и креплений алюминиевые сплавы с отношением ƒ0,2%/ƒu>0,85 и удлинением (разрывом) менее ε < 8 % не должны использоваться.

4.2.4 Лесоматериалы

Лесоматериалы выбираются в соответствии с требованиями международных стандартов и международно-признанными рекомендациями.

Рекомендуемый стандарт: EN 1995-1-1.

4.2.5 Пластмассовые композиты

Пластмассовые композиты выбираются в соответствии с требованиями действующих международных стандартов и международно-признанными рекомендациями.

4.2.6 Бетон

Выбор марки бетона должен соответствовать требованиям международных стандартов.

Рекомендуемый стандарт: EN 1992-1-1.

4.2.7 Крепежные детали для конструктивных элементов

Болты, винты и шпильки должны соответствовать ISO 898-1, EN 14399.

Класс 12.9 не должен использоваться из-за неопределенного значения воздействия.

Для машин и механизмов могут использоваться другие болты согласно соответствующим действующим стандартам.

4.2.8 Стандарты, касающиеся канатов, цепей, предохранительных устройств, соединителей и адаптеров

В дополнение к расчету несущей способности материалов или деталей, от которых зависит безопасность аттракциона, также должны быть предоставлены сертификаты, маркировка изготовителя или результаты испытания.

При использовании стальных канатов, цепей, предохранительных устройств, соединителей и адаптеров следует соблюдать, в частности, требования следующих стандартов.

4.2.8.1 Стальные канаты

Канаты стальные: EN 12385.

Конечная нагрузка для стальных канатов - Безопасность: EN 13411.

Зажимы для канатов: EN 13411.

Компоненты строп: EN 1677.

Скобы: EN 13889.

4.2.8.2 Волокнистые канаты

Волоконно-оптические канаты общего назначения. Определение физических и механических свойств: ISO 2307.

Канаты волоконно-оптические общего назначения. Общие технические требования: ISO 9554.

4.2.8.2.1 Канаты из синтетического волокна

Полиамидные канаты. Конструкция двойной оплетки: ISO 10554.

Полиэфирные канаты. Конструкция двойной оплетки: ISO 10547.

Полиэфирные 3-, 4- и 8-нитные канаты: ISO 1141.

Волокнистые канаты из полиэфирных/полиолефиновых двойных волокон: ISO 10556.

Смешанные полиолефиновые канаты: ISO 10572.

Канаты из волокон: полипропиленовые сплит-пленочные, моноволоконные и многоволоконные, полипропиленовые высокопрочные трех-, четырех- и восьмирядные канаты: ISO 1346.

Волоконные канаты - полиэтилен с высоким модулем упругости. 8-прядные плетеные канаты, 12-прядные плетеные канаты и покрытые канаты: ISO 10325.

4.2.8.2.2 Канаты из натурального волокна

Волокнистые канаты. Манилы и сизаля. 3-, 4- и 8-канальные канаты:           ISO 1181.

Волокнистые канаты общего назначения. Пеньковые канаты: EN 1261.

4.2.8.3 Цепи

Цепь с коротким звеном для подъема. Безопасность: EN 818.

В отсутствие ISO или других международных стандартов могут использоваться национальные стандарты.

4.3 Расчетные нагрузки

4.3.1 Общие положения

Воздействия, нагрузка, проектирование, а также любые допуски для несущих нагрузку частей устройств должны быть выбраны в следующей последовательности:

a) в соответствии с положениями настоящего стандарта ISO 17842;

b) в соответствии с положением, указанным в пункте 2;

c) в соответствии с действующим национальным стандартом страны использования устройства, только если он заменяет местные условия (например, ветер, сейсмичность и т.д.).

Следующие преобладающие подробные правила, корректировки и предположения, касающиеся строительных правил и норм, должны использоваться во всех общих приложениях, из-за особого характера аттракционов и устройств для развлечений.

4.3.2 Постоянные воздействия

Для аттракционов и устройств возможно очень точное предположение о постоянных воздействиях.

В случаях, когда могут иметь место изменения, значения Gk, sup и Gk, inf должны приниматься во внимание при оценке наиболее вероятного структурного ответа. В другом случае достаточно одного характеристического значения Gk. Значения определяются следующим образом:

Gk - характеристическое значение постоянного воздействия;

Gk, sup - верхнее характеристическое значение;

Gk, inf - нижнее характеристическое значение.

В приведенные выше значения входит фактическая мертвая нагрузка несущей конструкции, аксессуаров и технического оборудования, необходимого для эксплуатации, включая облицовку, ткани и другие декоративные элементы. Влажное и сухое состояние материала учитывается в Gk, sup и Gk, inf.

Постоянные воздействия должны быть определены в соответствии с международными стандартами. Величина фактического веса компонентов машины, электрооборудования и пассажирских узлов, таких как вагоны или гондолы, должны быть проверены.

4.3.3 Переменные воздействия

4.3.3.1 Приложенные нагрузки

4.3.3.1.1 Общие положения

Приложенные нагрузки состоят из внешних нагрузок и наложенных деформаций (например, приложенных нагрузок, гироскопических нагрузок, динамических нагрузок, ветровых и снеговых нагрузок, температуры или усадки), действующих на структурный компонент, который может изменяться по величине, направлению и точке приложения (изменение во времени и пространстве) во время нормальной работы.

4.3.3.1.2 Вертикальные нагрузки

4.3.3.1.2.1 Пассажирские транспортные модули 

На пассажирских транспортных модулях (транспортных средствах, автомобилях, гондолах) должны приниматься следующие нагрузки.

Для каждого человека старше 10 лет:

- Qk = 0,75 кН

для всех расчетов усталости;

- Qk = 0,75 кН

для статических расчетов (без усталости) для более чем 4 пассажиров на отсек, за исключением случая ниже, когда;

- Qk = 1,35 кН - (n - 1) × 0,15 кН, где 1 ≤ n ≤ 4, 

только для статического расчета, а элементы переноса нагрузки из сиденья в центральные узлы для индивидуально поддерживаемых или подвесных сидений с n = 1-4 пассажиров в одном отсеке.

Примечания

1 Эти статические нагрузки не являются эксплуатационными и общим весовым пределом или требованием и не должны использоваться для общих расчетов (например, скольжения, опрокидывания и т.д.) отсека или самой поездки.

2 При использовании специальных отсеков для более крупных лиц, вышеуказанные значения допусков нагрузки должны быть скорректированы.

3 Проектировщик может рассмотреть возможность для более большего веса в зависимости от конфигурации сиденья и типа поездки.

Для лиц в возрасте 10 лет или младше:


Qk = 0,40 кН как в усталостных, так и в статических случаях.

В случаях, когда применяются сокращенные нагрузки для лиц в возрасте 10 лет или менее, ограничения должны быть четко указаны перед входом на аттракцион и в руководстве.

4.3.3.1.2.2 Другие вертикальные нагрузки

Следующие вертикальные приложенные нагрузки должны применяться для любой зоны, предназначенной для доступа пешком.

Универсальный, открытый доступ:

qk = 3,5 кН/м2 для полов, лестниц, посадок, пандусов, подъездов, выходов и других аналогичных функций в аттракционах и сооружениях;

qk = 5,0 кН/м2 для трибун и их лестниц и посадочных площадок с фиксированными сиденьями; и для мест, в которых ожидают посетители;

qk = 7,5 кН/м2 для трибун и их лестниц и посадок без сидений или неподвижных сидений; и для мест, в которых ожидают посетители;

qk = 2,0 кН/м2 для зоны вращения, по которой ходят люди во время работы (нагрузка и разгрузка); или в два раза больше полной пассажирской посадки всех пассажирских модулей в соответствии с пунктом 4.3.3.1.2.1, в зависимости от того, какая из нагрузок является более неблагоприятной, для того, чтобы сделать необходимый расчет на смену пассажиров.

Qk = 1,0 кН/шаг для лестниц; в качестве альтернативы, нагрузка на площадь в соответствии с вышеприведенными пунктами, в зависимости от того, какая из них является более неблагоприятной.

qk = 1,5 кН/м2 для сидений в рядах с расчетом на один прогон сидений и для полов между фиксированными рядами сидений, если более высокие нагрузки не являются результатом нагрузки на площадь (qk = 3,5 кН/м2).

Не открыт для общего доступа:

qk = 1,5 кН/м2 для всех этажей, площадок, пандусов, лестниц, подиумов, ступеней и т.п., по которым ходят отдельные лица, или

Qk = 1,5 кН для отдельных нагрузок,

В зависимости от того, какая из них является более неблагоприятной.

4.3.3.1.2.3 Горизонтальные нагрузки

Следующие горизонтально приложенные нагрузки должны применяться для парапетов, ограждений, барьеров, стеновых панелей и других аналогичных средств:

При ограничении полов, предназначенных для общественного доступа, предназначенных для qk = 3,5 кН/м2:

pk = 0,5 кН/м

на высоте поручня;

pk = 0,1 кН/м

на промежуточной высоте рельса.

При ограничении полов, предназначенных для общественного доступа, предназначенных для qk = 5,0 кН/м2 и qk = 7,5 кН/м2:

pk = 1 кН/м      
 на высоте поручня;

pk = 0,15 кН/м

на промежуточной высоте рельса.

При ограничении полов, не предназначенных для общественного доступа, рассчитанных на qk = 1,50 кН/м2:

pk = 0,30 кН/м 
на высоте поручня;

pk = 0,10 кН/м

на промежуточной высоте рельса.

Для стеновых панелей, на которых нет специальных поручней, вышеуказанные значения должны применяться на высоте поручней, но, при необходимости, не выше 1,2 м.

4.3.3.1.2.4 Трибуны

Для обеспечения достаточной продольной и поперечной жесткости в случае трибун и аналогичных установок с сидячими местами или постоянным размещением, горизонтальная нагрузка, действующая на уровне пола в наиболее неблагоприятном направлении в каждом случае, должна вводиться в расчет в дополнение к любой возможной силе ветра в соответствии с пунктом 4.3.3.4. Нагрузка горизонтального компонента принимается равной 1/10 для временно установленной и 1/20 для постоянных установленных трибун приложенной вертикальной нагрузки в соответствии с пунктом 4.3.3.1.2.2.

4.3.3.2 Движущие силы и силы торможения

Движущие силы и силы торможения рассчитываются для выбранного привода и тормоза (например, двигатель постоянного тока, трехфазный двигатель переменного тока, гидравлический привод), и должны быть введены в расчет с учетом их значений. В случае гидравлических цилиндров, влияние, возникающее при пуске и торможении, должно поддерживаться в допустимых пределах с помощью соответствующих конструктивных мер и должно учитываться при расчете.

Тормозные и пусковые силы, В, рассчитываются в соответствии с фактическими характеристиками тормоза и двигателя (ускорение/замедление):
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где ab - ускорение торможения/пуска, м/с2;

      mv - масса движущихся частей без пассажиров, кг;

      mp - общая масса пассажиров в соответствии с пунктом 4.3.3.1.2.1.

В случае круговых движений в формулу должны быть включены соответствующие параметры. Необходимо соблюдать осторожность, чтобы учесть блоки уменьшения скорости (например, коробки передач). Учитывается конечный фактор воздействия (см. также пункт 4.3.5.1).

В случае скоростей не более 3 м/с, движущие силы и силы торможения могут быть получены при ab = 0,7 м/с2, если не будет выполнена более точная оценка.

Аварийная остановка (E-Stop) - явление статической нагрузки.

4.3.3.3 Боковые и удерживающие нагрузки

Боковые и удерживающие нагрузки должны учитываться при проектировании пассажирских удерживающих устройств и ограничителей, барьеров и креплений в пассажирском отделении. Учитываются все существенные ситуации во время цикла езды, включая посадку, высадку и аварийные ситуации. Следует также принять во внимание силы, воздействующие на пассажиров, которые зафиксированы ограничителями и другими частями системы удерживания (например, подножки). Величины максимальных сил крепления зависят от детальной конструкции системы удерживания и в результате преднамеренных действий пассажира. Однако силы, используемые в любых расчетах, не должны быть меньше 500 Н на человека.

4.3.3.4 Ветровая нагрузка

4.3.3.4.1 Общие положения

Среди стандартов по воздействию ветра на здания и сооружения следует выбирать стандарты в следующей последовательности:

a) в соответствии с положениями настоящего стандарта ISO 17842;

b) в соответствии со положением, указанным в пункте 2;

c) в соответствии с действующим национальным стандартом страны использования устройства, только если он заменяет местные условия (например, ветер, сейсмичность и т.д.).

4.3.3.4.2 Ветровые нагрузки в предельном состоянии

Нагрузки ветра для постоянно установленных устройств для развлечения  должны быть взяты из местного кодекса по ветру.

Для временно установленных аттракционов ветровые нагрузки принимаются в соответствии с EN 1991-1-4:

· локация (категория среды, топография);

· длительность и срок установки;

· временная или постоянная установка

· использование под наблюдением оператора;

· возможности защиты и усиления в случае прогнозируемого сильного ветра.

В таблице 1 приведены значения для временно установленных аттракционов или сооружений, при соблюдении следующих предварительных условий:

· в зонах, где скорость эталонного ветра соответствует картам стандарта EN 1991-1-4: 2005, приложение A - vb, 0 ≤ 28 м/с (в состоянии не обслуживаемой езды или статической конструкции);

· работа остановлена, и устройство защищено или соответствующим образом усилено, когда фактические скорости ветра достигают vgust ≤ 21 м/с в верхней части устройства или базовой скорости vb ≤ 15 м/с.

Примечание - Основная скорость ветра vb в соответствии с EN 1991-1-4 как среднее значение 10 мин, измеренное на высоте 10 м. vgust принимает во внимание сокращение до 70 % для временно установленных устройств.

Порывы основаны на пике в 3 сек.


Аттракцион или конструкции не должны быть восприимчивыми к динамической реакции, так как динамический коэффициент cd = 0,90 (не восприимчивый к динамическому отклику) применялся для установления значений в таблице 1.

Следующие дополнительные предположения были использованы для установления значений в таблице 1:

cdir = 1,0;
calt = 1,0;
ct = 1,0;

cseason = 1,0

Рельеф категории III - пригородная среда с небольшой плотностью застройки.

Давление ветра, определенное в таблице 1, аппроксимирует давление ветра в ступенчатой функции.

Таблица 1 - Значения давления ветра для временно установленных устройств для развлечений

	Высота конструкции 

ze
м
	Давление q(z)
(кН/м2) для нормативной скорости ветра 

	
	vb ≤ 15 м/с

(в состоянии работы)
	vb, 0 ≤ 28 м/с

(в нерабочем состоянии)

	0 < ze ≤ 8
	0,20
	0,35

	8 < ze ≤ 20
	0,30
	0,50

	20 < ze ≤ 35
	0,35
	0,90

	35 < ze ≤ 50
	0,40
	1,00


Примечания

1 Ветровая нагрузка для конструкций высотой более 50 м не определена в таблице 1.

2 Динамические эффекты, обусловленные ветром (порывы, буферизация, отбрасывание вихрей), могут возникать в структурах с низкой жесткостью (низкая собственная частота).

Нагрузка ветра, FW, на конструкцию или деталь может быть рассчитана путем применения вышеуказанных значений в следующей формуле:
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где q (ze) - давление ветра в зависимости от высоты ze;

      cf - аэродинамический коэффициент;

      Aref - эталонная область.

В расчетах применяются соответствующие коэффициенты формы для конкретных конструкций и конструктивных элементов.
4.3.3.4.3 Ветровые нагрузки в эксплуатации

Нагрузка ветра в условиях эксплуатации для постоянных и временных устройств может быть рассчитана с использованием давления, указанного в колонке 2 таблицы 1. Эксплуатация должна быть остановлена, если скорость ветра превышает v10 = 15 м/с (измеренная на высоте 10 м). При расчете учитывается площадь ветровой нагрузки от приложенной нагрузки (например, габаритные ворота для пассажиров).

Устройства, установленные на постоянной основе, должны быть спроектированы с учетом местных ветровых нагрузок в соответствии с местными или другими принятыми правилами. Ветровая нагрузка в рабочем состоянии может быть взята согласно таблице 1 или, в частности, определена. В последнем случае эксплуатационная максимальная скорость ветра должна быть указана в руководстве и на рабочем столе оператора.

4.3.3.5 Снеговые нагрузки

Снеговые нагрузки должны применяться в соответствии с национальными или международными стандартами.

Для развлекательных устройств не принимаются во внимание снеговые нагрузки, которые:
· устанавливаются в районах, где нет вероятности выпадения снега или эксплуатируются в то время года, когда вероятность снега ничтожно мала;

· спроектированы и эксплуатируются таким образом, чтобы предотвратить осаждение снега на устройстве;

· работают при принятии предупредительного (упредительного) действия, которое предотвращает осаждение снега на устройстве.

· Последнее условие может быть достигнуто, если выполнены все следующие условия:

· установлено достаточное отопительное оборудование и оно готово к использованию;

· нагрев начинается до выпадения снега;

· устройство нагревается таким образом, что крыша имеет внешнюю температуру поверхности не менее + 2 °C на всех деталях.

Уменьшенная нагрузка снега до 0,2 кН/м2 может применяться для устройств по общей площади крыши, где в любое время может быть обеспечена глубина снега, не превышающая высоту покрова h = 8 см, путем удаления снега.

Вышеуказанные ограничения в отношении снеговых нагрузок должны быть указаны в журнале устройства.

4.3.3.6 Силы инерции (центробежные силы, гироскопические силы и силы Кориолиса)

Силы инерции должны определяться в соответствии с преобладающими обстоятельствами в каждом конкретном случае.

4.3.3.7 Преднамеренное столкновение во время работы

Воздействие ударных нагрузок необходимо учитывать только в отношении непосредственно подверженных столкновению конструктивных элементов и связанных с ними креплений.
Предполагается, что столкновение происходит в наиболее неблагоприятной точке рассматриваемого конструктивного компонента, и расчет производится на основе массы полностью занятого транспортного средства, mtot, за исключением тех случаев, когда преднамеренное столкновение может происходить только с пустым транспортным средством. Если столкновение может происходить только при углах α ≤ 90 °, то сила столкновения F (в Ньютонах) принимается равной
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где   mtot - масса полностью занятого транспортного средства, кг;

α - угол между транспортным средством и конструкцией.

Но в любом случае значение для расчета должно быть не менее
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В качестве альтернативы может быть выполнен динамический расчет.

Если столкновение не предусмотрено по проекту, оно считается случайным действием (см. 4.3.6.3).

4.3.4 Сейсмические силы

Сейсмические силы должны рассматриваться только по специальному запросу; их не нужно комбинировать с ветровыми нагрузками.

Сейсмические силы должны применяться в соответствии с требованиями национальных или международных стандартов.

4.3.5 Действующие коэффициенты

Действующие коэффициенты должны учитываться для ударов, вибраций непосредственно перемещающихся конструктивных элементов, а также столкновений.

4.3.5.1 Удары

При возникновении ударных сил в конструкции или их отдельных частях, рассматриваемые движущиеся нагрузки (мертвая нагрузка и нагрузка) умножаются на ударный коэффициент со значением не менее

(1 = 1,2

если тип структуры не требует еще более высокого значения. Если во время пробных прогонов на законченных конструкциях будут обнаружены значительно большие силы удара (например, из-за рельсовых соединений), и эти ударные силы не могут быть уменьшены до их проектного значения, то ударный коэффициент должен быть соответственно увеличен в пересмотренном расчете.

Силы, возникающие при запуске и торможении, например, в случае гидравлических цилиндров, не считаются ударными силами (но с нормальными приложенными нагрузками); (см. также пункт 4.3.3.2.)

4.3.5.2 Вибрация элементов конструкции

В результате вибрационного отклика структурных компонентов дорожки, например, дорожки горки, все возникающие напряжения должны быть умножены на коэффициент вибрации φ2 = 1,2.

При определенном обосновании может быть принят более низкий коэффициент 1,0 ≤ φ2 ≤ 1,2. Следующие параметры могут быть рассчитаны без учета коэффициента вибрации:

· опоры или подвески непосредственно перемещаемых конструктивных элементов;

· давление на грунт;

· осаждение;

· устойчивость и сопротивление скольжению.

Для уменьшения или ослабления недопустимых колебаний (например, резонанса) могут потребоваться дополнительные меры для определенных структур.

4.3.6 Комбинации нагрузок

4.3.6.1 Общие положения

Оценка предельных состояний для аттракционов и устройств должна производиться с использованием следующих комбинаций и частичных коэффициентов безопасности.

4.3.6.2 Фундаментальные комбинации

Расчетные значения нагрузок должны быть комбинированы следующим образом:
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Оба случая должны быть проверены, 

где  (G = 1, 35 - частичный коэффициент безопасности только для постоянных действий (без переменных действий);

(G = 1,10 - частичный коэффициент безопасности для постоянных действий вместе с одним или несколькими переменными действиями;

(G = 0,90 - частичный коэффициент безопасности для благоприятно действующих постоянных действий;

(Q = 1,35 - частичный коэффициент безопасности для переменных действий;

Gk - характерная величина постоянных действий;

Qk, i ​- характеристическое значение переменных действий.

Постоянные воздействия должны учитываться с более высоким и более низким значением, если постоянное действие является переменным.

4.3.6.3 Случайная комбинация
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где   Qk, i – характеристическое значение переменных действий;

Ad - расчетная величина случайных действий.

Случайные воздействия (например, сейсмические силы) могут быть рассмотрены только по специальному запросу. В таких случаях применяется формула (7).

4.3.6.4 Комбинации усталости

Каждый диапазон частичных напряжений, вносящий вклад в полный проектный спектр напряжений соответствующей отдельной детали, подлежащей измерению, должен вводиться при проверке с помощью частичного коэффициента запаса прочности для воздействий на утомляемость

(Ff ≥ 1,00

Комбинированные факторы не применяются.
4.4 Структурный расчет – Принципы

4.4.1 Общие положения

Предельные состояния, возникающие в результате различных воздействий, определяются отдельно для каждого воздействия, указанных в 4.3. Должно быть проверено, что ни одно соответствующее предельное состояние не превышает значение конструктивных свойств. Должны быть рассчитаны предельные состояния, обусловленные комбинациями воздействий. Должно быть проверено, что проектная величина внутренних сил или моментов не превышает соответствующего расчетного сопротивления соответствующей части и что предельные состояния предельной и эксплуатационной сопротивляемости не превышены. Испытания см. в пункте 4.1.5. Особое внимание должно быть уделено проверке предельного состояния в отношении деформации и устойчивости конструкций, где предел деформации может быть решающим. Может быть учтен любой благоприятный эффект с использованием методов теории 2-го порядка.

Все расчеты должны проводиться для наиболее неблагоприятной нагрузки. В данном случае перманентные, переменные и случайные воздействия, а также динамические (инерционные) силы всегда считаются имеющими положение и величину, которые приводят к наиболее неблагоприятным предельным состояниям для структурных и механических компонентов, подлежащих расчету. Для конструкционных, механических компонентов и элементов оборудования, которые не являются постоянными приспособлениями, должна быть также установлена возможность возникновения более неблагоприятных условий при их перемещении или удалении.

Нестандартные формулы записываются в письменной форме с символами в соответствии со стандартами ISO или принятыми стандартами, с указанием источников формул. В других случаях выводы формул должны быть представлены в такой степени, что их достоверность может быть проверена.

Если используется компьютерная обработка для расчета, особое внимание должно быть уделено требованиям для рассмотрения компьютерных расчетов во время утверждения конструкции. Должна быть представлена четкая информация о программном обеспечении, формулах, единицах и т.д. Входные и выходные данные, имеющие значение для проектирования, должны быть напечатаны целиком. Обзор таких вычислений должен выполняться независимыми параллельными вычислениями и/или независимым программным обеспечением. Правильность предположений относительно входных и выходных данных должна быть всесторонне рассмотрена во время утверждения проекта.

Расчетное сопротивление Rd должно оцениваться в соответствии с формулой (8).
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где  Rk - характеристическое значение сопротивления (например, свойство материала);

(M = 1,10 - частичный запас прочности сопротивления в комбинациях статической нагрузки (например, свойство материала);

(Mf - частичный запас прочности сопротивления в комбинациях усталостных нагрузок (см. таблицу 5, например, свойство материала);

(Ma = 1,00 - частичный запас прочности сопротивления (например, свойство материала) при случайных сочетаниях.

Для материалов, отличных от стали, должны использоваться значения γM, указанные в соответствующем стандарте ISO или других международных стандартах.

4.4.2 Принципы расчета для различных типов устройств

4.4.2.1 Условия для расчета устройств вращающегося типа

Аттракционы и устройства должны рассчитываться: в оперативном, нерабочем, полностью нагруженном, частично нагруженном и неуравновешенном состоянии. Односторонняя нагрузка должна приниматься как означающая, что заняты только те сиденья, которые расположены на 1/4 или 3/4 периметра. Для таких условий односторонней нагрузки должна быть проведена проверка абсолютного предельного состояния.

Момент опрокидывания, вызванный односторонней нагрузкой, когда сиденья заняты, по меньшей мере, на 1/6 периметра, не должен превышать момент устойчивости, существовавший в то время, без учета анкеров. Для такой односторонней нагрузки должна быть проверена усталостная прочность, также проверка проводится и для односторонней нагрузки на 5/6 периметра. Соответствующие части сектора выбираются для наиболее неблагоприятного случая, и места, расположенные на краю соответствующего сектора, включаются в расчет.

Аналогичная процедура должна быть принята для многоместных полувагонов вместо одноместных сидений. Если по периметру равномерно распределено 18 или более сидений, более высокая односторонняя нагрузка может быть определяющим фактором в отношении надлежащей безопасности от опрокидывания в определенных случаях. В данном случае следует предполагать, что соотношение между MRk, stb (стабилизирующий момент) и           MEk, dst (опрокидывающий дестабилизирующий момент) учитывает парциальные коэффициенты безопасности согласно таблице 2.

Если устройство предназначено для поворота в обратном направлении, то при определении размеров компонентов устройства должны приниматься во внимание оба направления движения.

4.4.2.2 Принципы проектирования и расчета для пассажирских транспортных модулей

Размеры сидений и гондол должны определяться с учетом сил, возникающих в результате мертвых нагрузок и нагрузок движения. Сиденья, установленные на штифтовых соединениях, должны быть расположены таким образом, чтобы не возникало никаких ограничений, также должны быть предусмотрены крепления кресел на выносных опорах.

Подлокотники, спинки, страховочные ремни, цепи, стальные канаты и связанные с ними запорные устройства должны быть способны поглощать вышеупомянутые силы, возникающие в результате пассажирской нагрузки. Конструкции сидений и гондол должны быть спроектированы и проанализированы таким образом, чтобы возникающие силы (например, пусковые и тормозные усилия, ударные силы, силы расшатывания и силы, прилагаемые на крепления и перила) надежно передавались в структуру и проблемы усталости исключались.

4.4.2.3 Карусели с несколькими направлениями движения

4.4.2.3.1 Общие положения

Для круговых движений, в которых движущиеся части вращаются вокруг нескольких осей в разных плоскостях, должны быть определены все возникающие силы. Возникающие силы определяют, рассматривая, как минимум, угловые скорости, центробежные силы, силы Кориолиса, обусловленные изменением направления одной или более осей вращения, гироскопических сил, пусковых и тормозных сил и любых возникающих от сил удара.

4.4.2.3.2 Карусели с горизонтальными движениями

В случаях, когда карусель испытывает горизонтальное движение с постоянным вращением вокруг двух параллельных осей, можно вычислить абсолютные скорости и ускорения (с учетом относительных движений и ускорений Кориолиса).

4.4.2.3.3 Круговые движения с аутригерами, движущимися по рельсам

4.4.2.3.3.1 Карусели с центральным расположением плеч, с внутренним или внешним расположением приводного устройства

На каруселях с центральным расположением плеч, с внутренним или внешним расположением приводного устройства следует обратить внимание на возможные ограничения и моменты изгиба и кручения в плечах, которые возникают из-за типа крепления гондол или сидений. Рельсы или дорожка должны быть рассчитаны таким образом, чтобы отклонение, обусловленное нагрузкой на колесо, не превышало 1/500 расстояния между опорами дорожки.

4.4.2.3.3.2 Карусели без центральной направляющей

Защита от опрокидывания вагонов должна обеспечиваться при помощи расчёта кренения рельсов или предохранительных роликов или, если необходимо, обеих мер предосторожности. На первом этапе расчета безопасности от опрокидывания подконструкции с полным парциальным запасом прочности не менее γ = 1,0, закрепление в грунте основания не учитывается. Для обеспечения безопасности от опрокидывания с частичными коэффициентами безопасности в соответствии с пунктом 4.5.1 в расчетах может учитываться анкеровка.

4.4.2.3.3.3 Карусели с волнистой дорожкой

На установках учитываются инерционные силы, возникающие в результате движения гондол в пространстве.

4.4.2.3.3.4 Карусели с несколькими поворотными устройствами

На установках особое внимание должно быть уделено воздействию сил Кориолиса и Гирата на конструкцию.

В случае вращательных движений, которые не приводятся в действие в положительном направлении (то есть при свободном вращении и/или при приводе пассажиром), должны быть исследованы эффекты индивидуального вращения отдельных передач вращения. Для кольцевых разворотов типа стрелы (например, обходы, твистеры, овраги), гондолы которых могут быть подняты, должны учитываться эффекты сил, возникающих при вертикальном движении, запуске и торможении, с учетом любых неблагоприятно воздействующих ударных сил и центробежных сил.

В данном контексте воздействие вышеупомянутых сил на каждую выносную стойку, на полную кольцевую развязку и на безопасность от опрокидывания кругового движения также должно быть исследовано для наиболее неблагоприятного положения в каждом случае в сочетании статических нагрузок. Общие положения по балансовой загрузке, представленные в пункте 4.3.3, должны быть учтены. Должны быть выполнены расчеты усталости в соответствии с пунктом 4.7.3.

Телескопические домкраты должны поддерживаться без каких-либо ограничений и должны быть рассчитаны надлежащим образом, чтобы выдерживать продольный изгиб.

То же самое относится, в случае необходимости, к кольцевым подъемникам. Неизбежные ускорения на телескопическом домкрате в начале и в конце хода подъема должны приниматься во внимание, с учетом надлежащего допуска для увеличения нагрузки, когда размеры круговых компонентов определяются и если ускорения не ослаблены демпфирующими элементами.

Если давление на подъемных цилиндрах не сработает, скорость опускания не должна превышать удвоенную нормальную рабочую скорость опускания и в любом случае не более значения 1,0 м/с. Требования пункта 5.3.2.7 должны соблюдаться.

4.4.2.4 Аттракцион «железная дорога» с трамплинами и горками («русские горки»/«американские горки») с рельсовыми транспортными средствами

4.4.2.4.1 Общие положения (динамика)

Продольный градиент рельса должен быть ограничен таким образом, чтобы результирующая сила под перпендикулярными ему углами не опускалась ниже 0,2 г. Данное значение также применяется в случае поездов к пассажирскому месту с максимальной скоростью. Если результирующая сила должна упасть ниже указанного значения, пассажиры должны быть защищены от взлета в соответствии с пунктом 5.1.7.2.2. 

Максимальный поперечный наклон рельса в местах, где автомобиль может, по рабочим причинам (например, на тормозах), по всей вероятности, дойти до полной остановки, ограничивается максимальным значением 25°, если только конструкция удерживания пассажира и анализ биомеханических воздействий обеспечивают более высокое значение. Траектория рельсового пути должна быть сконструирована таким образом, чтобы мгновенный теоретический шаг ускорения был ограничен до 2 г. Ускорение связано с центром масс и не исключает необходимости других расчетов для ускорений на тела пассажиров. Скорость, ускорения и силы могут быть определены для центра масс. Там, где имеется несколько связанных вагонов, может использоваться общий центр массы.

Моделирование движения по времени проводится с целью определения скорости, ускорений и сил.

Поскольку коэффициенты трения подвержены значительным колебаниям величины в результате хода во времени, конструкции, поверхности рельса и погоды, необходимо будет выполнить измерение фактической скорости и ускорений. Данные измерения должны быть учтены в пределах конструкций.

Для определения сил отдельного колеса необходимы дополнительные вычисления.

Для высокоскоростных путей с плотными петлями или спиралями необходимо учитывать динамику твердого тела.

4.4.2.4.2 Поддерживающий каркас 

При проведении вычислений для непрерывного рельсового пути над опорными колоннами, то в расчет принимают усадку колонны в результате уменьшения на 50 % момента на опоре, а также подъема колонны в силу увеличения на 25 % момента. Увеличение или уменьшение моментов не учитываются при проверке усталости ввиду низких ожидаемых циклов.

Для открытых опорных колонн без облицовки, закрепленных сплошным рельсом в общей конструкции, оценка ветровой нагрузки может быть проигнорирована для проверки устойчивости и безопасности от скольжения. 

Безопасность установки от опрокидывания, когда она подвержена ветровой нагрузке, не обязательно должна проверяться, если только не возникнут исключительно большие горизонтальные силы в результате неблагоприятной формы, усиленной ветровой нагрузки на элементы каркаса (декоративные элементы, осветительные планки) или в результате частичной или полной облицовки каркаса, или дорожки.

4.4.2.4.3 Пассажирские модули 

Все силы, возникающие в шасси и надстройках, должны учитываться при расчете от их начальной точки до опор. Так, например, в случае пассажирских модулей с одной осциллирующей и одной жесткой осью моменты от сил, поперечных к машине над колеблющейся осью, могут поглощаться только жесткой осью.

Поперечные силы, воздействующие на машину, могут передаваться только через колеса, которые идут против стороны рельса.

Если грузовые колеса не способны поглощать боковые силы, то должны быть предусмотрены специальные направляющие ролики. 

Автомобили должны быть оснащены устройствами для предотвращения схода с рельсов и отрыва. Предохранительные устройства от отрыва (ролики или зубья) должны быть рассчитаны на 50 % от полной массы транспортного средства, даже если отрыва нет.

4.4.2.4.4 Тормоза 

Каждый останавливающий и замедляющий тормоз, предназначенный для регулирования скорости движения пассажирского модуля в штатном режиме работы, должен быть рассчитан на замедление движения с ускорением не более 5,0 м/с2. Большее замедление допускается при условии наличия специальных устройств для защиты (кругов и т.д.) пассажира (см. пункт 5.1.7.2.);

Безопасные тормоза должны быть установлены для запланированного минимального расстояния между соседними вагонами или поездами таким образом, чтобы всегда было достаточное количество тормозных элементов между любыми двумя вагонами или поездами для предотвращения столкновения.

Каждый предохранительный тормоз должен обеспечивать замедление движения с ускорением не более 7,0 м/с2, если только не допускается большее значение ускорения при торможении, и в данном случае допускаются специальные устройства для защиты (круговые рейки и т.д.) пассажира (см. пункт 5.1.7.2). 
Для предохранительных тормозов, которые работают только в аварийных ситуациях, расчет на усталость не требуется. Максимальное ускорение при торможении должно быть определено для максимального значения коэффициента трения для выбранных материалов тормозной поверхности с минимальной нагрузкой.

Расчет тормозного пути следует проводить с коэффициентом надежности по нагрузке, равным 1,2, с учетом коэффициентов трения, значения которых  должны быть приняты с учетом их снижения из-за погодных условий, износа, максимальной скорости и нагрузки. Предельные значения должны быть проверены на готовой установке. Во время таких испытаний минимальное трение и максимальная скорость должны производиться по мере возможности с использованием мокрых рельсов, мокрых тормозных элементов и мокрых ребер.

Тормоза с регулированием скорости рассчитываются с использованием случаев усталостной нагрузки. 

4.4.2.4.5 Противооткатные устройства 

Установки, по которым кары или поезда перевозятся на подъемной рампе с помощью цепей, канатов, фрикционных колес или самодвижущейся установки, должны быть снабжены либо предохранительными устройствами для предотвращения обратного хода, либо автоматически действующими тормозами для предотвращения обратного хода.

Если на участке пути, расположенном между концом подъема и станцией, или тормозом, расположенным перед станцией, предполагается размещать одновременно несколько вагонов или поездов, то участки подъема оснащают устройствами, предохраняющими от скатывания.

Однако, если для пассажирских модулей или поездов предполагается движение назад по трассе или мимо станции, то противооткатные устройства на участке подъема допускается не устанавливать.
Кроме того, если на трассе имеется несколько вагонов или поездов, отпадает необходимость в предохранительных устройствах, препятствующих прохождению назад по подъемам, при условии, что отдельные участки дорожки защищаются системой отказоустойчивости зоны с автоматическим управлением тормозной системы.

Если в любой момент времени на трассе находится только одна тележка или один поезд, то участки подъема после ровных участков допускается не оборудовать противооткатными устройствами.

Противооткатные устройства не требуется проверять на усталостную прочность. Если при остановке вагон ударяется о противооткатное устройство, то при расчете его размеров должен быть учтен ударный коэффициент. Значение ударного коэффициента должно быть принято равным не менее половины высоты скатывания (h в сантиметрах (см)), и в любом случае должно быть не менее 2,0.Нагрузка φ × Q должна приниматься для целей определения размера, где Q определяется как мертвая нагрузка вагона плюс живая масса пассажиров (полностью загруженный вагон аттракциона «железная дорога»).

( ≥ 0,5 × h
2,0 ≤ φ

Должны быть выполнены два вышеуказанных условия.

Если отклонение известно или может быть надежно определено, должна применяться следующая формула:
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где   (0 - полное отклонение центра масс по склону;

α - угол наклона (см. рисунок 1);

h - высота (см. рисунок 1).
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Обозначение 

α - угол наклона 

h - высота


Рисунок 1 – Ударный коэффициент/подъем при откате

Измеряемые данные и/или динамический расчет могут также использоваться для определения ударных нагрузок.

4.4.3 Другие железные дороги с транспортными средствами

4.4.3.1 Обычные железные дороги

Обычные железные дороги, например, детские железные дороги, детские дорожные сады, призрачные железные дороги и подобные сооружения, как с обычными, так и с подвесными транспортными средствами.

Требования в отношении определения размеров и эксплуатационной безопасности обычных железных дорог должны максимально соответствовать пункту 4.4.3.

Если дорожные балки и опоры составляют неотъемлемую часть кровельной конструкции, то при проектировании учитывается усталостная нагрузка, обусловленная колебательными нагрузками.

4.4.3.2 Подвесные железные дороги

Должен быть выполнен расчет динамического поведения рельсовых дорог с подвесными вагонами, имеющими одну (или более) степеней свободы раскачивания или вращения.

Для подвесных железных дорог должны быть предусмотрены свободные пространства, соответствующие амплитуде свободного раскачивания, в добавление к зазору рельсового транспортного средства согласно 5.1.7.1.

Добавочный запас безопасности должен составлять не менее 20 % от расчетного угла поворота, с минимальным значением 10°. При расчете угла качания следует учитывать колебательное поведение. Ускорения, возникающие в результате колебательного движения гондолы, необходимо учитывать при расчете транспортного средства, рельсов и опор.

Если поперечные колебания маятниковых гондол затухают, и зазор недостаточен для незатухающего колебания, должны быть предусмотрены ограничения на движение маятника. Такое ограничение движения маятника может обеспечиваться надлежащим образом спроектированными и задокументированными избыточными амортизаторами.

В начале участков маршрута, на которые ориентируются маятниковые гондолы (например, в районе пассажирских перевозок), должны быть предусмотрены направляющие, которые могут захватывать гондолы в два раза выше расчетного угла поворота и направлять их как можно более плавно, принимая во внимание скорость движения. 

Оценка риска при проектировании должна при необходимости определять метод или блокировать маятниковые гондолы с целью передачи пассажиров (например, подходящие амортизаторы)

4.4.4 Трибуны

Трибуны должны быть подвергнуты проверке предельных состояний в соответствии с пунктом 4.1.5. Особое внимание необходимо уделять защите от опрокидывания, если над трибунами сооружена крыша или установлены флаги или баннеры.

4.5 Проверка устойчивости

4.5.1 Общие положения

Необходимо выполнить расчеты для исключения опрокидывания (пункт 4.5.2), скольжения (пункт 4.5.3) и подъема (пункт 4.5.4) конструкций как видов потери устойчивости положения (если только отсутствие такой опасности не очевидно). Благоприятно действующие прилагаемые нагрузки и мертвые нагрузки компонентов и принадлежностей, которые не всегда присутствуют, не должны приниматься во внимание при обеспечении доказательств безопасности от опрокидывания, скольжения и подъема. Должно быть учтено только самое низкое значение непрерывно действующих благоприятных воздействий, включая вариации материала (например, Gsup, Ginf).

В отношении фундаментов применяются требования национального стандарта или международно-признанного стандарта. Незамерзающий фундамент для аттракционов требуется только в тех случаях, когда подъем или опускание/оседание из-за мороза могут привести к повреждению или отказу.

Учитывается только самое низкое значение непрерывно действующих благоприятных воздействий.

Если надлежащая степень безопасности не может быть достигнута в силу мертвой нагрузки одной конструкции, то для ее обеспечения должны быть предприняты дополнительные меры, например, противовесы, анкеры и контрфорсы.

Определение веса аттракционов позволяет более точно рассчитать коэффициенты безопасности (см. таблицу 2).
Таблица 2 - Коэффициент безопасности от опрокидывания, скольжения и подъема

	

Нагрузка а
	(

	1
	Благоприятно действующие пропорции мертвой нагрузки
	1,0

	2
	Неблагоприятные действующие пропорции мертвой нагрузки
	1,1

	3
	Неблагоприятные ветровые нагрузки
	1,2 b

	4
	Случайные комбинации
	1,0

	5
	Неблагоприятные пропорции нагрузок, отличных от нагрузок, перечисленных в пунктах 2, 3 и 4.
	1,3

	а Если нагрузки разделяются на компоненты, то компоненты умножаются на одно и то же значение γ.

b Для устройств выше 20 м, γ = 1,2 заменяется на γ = 1,2 + 0,3 × (h-20)/40, где h - общая высота устройства в метрах.


4.5.2 Опрокидывание

Безопасность от опрокидывания рассчитывается исходя из:
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где γ –частичные коэффициенты безопасности в соответствии с таблицей 2;

       MRk, stb –пропорции стабилизирующего момента;

       MEk, dst –опрокидывающие моменты дестабилизирующего момента.

Следует принять меры для обеспечения того, чтобы нагрузки, вводимые в расчет, могли быть приспособлены к жесткости конструкции при сдвиге.

4.5.3 Скольжение

Безопасность от скольжения рассчитывается на основе:
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где ( - частичные коэффициенты безопасности в соответствии с таблицей 2;

      Nk –компоненты вертикальной нагрузки;

      Hk –компоненты горизонтальной нагрузки;

      ( - коэффициент трения в соответствии с таблицей 3.

Коэффициенты трения в таблице 3 можно принять для определения сил трения, если в отдельных случаях не доступны более высокие значения, определяемые испытаниями, или, если эффект влаги не требует принятия более низких значений.
Таблица 3 - Коэффициент трения μ

	
	Дерево
	Сталь 
	Бетон 

	Дерево 
	0,40
	0,40
	0,60

	Сталь 
	0,40
	0,10
	0,20

	Продолжение таблицы 3

	
	Дерево
	Сталь 
	Бетон 

	Бетон 
	0,60
	0,20
	0,50

	Глина а
	0,25
	0,20
	0,25

	Жирная глина а
	0,40
	0,20
	0,40

	Песок и гравий 
	0,65
	0,20
	0,65

	a Соответствие жесткости согласно EN 1997-1.


Следует иметь в виду, что ослабление вибрацией может возникать в случае опоры, подверженной вибрационному напряжению.

Если устойчивость достигается не только за счет статического трения, то конструкция должна быть закреплена в земле. В таких случаях безопасность от скольжения рассчитывается в сочетании с действием грунтовых анкеров. В данных условиях коэффициенты трения в соответствии с таблицей 2 должны вводиться в расчет только при 70 % от перечисленных значений.
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 – коэффициент трения в соответствии с таблицей 3.

      Zh, d – горизонтальная расчетная несущая способность анкера (см. пункт 4.6).

4.5.4 Подъем

Безопасность подъема рассчитывается с помощью
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где ( - коэффициент частичной безопасности в соответствии с таблицей 2;

      NRk, stb – компоненты вертикальной стабилизирующей нагрузки;

      NEk, dst – компоненты вертикальной дестабилизирующей нагрузки.

При использовании анкерных связей применяется следующее соотношение:
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где Zv, d –вертикальная расчетная несущая способность анкера (см. пункт 4.6).

4.6 Наземные крепления

4.6.1 Общие положения

Для различных условий грунта и типа нагрузки требуется экспериментальная оценка применяемых анкерных связей, включающие в себя неотъемлемые частичные коэффициенты безопасности. Должны использоваться определенные принципы расчета. Данные требования применимы и ограничены следующим:

· весовые анкеры, например, балластные тела, размещенные на поверхности земли или захороненные;

· стержневые анкеры, например, металлические стержни, оснащенные проушинами или с опрокидывающейся головкой, не допускающиеся для долговременных установок.

Для определения несущей способности специальных анкеров, таких как анкерные крепления для крыла, откидные анкеры, винтовые анкеры и секционные стальные анкеры, требуются испытания нагрузки.

Если стержневые анкеры длиной менее 80 см используются для подчиненных устройств и требуются в соответствии с результатами расчетов, должны быть предоставлены испытания нагрузок или другие приемлемые доказательства.

4.6.2 Расчетная несущая способность весовых анкеров

При определении расчетной несущей способности полностью или частично скрытых анкеров, давление пассивного грунта должно учитываться только при условии, что анкер способен выполнять небольшие перемещения и вращения без какой-либо опасности для конструкции и характеристики грунтов известны.

4.6.3 Расчетная несущая способность стержневых анкеров

Расчетная несущая способность простых стержневых анкеров с круглым поперечным сечением и минимальной глубиной проникновения 80 см должна определяться в соответствии с эмпирическими формулами, приведенными в таблице 4.

Таблица 4 – Расчетная несущая способность анкеров Zd
	Угол действующей растягивающей силы на вертикаль 

β
	Расчетная несущая способность стержневых анкеров

Zd
N

	β = 0°
	Zd [image: image22.png]


 f нагрузка • dl’ = 6,5dl’
для жесткой когезии и для плотных несвязных грунтов

	β = 0°
	Zd [image: image23.png]


 f нагрузка • dl’ = 8,0dl’
для очень жестких когезионных грунтов

	β ≥ 45°
	Zd [image: image24.png]


 f нагрузка • dl’ = 10,0dl’
для когезионных грунтов, по меньшей мере, от средней до жесткой консистенции

	β ≥ 45°
	Zd [image: image25.png]


 f нагрузка • dl’ = 17,0dl’
для плотных несвязных грунтов

	0° <β <45°
	Грузоподъемность для типов грунта определяется интерполяцией (см. рисунок 3).


Символы, используемые в таблице 4, формулах (15) и (16) и на рисунках 2 и 3:

Zd = Zu/ γM 
– расчетная несущая способность анкера в Н (Ньютонах);

Zu – самое низкое значение испытания в соответствии с пунктом 4.6.4;

(M = 1,5 - частичный запас прочности для свойства материала, также учитывающий неопределенности модели и изменения размеров;

Zh, d – горизонтальная расчетная несущая способность анкера, в Н;

Zv, d – вертикальная расчетная несущая способность анкера, в Н;

d – диаметр анкера, см;

l' - глубина проникновения (минимальная длина 80 см);

α – угол проникновения;

β – угол действующего растягивающего усилия на вертикаль;

f нагрузка – коэффициент для определения несущей способности стержневых анкеров.

Формулы в таблице 4 действительны только при условии, что анкер будет «тянуть» при приведении внутрь. При β = 0° трение должно быть эффективным по всей длине стержня; для β ≥ 45° угол проникновения α должен составлять 90°. Как видно из опыта, при данном угле проникновения наклонно нагруженный анкер достигнет максимальной расчетной несущей способности. Для предотвращения любого изгиба анкеров, подвергаемых сдвиговой нагрузке, должен соблюдаться следующий минимальный диаметр для простых круглых стальных стержневых анкеров:
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с l' измеряемым в см.

Точка приложения усилия на стержневых анкерах, подвергнутых изгибу, должна быть расположена как можно ближе к поверхности земли или под ней.
Размеры на рисунках представлены в сантиметрах

[image: image28.png]24

N





Рисунок 2 – Стержневой анкер

[image: image29.png]1

—

20

15

10

20° 30° 40°

10°




Обозначение 

1 - плотные несвязные почвы

2 - очень жесткие связные почвы

3 - жесткие связные почвы

Рисунок 3 - Факторы, определяющие несущую способность стержневых анкеров

4.6.4 Испытание анкеров (нумерация)

Расчетные проектные несущие способности могут быть превышены, при подтверждении испытаниями на нагрузку, или если имеются экспериментальные данные, относящиеся к месту установки. При испытании нагрузки на анкер должно быть проведено по крайней мере три испытания. Коэффициент запаса     γ = 1,5 должен применяться к наименьшему значению испытательного значения (Zu), чтобы определить расчетную мощность (Zd) в последующих расчетах. Расчетная несущая способность, определенная таким образом, не должна приводить к смещению анкера, которое может привести к напряжениям, деформациям или нестабильности, которые не могут быть укомплектованы конструкцией.

Если базовые условия сопоставимы, испытания нагрузок, проведенные в другом месте, могут быть приняты для обоснования.

При определении допустимой нагрузки учитываются коэффициенты безопасности, приведенные в таблице 2.

4.6.5 Расчет нагрузок на анкеры

Результирующая нагрузка Zres, действующая на анкер, определяется векторным суммированием с учетом частичных коэффициентов безопасности, указанных в таблице 2. Эта нагрузка Zres должна быть меньше допустимой нагрузки на анкер согласно пункту 4.6.3 (см. рисунок 4):
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Обозначение 

ZG – результат постоянных действий, действует благоприятно

ZW – неблагоприятно действующая часть переменных действий

( - коэффициент безопасности в соответствии с таблицей 2

β – угол действия растягивающей силы к вертикали


Рисунок 4 –Нагрузка на анкер

4.6.6 Дополнительные требования

При возникновении смещения более 2 см на закрепленных стержневых анкерах или аналогичных устройствах несущая способность анкера не будет полностью обеспечена. Увеличение сопротивления выходу из строя может быть достигнуто либо с помощью дополнительных анкеров, либо при движении в деревянных клиньях. В случае чистого растягивающего напряжения в направлении оси стержневого анкера опасность полного отказа анкера возникает при очень малых перемещениях.

Подножка анкера (заостренный наконечник) не должна иметь каких-либо расширений поперечного сечения в случае стержневых анкеров, чтобы предотвратить любое уменьшение трения кожи в зоне хвостовика анкера.

После приведения в действие стержня анкера грунт на поверхности должен быть по мере возможности прижат к анкеру, чтобы предотвратить проникновение поверхностных вод.

При использовании группы анкеров, каждый отдельный анкер может быть оценен только при расчете при его полной расчетной несущей способности при условии, что расстояние между соседними анкерами составляет не менее пяти диаметров анкера. Динамические нагрузки могут привести к ослаблению крепления, следовательно, повторные проверки анкеров являются существенными. Для групп анкеров, состоящих из более чем 6 анкеров, несущая способность таких групп анкеров должна быть проверена путем расчета. Без дальнейшей проверки для расчета можно принять угол выемки на 45°, начиная с внешнего анкера.

4.6.7 Наземная опора для уплотнения

Допускаются только небольшие контактные напряжения для упаковки из-за отсутствия внедрения в грунт, а также из-за сравнительно небольшой ширины подшипников, используемой на практике. Упаковка может погрузиться в почву и вызвать значительные усадки. Упаковка должна храниться под наблюдением при размещении на особо плодородных почвах. В случае уступа или рыхления должна быть предусмотрена прокладка и при необходимости увеличены опорные поверхности.

Для грунтовки фундамента с низкой несущей способностью должны быть приняты дополнительные меры. Если несколько элементов укладываются рядом друг с другом без каких-либо зазоров, чтобы увеличить ширину подшипника, необходимо создать соединение, например, путем поперечного штабелирования.

Для грунта площадки, по которой можно перемещаться (например, на грузовиках), при вычислении для квадратной и прямоугольной упаковки с размерами могут использоваться следующие расчетные давления грунта:

1 ≤ l/b ≤ 3

где l – длина упаковки в зоне контакта с грунтом;

      b – ширина упаковки в зоне контакта с грунтом:

      b = 20 см: P = 100 кН/м2
      b = 30 см: P = 150 кН/м2
      b ≥ 40 см: P = 200 кН/м2;

      p – расчетная величина допустимого давления (сопротивления) грунта.

Интерполяция должна проводиться для промежуточных значений.

Для установки на усиленные (консолидированные) места можно рассмотреть более высокие расчетные давления грунта.

Примечание - При использовании расчетного значения давления грунта все коэффициенты частичной нагрузки устанавливаются в γM = 1,0 и γf = 1,0.

4.7 Проверка прочности

4.7.1 Общие положения

Следует проводить различие между преимущественно статическим напряжением и преимущественно флуктуирующим напряжением. Флюктуирующее напряжение возникает как в виде пульсирующего напряжения (напряжение, которое колеблется в пределах двух предельных значений без изменения знака, Δσ = minσ/max σ ≥ 0) и в виде переменного напряжения (напряжение, которое колеблется между двумя предельными значениями и меняет знак). В обеих ситуациях для расчета важен диапазон напряжений       Δσ = maxσ - minσ.

Усталостные расчеты сварных конструкционных элементов должны выполняться согласно соответствующим стандартам, которые основаны либо на концепции предела напряжений Δσ, либо на концепции min|σ/max|σ, если применяются требования минимального срока службы, изложенные в пункте 4.7.3.1.5, и коэффициент частичной безопасности согласно таблице 5, при доверительной вероятности 95 % или ее эквивалента.

Сопротивление деталей надреза определяется как статистическая величина с доверительной вероятностью 95 % и доверительным интервалом 75 %.

Должны быть рассмотрены требования к минимальному сроку службы в соответствии с пунктом 4.7.3.1.5 с по меньшей мере частичными коэффициентами безопасности, указанными в таблице 5.

Структуры, подверженные колебаниям напряжений, которые могут подвергаться воздействию более чем n = 104 циклов напряжений в течение их ожидаемого срока службы, должны быть рассчитаны путем расчета усталостной прочности.

Полный расчет устройства должен основываться на действующих международных стандартах.

Примечание - Литература признанного уровня, такая как Forschung Kuratorium MaschinBau может быть использована для аналитического расчета прочности компонентов в машиностроении (FKM).

4.7.2 Преимущественно статические напряжения

Допустимые напряжения материалов, используемых для конструкционных элементов, должны быть взяты из пункта 4.2.

Для общего расчета напряжений деталей машин, изготовленных из стали, включая компоненты, которые действуют одновременно как структурные компоненты, применяются следующие соотношения:
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где Rd – проектная сопротивляемость материала;

      ReH – предел текучести;

      Rm – временное сопротивление;

      (M0 = 1,1 – коэффициент частичной безопасности для упругого сопротивления (выход);

      (M2 = 1,5 – коэффициент частичной безопасности для предела прочности при ReH/Rm < 0,75;

      (M2 = 2,0 – коэффициент частичной безопасности для предела прочности при ReH/Rm > 0,75.

Должно использоваться меньшее из двух значений Rd выше.

4.7.3 Флуктуирующее напряжение

4.7.3.1 Оценка усталости конструктивных элементов

Необходимо провести оценку усталостной долговечности в результате повторяющихся колебаний напряжения.

4.7.3.1.1 Частичные коэффициенты запаса прочности при усталости, в соответствии EN 1993-1-9

Для усталостных нагрузок применяется частичный коэффициент безопасности:

(Ff = 1,0

Для коэффициентов запаса прочности стали должны применяться следующие значения (таблица 5):

Таблица 5 - Частичный коэффициент безопасности для усталостной нагрузки в концепции диапазона напряжений

	Обследование и доступ
	Разрыв не повлияет на коллапс
	Разрыв повлияет на коллапс

	Структурная часть, доступная при регулярном тщательном обследовании
	γMf = 1,0
	γMf = 1,1

	Структурная часть недоступна при регулярном тщательном обследовании
	γMf = 1,05
	γMf = 1,15


4.7.3.1.2 Усталостные нагрузки

При вычислении Δσ или Δτ, влияние мертвых нагрузок, которые не меняются в положении, составляющие переменных воздействий, которые не меняются во времени и положении, снеговые нагрузки, температурные нагрузки, нагрузки из-за сборочных и ветровых нагрузок (без наведенных колебаний) не рассматриваются.

В случае, когда ветровые нагрузки вызывают колебания, давление ветра может быть установлено на 50 % от значений в таблице 1, столбец 2, если нет другого расчетного критического значения давления ветра из-за скорости ветра на собственной частоте. Исследование колебаний, вызванных ветром, должно проводиться для оценки дополнительных усталостных нагрузок.

При расчете Δσ или Δτ в качестве минимума должны приниматься во внимание следующие действия:

a) мертвые нагрузки с изменением положения;

b) перемещение приложенных нагрузок;

c) приводные и тормозные силы в соответствии с пунктом 4.3.3.2;

d) коэффициенты нагрузки при ударе и вибрации деталей, непосредственно перемещенных;

e) силы преднамеренного столкновения;

f) инерционные силы;

g) центробежная сила и сила Кориолиса;

h) гироскопический эффект.

При наличии движения мертвых нагрузок, при оценке Δσ или Δτ (например, для поднятых стрел), максимальное и минимальное напряжения должны быть рассчитаны, включая мертвые нагрузки:
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4.7.3.1.3 Карусели

При асимметричной нагрузке диапазон напряжений, обусловленный односторонней нагрузкой 1/6 и 5/6 в соответствии с пунктом 4.4.2.1, можно принять за 100 % усталостной долговечности.

4.7.3.1.4 Устройства, установленные на дорожке 

Транспортные средства и поезда должны анализироваться с использованием полной приложенной нагрузки (6/6) на весь срок службы.

4.7.3.1.5 Число циклов нагрузки

Оценка усталости несущих нагрузку деталей должна учитывать следующее количество циклов нагрузки, если не может быть обеспечен более точный расчет циклов нагрузки и срока службы.

Предел усталости при 35 000 ч: При расчете усталости устройств для развлечений, не включая время погрузки и разгрузки, принимается во внимание не менее 35 000 часов работы. Число циклов нагрузки должно определяться для каждого конкретного устройства развлечения и его компонентов.

Предел выносливости: Компоненты, связанные с безопасностью, должны быть рассчитаны на предельную выносливость. Под диапазоном напряжений ΔσD понимается постоянный предел усталости. Если диапазон напряжений не превышает ΔσD для соответствующей категории детализации, можно предположить, что срок службы может быть бесконечным. Если подробный расчет циклов нагрузки не будет предоставлен, то должен быть использован расчет срока службы выносливости.

Стандартные продукты: Исключаются массовые сменные компоненты оборудования, связанные с безопасностью, используемые в качестве конструкционных элементов (например, подшипники и поворотные кольца), для которых имеются стандарты компании, и которые выдерживают не менее 5000 часов работы. Частота замены компонентов должна основываться на расчетном сроке службы в часах или количестве циклов. Представляется теоретический расчет срока службы.

4.7.3.2 Оценка усталости деталей машин (сварных и несварных)

К компонентам машины относятся оси, штифты, валы, колесные тележки, соединительные штанги, ограничители и т.д.

Оценка сварных деталей может проводиться в соответствии с процедурой, изложенной в пункте 4.7.3.1, или международными стандартами или руководствами, например, FKM.

Описанный ниже принцип оценки может быть применен к несварным частям.

Требуется оценка усталости для деталей с более чем 10 000 циклами нагрузки.

4.7.3.2.1 Устойчивость к усталости

При рассмотрении устойчивости к усталости необходимо учитывать следующее:

a) прочность материала

b) параметры конструкции

c) эффекты на размер

d) эффекты на формы

e) коррозионное воздействие

f) поверхностное воздействие

g) переменная прочность

h) предельная прочность на выносливость

i)  прочность при обслуживании

Значения прочности должны учитывать отношение зубцов и напряжений.

Сопротивление должно соответствовать доверительной вероятности 97,5 %.

4.7.3.2.2 Усталостное напряжение

Для оценки усталости используется номинальное напряжение или локальное напряжение. Напряжения определяются в соответствии с общими принципами анализа напряжений.

Метод номинальных напряжений может быть использован для систем, подобных лучам. Номинальные напряжения σ, τ должны быть исследованы.

Метод локальных напряжений на основе анализа конечных элементов возможен для исследований оболочки или объема. Исследуются основные напряжения σ1, σ2, σ3. Основное напряжение σ1, σ2 должно ориентироваться по поверхности, σ3 - перпендикулярно поверхности.

4.7.3.2.3 Коэффициент частичной безопасности

Коэффициент частичной безопасности зависит от используемого стандарта или руководства.

4.7.4 Болты

Должны использоваться болты, соответствующие ISO 898-1, ISO 4014, ISO 4016, ISO 4017 или ISO 4018, гайки по ISO 4032 или ISO 4034 и болтовые и гаечные узлы в соответствии с EN 14399 (все части), отнесенные к классам свойств 4.6, 5.6, 8.8 и 10.9.

Расчет предельных состояний производится в соответствии с EN 1993-1-1. Анализ болтов при колебаниях напряжений должен проводиться в соответствии с релевантной литературой.

Если EN 1993-1-1 не применяется, то для болтов, отнесенных к классам свойств, указанных в таблицах 6 и 7, применяется следующее:

· Болтовые соединения с болтами, подверженными воздействию вибрационных сил, перпендикулярных оси болта, должны обеспечиваться средствами для предотвращения поперечных смещений соединительных деталей либо путем обеспечения ключей сдвига, штифтов, шплинтов, втулок и т.д., либо с помощью болтов с плотной посадкой или путем обеспечения фрикционного соединения с учетом коэффициента трения 2/3 мин. (;

· Значение, принимаемое для мин. ( - самый низкий коэффициент трения, который может возникать при эксплуатации в самых неблагоприятных условиях;

· В случае односдвиговых соединений следует учитывать эксцентриситет;

· Допустимая прочность на сдвиг - в соответствии с таблицей 6;

· Допустимое расчетное давление на торцевой поверхности отверстия под болт для стыковочных швов - в соответствии со стандартом EN 1993 (все части) (или в отсутствие с эквивалентными национальными стандартами) для болтов без преднапряженного состояния;

· Допустимое дополнительное передаточное растягивающее усилие в направлении оси болта на предварительно напряженный болт или установленный болт в соответствии с таблицей 7; с Fv в соответствии с        таблицей 6; может быть применен частичный коэффициент безопасности         γG = γQ = γF, f = 1,0;

· Допустимое усилие предварительного натяжения и моменты затяжки согласно таблице 6.

Болты в соединениях, предназначенных для транспортировки или демонтажа, могут быть снова использованы при условии, что они не подвергались чрезмерному воздействию напряжения.

Значения, перечисленные в таблице 7, действительны для общего коэффициента трения μ = 0,14 (от сухого до слегка смазанного) с использованием 90 % от минимального предела текучести. Значения крутящего момента должны быть подтверждены изготовителем или поставщиком болтов.

Для съемных соединений конструкционных элементов могут использоваться другие болты с одинаковыми свойствами материала.

Таблица 6 - Расчетное напряжение сдвига τm для преимущественно статического напряжения на болт и для площади среза, перпендикулярной оси болта

	Класс свойства
	8.8
	10.9

	Расчетное напряжение сдвига, (m, Н/мм2
	300
	360


Таблица 7 - Предварительные напряжения и моменты затяжки болтов - ISO 4014, ISO 4016, ISO 4017, ISO 4018 и EN 14399-4, EN 14399-6

	Размер резьбы 
	Предварительное напряжение, Fv 

для класса свойств 

кН
	Момент затяжки; Ма 

для класса свойств

Нм

	
	
	Болты согласно ISO 4014, ISO 4016, ISO 4017, ISO 4018
	Болтовые сборки согласно EN 14399-4, EN 14399-6

	
	
	Слегка смазанный 

( = 0,14
	Смазанный MoS2 

μ = 0,10

	
	8.8
	10.9
	8.8
	10.9
	8.8
	10.9

	М 12
	37
	50
	84
	120
	70
	100

	М 16
	71
	100
	206
	350
	170
	250

	М 20
	111
	160
	402
	600
	300
	450

	М 22
	138
	190
	539
	900
	450
	650

	М 24
	160
	220
	696
	1 100
	600
	800

	М 27
	210
	290
	1 030
	1 650
	900
	1 250

	М 30
	257
	350
	1 422
	2 200
	1 200
	1 650

	М 36
	382
	510
	2 524
	3 340
	2 100
	2 800


Силы сопротивления болтов в соответствии с таблицей 7 должны определяться в соответствии с EN 1993-1-8, и сопротивление усталости должно учитывать колебания напряжения в предварительно напряженном соединении. Сопротивление болта предварительно напряженного соединения может быть определено согласно таблице 8, если может быть установлен достаточный предел сжатия.

Таблица 8 - Упрощенное определение сопротивлений болтов

	Преимущественно статические напряжения
	Вибрационное напряжение

	NR, d = 0,8 Fv
	NR, FAT = 0,6 Fv


Предварительно напряженное усилие может быть вызвано другой процедурой, например, с помощью процедуры крутящего момента (например, комбинированный способ с предварительным моментом и определенным углом поворота).

4.7.5 Канаты, цепи, предохранительные устройства, соединители и адаптеры

4.7.5.1 Канаты, цепи, ремни и стропы 

4.7.5.1.1 Расчет коэффициента частичного запаса прочности

Коэффициент частичной безопасности будет зависеть от предполагаемого применения. Применяется следующее отношение:
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где Zu, d – минимальная нагрузка при разрыве;

      Zd – максимальная нагрузка;

       ( - коэффициент частичной безопасности.

Также могут потребоваться расчеты других предельных состояний.

Для аттракционов следует избегать проволочного троса диаметром менее 4 мм. Зажимы для тросов не должны использоваться для крепления на приводных механизмах или устройствах с ударной нагрузкой.

4.7.5.1.2 Канаты и цепи при колебаниях нагрузки (подвеска пассажирских устройств, например, стульев, гондол)

Для стальных цепей должен использоваться частичный коэффициент безопасности γ = 6.

Для стальных канатов значения допустимых напряжений приведены в таблице 9. Экстраполяция допустимых значений напряжений в таблице 9 для более высоких номинальных категорий прочности не допускается. Если используются отдельные провода с номинальной прочностью более 1570 МПа, допустимое напряжение должно оцениваться независимо.

Использование тросов, цепей, ремней или строп из пеньки, пластмассы или кожи не допускается для этих целей.

Настоящее требование не относится к оборудованию безопасности в соответствии с пунктом 4.7.5.2.

Таблица 9 - Расчетное напряжение для канатов, предназначенных для подвески конструктивных элементов, изготовленных из отдельных проводов номинальной категории прочности 1570 МПа, с целью проверки усталостной прочности

	Диаметр троса 


d 


мм
	Допустимое напряжение σf для тросов 

Н/мм2

	4 ≤ d ≤ 5a
	540 + 67 κ

	5 <d ≤ 20
	337 + 270 к

	20 <d ≤ 30
	270 + 337 κ

	30 <d ≤ 40
	202 + 405 κ

	a Из соображений конструктивного исполнения следует избегать диаметров проволочных канатов менее 4 мм.
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 определяется как
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Расчеты производятся с коэффициентом безопасности γ = 1,0 и сравниваются непосредственно со значениями таблицы 9.

4.7.5.1.3 Канаты и цепи под преимущественно неустойчивой нагрузкой

К канатам и цепям под преимущественно неустойчивой нагрузкой относятся канаты для тросов, стальные тросы, тросы для анкеров и цепи.

Для стальных цепей должен использоваться частичный коэффициент безопасности γ = 4,0.

Для тросов, изготовленных из отдельных проводов с номинальной прочностью 1570 МПа, для общего анализа напряжений должен использоваться коэффициент запаса γ = 3,0.

Для крепления ремня из искусственных волокон в соответствии с             EN 12195-2:2000 в условиях преимущественно неустойчивых нагрузок должен использоваться дополнительный запасной коэффициент безопасности γ = 2,0 на LC.

Для волоконных канатов, изготовленных из натуральных и/или синтетических волокон, применяются значения, приведенные в таблице 10.

Таблица 10 - Коэффициенты частичной безопасности для тросов натурального или синтетического волокна

	
Диаметр каната


мм
	Коэффициент частичной безопасности

(

	12
	4,0

	14
	3,3

	16
	3,3

	18
	2,7

	20 и толще 
	2,7


Соответствующие частичные коэффициенты безопасности γf учитываются и сопоставляются с соответствующей разрывной нагрузкой, деленной на коэффициент частичной безопасности.

4.7.5.2 Запирающие устройства для безопасности пассажиров

Для защитных устройств, например, запирающих устройств гондол или стульев, ремней безопасности и строп безопасности в петлеобразных колебаниях, принимается частичный коэффициент безопасности γ = 6,0. Результирующие силы, умноженные на данный коэффициент, рассчитываются с использованием массы и с учетом любых примененных ускорений.

Для ножных пряжек ремней безопасности в петлеобразных колебаниях должны использоваться следующие размеры для роликовых пряжек в соответствии с международными стандартами или в случае их отсутствия в соответствии с национальными стандартами:

· стальные пряжки: ширина ленты не менее 25 мм;

· застежки из алюминиевого сплава: ширина ремня не менее 30 мм.

В любом случае минимальная расчетная прочность должна составлять не менее 2 кН для пряжек ремней безопасности при петлеобразных колебаниях.

4.7.5.3 Соединители и адаптеры

Крючки и проушины фаркопов могут использоваться в соответствии с национальными стандартами при отсутствии международных стандартов. Их допустимая нагрузка определяется с помощью частичных коэффициентов безопасности для стальных цепей (4 или 6) в соответствии с пунктом 4.7.5.1.1.

Допустимые нагрузки в соответствии с международными стандартами или, при отсутствии таковых, с национальными стандартами для данных утвержденной нагрузки, могут быть утроены для статически напряженных цепей. Для динамически нагруженных соединений с хомутами применяются международные стандарты, или в их отсутствие, национальные стандарты для данных утвержденной нагрузки. Шплинты должны быть защищены от ослабления в динамически нагруженных соединениях.

4.8 Конструктивное проектирование и строительство

4.8.1 Расположение, доступность

Конструктивные элементы, спроектированные в соответствии с таблицей 5, строка 1 (частичный коэффициент безопасности γMf = 1,1 или 1,0), должны быть доступны для проверки, если необходимо, в демонтированном состоянии.

4.8.2 Запирающие и предохранительные устройства для крепежа

Болты, гайки, конические шайбы и другие крепежные детали, ослабление которых в результате колебаний напряжений может привести к аварии, должны быть закреплены общепринятыми способами, например, предварительная нагрузка, шплинт, фиксирующий состав, контргайка, самоконтрящаяся гайка, пружинные шайбы, зубчатые стопорные шайбы, зажимные шайбы типа вентилятора (зубчатые) и т.д.

На предварительно напряженных болтах (согласно таблице 7) преднапряжение считается защитой от ослабления.

Учитывая, что даже предварительно напряженные резьбовые соединения могут ослабляться, особенно на начальных этапах в результате расчета, например, в случае поворотного шарикового подшипника, в руководстве по монтажу и эксплуатации должна быть сделана ссылка на необходимые проверки, которые должны быть выполнены.

4.8.3 Соединения, предназначенные для регулярного демонтажа

Пружинные шайбы, зубчатые стопорные шайбы, запорные шайбы типа вентилятора (зубчатые) и подобные запорные устройства не допускаются на резьбовых соединениях, оснащенных болтами, относящимися к классу свойств 8.8 и 10.9.

Если будут использоваться открытые крючки, необходимо будет оценить последствия отцепления. Крючки с предохранителем не считаются открытыми крючками.

Следует избегать любой модификации элементов из древесины, приводящей к ослаблению секции древесины, в частности, бревен, подвергающихся ударам, или подвергающихся переменным или пульсирующим напряжениям. Отверстия в деталях из древесины для соединительных болтов, которые подвергаются переменным и пульсирующим нагрузкам или на которых болты регулярно удаляются во время операций сборки и разборки, должны быть освобождены от напряжения за счет обеспечения подходящих плат распределения нагрузки или штифтов.

Растягивающие усилия в просверленных отверстиях, действующие под прямым углом или наклонно к направлению движения зерна, которые могут привести к расщеплению или разрыву древесины, должны поглощаться пластинами распределения нагрузки (обертывания) по обе стороны от просверленных отверстий, или другими подходящими средствами. Болтовые соединения, которые не защищены таким образом, должны быть снабжены шайбами. Стальные листы или увеличенные шайбы, должны использоваться для предотвращения повреждения древесины из-за сжатия под головкой болта или гайками. Звездообразные шайбы и подобные устройства (дюбеля с зубчатыми вставками) не должны использоваться в деревянных швах, которые могут быть демонтированы.

Канатные соединения должны быть сформированы таким образом, чтобы не возникало никаких изломов или узлов, а также чрезмерного напряжения отдельных проводов.

Веревки любого вида не должны иметь острых кромок.

4.8.4 Проектирование компонентов, подверженных колебаниям нагрузки

В компонентах, подверженных колебаниям напряжений, следует избегать резких переходов в поперечном сечении (резкие изменения жесткости) и пазов.

4.8.5 Опоры

Выдвижные стойки и домкраты, предназначенные для переноса грузов, при необходимости должны закрепляться для удержания горизонтальных усилий.

4.8.6 Центральные мачты

Центральные мачты, подверженные колебаниям напряжений, не должны быть изготовлены из дерева.

4.8.7 Предотвращение коррозии и гниения

См. международные стандарты на предмет стальных компонентов, компонентов из легких сплавов и компонентов из древесины.

5 Требования к проектированию и изготовлению аттракционов и устройств
5.1 Снижение риска посредством проектирования и мер безопасности

5.1.1 Общие положения

Большинство устройств классифицированы для унификации утверждения конструкции, проверки и мер предосторожности. Группы предназначены для выделения необходимых дополнительных мер предосторожности. Любое отдельное устройство может относиться к нескольким категориям, например, темные аттракционы, которые включают устройства с направляющими рельсами, перемещающиеся по воде.

5.1.2 Оценка рисков

5.1.2.1 Оценка рисков при проектировании (DRA)

Оценка рисков при проектировании разрабатывается проектировщиком для каждого устройства. Оценка риска при проектировании разрабатывается проектировщиком для принятия правильных решений в отношении общей проектной модели (например, выбор материала, программа ПЛК, эргономические характеристики, биомеханические воздействия и т.д.), для достижения приемлемого уровня риска (остаточный риск) от каждого проектного решения. DRA необходимо использовать в качестве руководства по эксплуатации и обслуживанию аттракционов.

5.1.2.2 Оценка риска при эксплуатации и использования (OURA)

Оценка риска при эксплуатации и использовании разрабатывается контролером и оператором для каждого устройства. OURA используется оператором и контролером для принятия правильных решений в отношении общей сложности операции (например, ограничение возраста/высоты, посадки/высадки пассажиров, предвидимое неправильное использование и т.д.), чтобы проанализировать приемлемый уровень остаточного риска. Документ должен быть разработан в тесной консультации с проектировщиком и DRA и должна продемонстрировать управление остаточными рисками, выделенными в DRA.

Оценки рисков должны выявлять опасности, которые представляют угрозу для устройства, и принимать меры предосторожности, необходимые для надлежащего контроля за рисками. Оценка риска должна выявлять опасности, оценивать риск, которым подвергаются пассажиры, наблюдатели, технический и обслуживающий персонал.

DRA и OURA рассматриваются как краеугольные документы, имеющие первостепенное значение для полного управления безопасностью устройства. Документы периодически пересматриваются и дополняются соответствующими изменениями в конструкции или работе устройства (см. рис. 5) 
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Рисунок 5 - Оценка рисков

5.1.2.3 Анализ опасных факторов

Рекомендации по общим принципам см. в ISO 12100 и конкретные применимые опасности для устройств, перечисленные в Приложении F.

5.1.3 Снижение риска для платформ, пандусов, полов, лестниц и проходов

5.1.3.1 Общие положения

Требования в настоящем разделе относятся только к общественному использованию. Постоянный доступ для использования в общественных местах (например, техническое обслуживание и т.д.), как правило, охватывается           ISO 14122.

Все поверхности платформ, дорожек, пандусов и лестниц, доступные для общественности, могут быть проверены в соответствии с CEN/TS 16165 для оценки сопротивления скольжению.

Все поверхности платформ, дорожек, пандусов и лестниц, доступных для общественности, должны быть свободны от

· точек спотыкания,

· отверстий, допускающих прохождение шарика диаметром 12 мм, и

· прижимных или зажимных точек.

Для проходов снизу необходимо принять меры для защиты от падающих предметов. Любое изменение высоты уровня платформы должно быть четко обозначено во избежание любой опасности для общественности.

Должны соблюдаться те же основные правила, которые предусмотрены для ступеней лестницы в пункте 5.1.3.3. Данные правила не применяются к предметам, специально разработанным для развлечения в комнате смеха или аналогичных устройствах для развлечения, которые не соответствуют требованиям настоящего раздела и для которых следует принять особые меры предосторожности в соответствии с пунктом 5.2.10.

В случаях, когда для экстренной эвакуации используется ремонтное оборудование, потребуется конкретная оценка риска.

5.1.3.2 Платформы и пандусы

Уклон любых видов платформ аттракционов должен быть не более 1:8 (12,5 %).

Уклон входных и выходных трапов для посетителей - не более 1:6 (16,7 %).

Если есть поперечные рейки по всей ширине спуска, расположенные на расстоянии не более 0,40 м, то уклон может быть увеличен до 1:4 (25 %). Высота поперечных реек должна быть не более 5 мм, ширина - не более 50 мм.

Крестовые планки с прямоугольным сечением должны быть высотой максимум 4 мм, чтобы не создавать опасность отрыва и ширину не более 50 мм.

Для размещения пассажиров со средством передвижения могут потребоваться меньшие склоны или другие средства.

При отсутствии трапов или лестниц допустимый перепад высот между платформами должен быть от 0,10 до 0,24 м (см. рисунок 6).

[image: image43.png]



Обозначение 

1 - Платформа 1

2 - Платформа 2

a - Разница в высоте между 1 и 2 (между 0,10 и 0,24 м)

b - Любое изменение высоты подъема платформ должно быть четко обозначено

Рисунок 6 - Разница в высоте платформы

5.1.3.3 Лестницы

Ширина лестниц, по которым перемещаются посетители, должна быть не менее 0,90 м. Ширина аварийных лестниц и рабочих мостиков, предназначенных для максимум шести посетителей, должна быть не менее 0,60 м.

Ширина лестниц должна быть не более 2,50 м, за исключением случаев, когда окружают аттракцион, или лестницы имеют не более 10 ступенек, или перепад высот не более 2,00 м. Там, где установлены центральные поручни, каждая секция может быть рассмотрена как отдельная лестница.

Ширина и высота ступеней должны быть одинаковыми по всей длине лестницы. Наклон лестницы, предназначенной для посетителей, определенный по ее средней линии, должен быть не более 45°.

Каждый лестничный пролет, предназначенный для посетителей, должен иметь не более 15 ступеней. Между пролетами, следующими друг за другом, должны быть предусмотрены площадки длиной не менее 0,80 м. 

Допускается не встраивать площадки на аварийных лестницах, если технически невозможно (например, на подъемниках американских гор).

Минимальный вертикальный зазор над любой ступенькой должен составлять 2,30 м для общего доступа.

В местах, где общественность имеет доступ под лестницу, потребуется защита от падающих предметов.
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Обозначение 

a - Диаметр сферы (150 мм)


Рисунок 7 – Зазор поручня лестницы

Минимальное расстояние между перилами или между перилами и внутренним краем лестницы должно быть 0,90 или 0,60 м в зависимости от ширины лестницы. При ширине лестницы 0,90 м и более перила должны быть с обеих сторон. Расстояние между перилами и связанным ограждением (между вертикальными стержнями), в виде сферы не должно превышать 150 мм (см. рисунок 7). Глубина ступеней лестницы должна быть не менее 0,24 м, за исключением винтовых лестниц.

Допустимая высота ступеней составляет от 0,14 до 0,24 м. Перекрытие ступеней для открытых лестниц должно составлять ≥ 10 мм.

Ступени должны иметь устойчивые к скольжению поверхности.

Движение по спиральным или изогнутым лестницам должно быть, как минимум:

· Для лестниц, которые являются либо средством доступа между двумя уровнями, либо предназначены для эвакуации при помощи обслуживающего персонала, в соответствии с рисунком 8 а).

· В тех случаях, когда лестница указана как часть маршрута аварийной эвакуации, наклонные ступени не допускаются.

Размеры в миллиметрах
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a) Винтовые лестницы 

     b) Изогнутые лестницы


Рисунок 8 - Размеры лестниц

5.1.3.4 Передвижные дорожки, устройства и аналогичные приспособления

Полотно движущейся дорожки или движущиеся тротуары должны быть бесшовными или иметь не более одного соединения, которое не должно выступать.

 С обеих сторон движущихся дорожек должны быть предусмотрены перила, промежуточные перила и ограничительный бортик согласно 5.1.4.1.1. Перила только с одной стороны разрешаются, если движущаяся дорожка используется для посадки в пассажирские модули и выхода из них в соответствии с 5.1.6.3. Максимальный зазор между полотном дорожки и ограничительным бортиком должен быть не более 4 мм.

Уклон движущейся дорожки должен быть не более 1:6, если есть движущиеся перила - не более 1:4. В случае бокового выхода с движущейся дорожки ее конец должен быть огорожен специальными перилами и иметь вспомогательную направляющую под углом 45° к направлению движения. Кроме того, необходимо предусмотреть возможность отключения питания, если посетитель натолкнется на перила. Доступ на дорожки должен контролироваться автоматически или вручную с тем, чтобы избежать опасности из-за перегрузки. На обоих концах дорожки должны быть установлены кнопки аварийного останова.

Конец движущейся дорожки должен быть тщательно заделан, чтобы исключить возможность захвата или зацепления частей тела, одежды и вещей посетителей или обслуживающего персонала. Концевые, возвратные и натягивающие ролики должны быть соответствующим образом защищены. Если покрытие дорожки не позволяет этого сделать, то должен быть предусмотрен боковой выход.

Максимальная относительная скорость движения дорожки - не более           0,75 м/с при переднем выходе на стационарную платформу и 0,5 м/с - при боковом выходе. Если дорожка или дорожный прибор используются как часть притяжения, тогда могут быть приняты более высокие скорости (см. рисунок 9).

На обоих концах дорожки должны быть установлены кнопки аварийного останова.

Эффективные тормоза должны останавливаться и удерживать дорожку в случае любого отказа питания.

Минимальная ширина дорожного покрытия должна составлять не менее          0,60 м.
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Обозначение 

1 - Граница перемещения

2 - Направление перемещения

3 - Пример стрелки с изображением переднего входа/выхода из устройства перемещения 

4 - Пример стрелки, изображающей боковой вход/выход из устройства перемещения 

Рисунок 9 - Направления движения в отношении входа/выхода пассажиров

5.1.4 Снижение риска за счет использования поручней, барьеров и ограждений

5.1.4.1 Защита от падений с одного уровня на другой с помощью перил или ограждений

5.1.4.1.1 Общие положения

В местах, где посетитель может упасть с высоты 0,40 м или более из-за разницы высот смежных уровней, необходимо предусмотреть ограждения или перила. Примеры таких ограждений приведены в 5.1.4.3. Перила должны состоять не менее чем из двух частей (верхних и промежуточных перил).
При использовании ограждений для защиты от падений с высоты 1.0 м и более разрешается использовать обычные ограждения высотой 100 мм.

Ограждения и перила должны быть построены в соответствии с EN 1176-1 в отношении захвата.

Ограждения в соответствии с пунктом 5.1.4.3 а) или другие подходящие средства необходимы для предотвращения падения с высоты 2 м или более, когда общественность имеет к ним доступ.

В случаях, когда существует низкая вероятность серьезной травмы (отсутствие прямого доступа к движущимся машинам или падение с высоты более 2 м), также допускаются декоративные ограждения в соответствии с пунктом 5.1.4.3 b). В данном случае также допускаются цепи и тросы для верхней и промежуточной направляющих, если выдерживают усилия согласно пункта 4.3.3.1.2.3 с максимальным отклонением 30 мм. Не допускаются натянутые цепи, канаты или другие нежесткие материалы.

Там, где есть разница в уровнях до 0,60 м, оценка риска должна определять, требуется ли какая-либо система разделения областей (см. рисунок 10).

5.1.4.1.2 Высота поручня

Поручни должны иметь свободное пространство вокруг них на 38 мм, а ручка должна соответствовать требованиям стандарта EN 1176-1: 2008, пп. 4.2.4.6 и 4.2.4.7.

Размеры в миллиметрах
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Обозначение

1 - Стена

Рисунок 10 - Общие зазоры для поручней

5.1.4.2 Защита от столкновения, удара или запутывания

5.1.4.2.1 Области доступа общего пользования

Конструкция устройств должна быть такой, чтобы риск пассажиров и людей, получивших травмы в результате запутывания, столкновения или удара о движущийся вагон или его частями, был минимальным. Если данные условия не могут быть выполнены, должны быть предоставлены системы разделения районов для предотвращения доступа пассажиров или ожидающих пассажиров к частям устройства, непригодным для общественного доступа в связи с вероятностью получения травмы или инцидента (например, для предотвращения доступа к движущимся частям).

5.1.4.2.2 Системы разделения на зоны
При необходимости разделения участка внутри или снаружи устройства, оно должно быть спроектировано и размещено таким образом, чтобы никто за пределами зоны не находился в пределах досягаемости какой-либо движущейся части устройства. Расположение таких разделительных систем зависит от следующего:

· высота над уровнем пола источника опасности;

· высота разделительного устройства (ограждения);

· кратчайшее расстояние между краем отделенной области и источником опасности. Минимальное безопасное расстояние должно составлять 500 мм. Когда вероятность серьезного ущерба значительна, должны использоваться минимальные расстояния, указанные в стандарте ISO 13857: 2008.

· относительная скорость пассажирских мест и дальность досягаемости пассажиров (безопасность движения).
5.1.4.2.3 Классификация систем разделения на зоны 

Системы разделения на зоны классифицируются следующим образом:

J1 - преимущественно визуальные системы разделения областей: цветные полоски на полу или фиксированные ступени, столбы, конусы или аналогичные приспособления.

J2 – физические системы разделения областей: гибкие устройства, например, канаты, цепи, шнуры и т.д., которые не должны выдерживать горизонтальные нагрузки.

J3 – физические системы разделения областей: жесткие устройства, например, ограждения или перила, которые могут выдерживать горизонтальные нагрузки.

5.1.4.2.4 Классификация проходов для входа и выхода в ограждениях и перилах
Количество проходов в ограждениях должно быть ограничено количеством и шириной, необходимыми для безопасного входа и выхода. Ширина каждого прохода не должна превышать 2,5 м. Проходы для входов и выходов классифицируется следующим образом:

K1 - проходы без непосредственного контроля;

К2 – проходы, контролируемые обслуживающим персоналом;

K3 - проходы с барьерами или воротами, указывающие доступ в ограниченную зону путем ограничения потока людей (например, механические ворота, турникеты и т.д.);

K4 - проходы с барьерами или воротами, где запирание и отпирание приводятся в действие оператором или обслуживающим персоналом;
K5 - проходы с барьерами или воротами, закрытое состояние которых позволяет запустить поездку, а открытое состояние показывает остановку езды.

Для каждой определенной категории аттракционов или для каждой группы или одиночной поездки, находящейся в одной и той же категории езды, и имеющих одинаковые особенности, минимальные требования к проходам для входа и выхода будут выражаться вышеуказанной классификацией в соответствии с пунктом 5.2.
5.1.4.3 Ограждения

Ограждения должны быть спроектированы с учетом требований к нагрузкам, приведенных в пункте 4.3.3. Ограждения должны быть высотой не менее 1,1 м относительно поверхности, на которой стоят посетители и должны быть сконструированы таким образом, чтобы ни взрослые, ни дети не могли пройти сквозь них или под ними. Если ограждаемый объект представляет собой значительную опасность, то застревание головы человека между элементами ограждения должно быть исключено. Допускаются две категории ограждения:
а) Обычные ограждения

Ограждения с преимущественно вертикальными внутренними элементами (рисунок 11). Расстояние между двумя соседними элементами должно быть не более 100 мм или

Ограждения с сеткой в качестве внутреннего элемента (рисунок 12). Размер сетки должен быть в соответствии с рисунком 12.

b) Декоративные ограждения

Ограждения снабжены декоративными внутренними элементами (см. рисунок 13). Расстояние между двумя соседними элементами должно быть таким, как показано на рисунке 13.

Элементы не должны иметь острых краев.

Для аттракционов, используемых исключительно детьми младше 10 лет, при разнице в высоте менее 0,40 м отделяемая зона может иметь уменьшенную высоту 0,85 м для обоих типов ограждения.

Размеры в миллиметрах
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Рисунок 11 - Примеры ограждений с преимущественно вертикальными внутренними элементами

Размеры в миллиметрах
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Рисунок 12 - Примеры ограждений с сеткой или панелями в качестве внутреннего элемента

Размеры в миллиметрах
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Рисунок 13 - Примеры ограждений с декоративными внутренними элементами

5.1.5 Ограждение опасного оборудования
Любое опасное оборудование на аттракционах, где существует опасность для пассажиров или персонала, должно охраняться в соответствии с ISO 14119 и ISO 14120.

5.1.6 Снижение риска при входе и выходе

5.1.6.1 Вход и выход из пассажирских модулей

5.1.6.1.1 Общие положения

Устройства для перевозки пассажиров должны быть сконструированы таким образом, чтобы свести к минимуму риск получения людьми травм во время падения, при входе в устройство или выходе из него. Вход в пассажирские отделения и выход из них, как правило, осуществляется с платформ и рамп согласно пункту 5.1.3. Лестницы допускаются только в том случае, если их положение и размер, связанные с особенностями пассажирского блока, сконструированы таким образом, чтобы свести к минимуму риск любого допущенного пассажира, испытывающего скольжение или падение во время входа или выхода. Вход в пассажирские модули, например, кары и гондолы, должны быть не более 0,40 м над или под платформой или рампой при отсутствии помощи (помощь может быть в виде поручней или физической помощи). Для расстояния, составляющего от 0,40 м до 0,60 м должен выполняться конкретный подробный анализ рисков. Если перемещение пассажирских модулей во время входа или выхода может создать опасность, должны быть предусмотрены средства для удержания его в неподвижном положении, которые должны сохранять свою удерживающую способность даже в случае потери мощности. В случаях, когда невозможно предусмотреть удерживающие средства (например, карусели), требуется конкретная детальная оценка рисков при проектировании для определения требуемой защиты.
Если во время движения пассажирского модуля обеспечивается вход или выход из пассажирского блока, максимальная относительная скорость между устройством и платформой входа или выхода не должна превышать 0,75 м/с с входом параллельно направлению движения и 0,50 м/с с боковым входом (см. рисунок 14).
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a 
Направление пассажирского модуля.

b 
Пример параллельного входа к движущимся пассажирским модулям (скорость ограничена до 0,75 м/с).

с 
Пример бокового входа к движущимся пассажирским модулям (скорость ограничена до 0,50 м/с).

Рисунок 14 - Примеры параллельного и бокового входа в движущееся транспортное устройство

5.1.6.2 Аварийный вход и выход

Предусматриваются соответствующие средства для безопасного извлечения пассажиров, которые могут оказаться в стороне от обычной зоны посадки/высадки пассажирских вагонов. Настоящее положение должно предусматривать меры по обеспечению безопасного доступа спасательного персонала.

5.1.6.3 Вход и выход из замкнутых помещений и аналогичных устройств
В каждом корпусе или аналогичной закрытой конструкции должны быть предусмотрены выходы, ширина, количество и расположение которых зависят от количества пассажиров. Высота аварийных выходов должна быть не менее 2,0 м, ширина выхода - менее 1,20 м. Ширина любого выхода по отношению к числу пассажиров  определяется из таблицы 11.

Таблица 11 - Ширина выхода
	Минимальная чистая ширина выхода

М
	Дополнительная чистая ширина выхода


м

	Подходит для

	1,20
	0,00
	Не более 200 человек 


	1,20
	0,60
	На каждые дополнительные 100 человек 


Число пассажиров рассчитывается из расчета – два человека на квадратный метр, за исключением районов, не открытых для общественности, если не применяются другие ограничивающие критерии. 

По крайней мере, один вход и один выход должны быть предназначены для инвалидных колясок. 

Необходимое число выходов должно быть равномерно распределено по периметру помещения так, чтобы для выхода из любого места помещения были альтернативные пути. Расстояние, которое необходимо пройти для выхода из любого места помещения (измеренное по реальной траектории движения человека к выходу), не должно быть более 30 м, причем после прохождения первых 6,5 м должна существовать равная возможность выйти через другой выход. В помещениях с одним выходом указанное расстояние не должно превышать 24 м. Если помещение рассчитано на группу с числом посетителей более 200 человек, то требуется два выхода.

Кроме того, должна быть указана спецификация местной противопожарной службы.

5.1.7 Снижение рисков для пассажирских модулей

5.1.7.1 Безопасное расстояние для пассажирских модулей – Зона безопасности
5.1.7.1.1 Общие положения

Безопасные расстояния определяются зоной безопасности.

В дополнение к зонам безопасности, требуются уведомления о предупреждении пассажиров о том, чтобы пассажир находился внутри кара, и придерживался предполагаемого пассажирского положения.

Зона безопасности вокруг пассажира должна быть свободна от любых неподвижных или подвижных частей.

Размеры зоны безопасности зависят от оценки риска при проектировании.

5.1.7.1.2 Зона досягаемости 

При определении зоны досягаемости учитывается конкретный дизайн пассажирского отделения, включая удерживающую систему, если таковая имеется. Зона досягаемости должна быть разработана на основе расстояний, взятых из ISO 13857, ISO/TS 17929 и других антропометрических стандартов и руководств.

Примечание - Определенные человеческие меры определены в статистических отчетах, например, ISO 7250, ISO/TS 17929, DIN 33402-2, ГОСТ 12.2.049, AS 3533.1.

5.1.7.1.3 Минимальные размеры зоны безопасности 

Во избежание травмирования пассажиров стационарными или движущимися предметами, или предметами, принадлежащими другим пассажирским модулям, и в случае отсутствия других мер, уменьшающих дальность досягаемости пассажиров, должны быть предусмотрены следующие минимальные безопасные расстояния:

a) Минимальное безопасное расстояние по бокам мин. ylat относительно скорости и высоты сторон сидений (см. таблицу 12);
b) 2,00 м (соответственно 1,70 м для детей младше 10 лет) над уровнем пола пассажирских мест (см. рисунок 15);

c) На высоте 1,50 м над сиденьем (соответственно 1,30 м для детей младше 10 лет), если пассажир находится в положении стоя (см. pисунок 16);

d) 1,0 м (соответственно 0,9 м для детей младше 10 лет) ниже места в подвешенном положении

e) См. pисунок 17;

Таблица 12 - Минимальные безопасные расстояния по бокам относительно высоты сиденья, внутренней части сиденья и если нет других опасностей (мин. ylat)
	Кат.
	Скорость, v 

м/с
	h ≤ 400 мм
	400 <h ≤ 600 мм
	h> 600 мм
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	A
	v <3
	700 мм
	500 мм
	300 мм

	B
	3 <v <10
	900 мм
	700 мм
	500 мм

	C
	10 <v <20
	1 000 мм
	900 мм
	500 мм

	D
	v> 20
	1 000 мм
	1 000 мм
	700 мм


Если используется над-плечевое удерживающее устройство, и боковое движение верхней части тела ограничено мин. значения ylat, аналогичные высоте стороны h> 600 мм. Если зона досягаемости ограничена другими установками (например, кабиной), то могут быть приняты значения даже меньше, чем мин. ylat.
Учитывается любая экстренная ситуация при определении минимальных безопасных расстояний.
Безопасные расстояния могут быть увеличены из-за ускорений, темноты, остроконечных элементов или наоборот.

Размеры в миллиметрах
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Обозначение 

1 - сиденье

2 - этаж

3 - зона безопасности 

4 - минимальное безопасное расстояние по бокам мин. ylat
Примечание - В скобках указаны значения для детей в возрасте до 10 лет.

Рисунок 15 - Вертикальное безопасное расстояние от пола и боковое безопасное расстояние для пассажиров
Размеры в миллиметрах
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Обозначение 

1 - сиденье

2 - этаж

3 - зона безопасности 

4 - минимальное безопасное расстояние по бокам мин. ylat

Примечание - В скобках приведены значения для детей в возрасте младше 10 лет


Рисунок 16 - Вертикальное безопасное расстояние от сиденья и боковое безопасное расстояние для пассажиров
Если пассажирские модули свободно передвигаются и контролируются пассажиром, расстояние в пункте 5.1.7.1.3 а) применяется только к неподвижным объектам.

Размеры в миллиметрах

[image: image54.png]



Обозначение 

1 - сиденье

2 - зона безопасности 

3 - зона безопасности для детей в возрасте до 10 лет

4 - радиус центрального угла 

a - Минимальное безопасное расстояние по бокам мин. ylat
b – Минимальное безопасное расстояние по бокам мин. ylat для детей младше 10 лет.

Рисунок 17 - Минимальное безопасное расстояние для ног в подвешенных сиденьях

5.1.7.1.4 Минимальные безопасные расстояния между пассажирскими местами 

Предусматривается следующее расстояние: 0,12 м от внешней стороны устройства до любой другой части на высоте сиденья другого устройства в наиболее неблагоприятном рабочем состоянии (см. pис. 18). Для машин с электромобилями/бамперами см. минимальные безопасные расстояния в таблице 14.

Размеры в миллиметрах
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Обозначение 

1 - элемент расстояния

Рисунок 18 - Безопасное расстояние для свободных транспортных средств

Если пассажирские модули не на свободном ходу, зоны безопасности не должны пересекаться (см. рисунок 19).
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Обозначение 

1 - зона безопасности 

2 - минимальное безопасное расстояние по бокам, мин. ylat
Рисунок 19 - Относительное положение зон безопасности
5.1.7.2 Удерживающие устройства, ограничивающие движение пассажира

5.1.7.2.1 Общие положения
Удерживающие устройства и их блокирующие устройства должны быть сконструированы таким образом, чтобы не допускать застревания и затягивания частей тела.

Устройства для удерживания пассажиров должны иметь конфигурацию, например, чтобы не действовать на чувствительные и хрупкие части тела пассажира. Даже при наличии предупредительных сигналов и/или акустического предупреждения, удерживающие устройства должны пройти визуальную и/или физическую проверку их правильного закрытия оператором.

Приведенные в действие пассажирские удерживающие устройства могут создавать дополнительные опасности, приводящие к травмам. Их движение должно быть медленным, а максимальное прилагаемое усилие должно быть не более 0,15 кН (0,08 кН, если дети также допущены), измеренные на активном краю устройства.

Блокирующие и фиксирующие устройства должны быть сконструированы таким образом, чтобы предотвращать непреднамеренную разблокировку.

Запорные устройства не должны терять свое запирающее действие в случае неисправности или аварийной остановки, если не является безопасным.

5.1.7.2.2 Устройства для удерживания пассажиров
Каждому элементу аттракциона, предназначенному для размещения пассажиров (пассажирское место), должны быть предоставлены адекватные средства для ограничения пассажиров внутри устройства и, если необходимо, на их месте в зависимости от характера поездки и результатов оценки рисков по проекту.

Конструкция удерживающего устройства должна минимизировать путем оценки риска, по меньшей мере, следующие риски для пассажиров:

· ударение о части в относительном движении или застревание между ними;

· повреждение в результате контакта с любой частью конструкции аттракциона, включая пассажирские ограничительные приспособления;

· удары, наносимые частями конструкции, в которой находятся пассажиры;

· удары, наносимые другими пассажирами в результате движения, вызванного аттракционом.

Конструкция удерживающего устройства должна исключать выброс и выпадение пассажирского блока.

В случае неисправности или аварийного останова, когда пассажиры удерживаются на своих местах с помощью удерживающих устройств, должны быть предусмотрены меры для разблокировки устройства уполномоченным персоналом, если такие действия безопасны.

Устройства для удерживания пассажиров должны устанавливаться в соответствии с рекомендациями проектировщика на основе оценки риска.

Данные рекомендации должны основываться на анализе условий удерживания пассажиров, проводимом в соответствии с критериями, определенными в настоящем стандарте, и должны учитывать тип аттракциона или устройства для развлечения, или предполагаемых физических характеристик взрослого или ребенка-пассажира на основе антропометрических данных, таких как представленные в Приложении D.

Анализ удерживания пассажира должен определять необходимость в удерживающей системе по причинам, отличным от простого ускорения или наклона сиденья. Анализ также должен оценить необходимость блокировки или фиксации функций, когда требуются ограничения.

Проектировщик должен учитывать эвакуацию пассажиров из любого разумно обозримого положения и/или ситуации на аттракционе или устройстве, включая аварийные остановки и остановки в незапланированных местах. В анализе ограничений на пассажирские перевозки и сдерживания должны быть учтены индивидуальные или групповые ограничения.

В оценке рисков при проектировании проектировщик указывает состояние, заблокированное или разблокированное, системы удерживания в случае непреднамеренной остановки, например, аварийной остановки или потери мощности.

Удерживающие устройства должны быть предусмотрены в случаях, когда можно предвидеть, что пассажиры могут быть подняты или выброшены с их мест путем ускорения аттракциона или устройства для развлечения, или наклона сиденья во время езды или цикла устройства и других разумно предвидимых ситуаций, например, применение аварийных тормозов или транспортных средств, остановленных в перевернутом положении.

Схема ограничения, показанная на рисунке 21, должна использоваться в качестве части анализа безопасности и удерживания пассажира для определения того, требуется ли удерживающее устройство и, если требуется, то какого типа. Схема ограничения идентифицирует и графически иллюстрирует пять различных областей теоретического ускорения. Каждой из пяти различных областей может потребоваться другой класс ограничений. Схема ограничения применяется только для устойчивого ускорения (как определено в пункте 3.40). Она не должна применяться для расчета при ускорении от удара.

Обозначение осей см. на pис. 20.
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Рисунок 20 - Система координат туловища пассажира

Положительное ускорение определяется в соответствии со следующей системой координат:

+аz прижимает тело к сиденью вниз, описано как «глаза вниз».

-az поднимает тело с сиденья, описано как «глаза вверх».

+аy нажимает на тело сбоку, толкая вправо, описано как «глаза вправо».

- аy нажимает на тело сбоку, толкая влево, описано как «глаза влево».

+ax прижимает тело к сиденью, описано как «глаза назад».

-ax толкает тело из сиденья вперед, описано как «глаза вперед».
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Обозначение 

+аz - вниз в сиденье (глаза вниз)

-az - поднимание (глаза вверх)

+ax - ускорение (глаза назад)

-ax - замедление (глаза вперед)

1 - Зона 1

2 - Зона 2

3 - Зона 3

4 - Зона 4

5 - Зона 5

6 - в покое

a - Нормальная гравитация.
Рисунок 21 - Схема ограничений

Зона 1 - Класс 1 не требует ограничений. На основании исключительно динамических сил Зоны 1, никакое ограничение не требуется; однако, другие критерии в этой практике (то есть анализ аттракциона) могут потребовать устройства более высокого класса для удерживания.

Зона 2 - Класс 2 требует ограничений, если пассажирам не предоставляется достаточная поддержка и средства для реагирования на силы, например, поручни, подставка для ног или другие устройства, и если они не могут выпасть или быть выброшены из кабины посредством действующих сил.

Зона 3 - Класс 3 требует ограничений.

Зона 4 - Класс 4 требует ограничений.

Зона 5 - Класс 5 требует ограничений.

Применение диаграммы ограничений на pисунке 21 показано в качестве руководства. Любая особая ситуация должна быть принята во внимание при разработке системы удерживающих устройств, например, продолжительность ускорения. В частности, когда возникают боковые ускорения выше ay ≥ ± 0,5 г, сиденья, спинки и удерживающие устройства должны быть спроектированы соответствующим образом. Также должны рассматриваться непредвиденные положения остановки пассажирских мест (например, вверх дном). Любое предполагаемое нетрадиционное сидение или положение пассажира могут нуждаться в особом внимании. На рисунке 21 нет информации об абсолютных пределах ускорения.

В пограничных случаях может быть выбрана нижняя категория класса ограничений.

На рисунке 21 приведено руководство по проектированию. Если рисунок 21 используется для проверки выбора ограничения по измерениям, данные должны фильтроваться до 1 Гц (только для применения рисунка 21) и с допуском ± 0,05 г.

Оценка риска (см. пункт 5.1.2) может потребовать использования другого класса ограничений.

Определение класса ограничения, основанное на рисунке 21, выглядит следующим образом.

5.1.7.2.3 Классификация устройств удерживания пассажира

Удерживающие устройства имеют следующие требования, основанные на их классификации согласно рисунку 21 (см. таблицу 13).

Класс 1: Без удерживания или отсутствие ограничений вообще.

Класс 2: Фиксирующее удерживающее устройство для каждого отдельного пассажира или фиксирующее коллективное удерживающее устройство для более чем одного пассажира. Удерживающее устройство класса 2 должно рассматривать, по меньшей мере, следующее:

1) Количество пассажиров на удерживающее устройство - Удерживающее устройство может быть для индивидуального пассажира или может быть коллективным устройством для более чем одного пассажира.

2) Конечное положение фиксации относительно пассажира - Конечное положение фиксации может быть фиксированным или регулируемым по отношению к пассажиру.

3) Тип фиксации - Пассажир или оператор могут защелкнуть фиксатор.

4) Тип разблокировки - Пассажир или оператор может отменить фиксацию.

5) Контроль положения удержания - В дополнение к обязанностям оператора не требуется независимого мониторинга положения удерживания.

6) Средства активации - Сдерживающее устройство может быть вручную или автоматически (например, посредством электропривода) открыто и закрыто.

7) Дублирование блокирующего устройства – Дублирование не требуется.

Класс 3: Фиксирующее удерживающее устройство для каждого отдельного пассажира или фиксирующее коллективное удерживающее устройство для более чем одного пассажира. Удерживающее устройство класса 3 должно рассматривать, по меньшей мере, следующее:

1) Количество пассажиров на удерживающее устройство - Удерживающее устройство может быть для индивидуального пассажира или может быть коллективным устройством для более чем одного пассажира.

2) Конечное положение фиксации относительно пассажира - Конечное положение фиксации должно быть регулируемым относительно пассажира, например, брусок или рельс с множеством положений фиксации.

3) Тип фиксации - Пассажир или оператор могут вручную защелкнуть ограничитель или он может автоматически защелкнуться. Изготовитель должен предоставить инструкции, по которым оператор должен проверить зафиксировано ли удерживающее устройство.

4) Тип разблокировки - Пассажир может вручную разблокировать его или оператор может вручную или автоматически разблокировать удерживающее устройство.

5) Контроль положения удержания - В дополнение к обязанностям оператора не требуется независимого контроля положения удержания. Конструкция должна позволять оператору выполнять визуальную или ручную проверку ограничений в каждом цикле езды.

6) Средства активации - Удерживающее устройство может быть открыто или закрыто вручную или автоматически (например, посредством электропривода).

7) Дублирование фиксирующего устройства - Должна быть предусмотрена дополнительная защита для функции фиксатора.

8) Контроль запирающего устройства - Фиксирующее устройство должно периодически испытываться перед вводом в эксплуатацию с пользователем. Частота и порядок проведения такого периодического испытания определяются механической конструкцией.

Класс 4: Дублирующее фиксирующее устройство для каждого пассажира. Удерживающее устройство класса 4 должно рассматривать, по меньшей мере, следующее:

1) Количество пассажиров на каждое удерживающее устройство - Для каждого пассажира должно быть предусмотрено удерживающее устройство.

2) Финальное положение блокировки относительно пассажира - Конечное положение блокировки удерживающего устройства должно быть регулируемым по отношению к пассажирам, например, брус или рельс с несколькими положениями.

3) Тип блокировки - Удерживающее устройство должно быть автоматически заблокировано.

4) Тип разблокировки - Только оператор должен вручную или автоматически разблокировать удерживающее устройство.

5) Контроль положения удержания - В дополнение к обязанностям оператора независимая система контроля положения удерживающего устройства должна инициировать остановку цикла или запретить начало цикла. Конструкция должна позволять оператору выполнять визуальную или ручную проверку ограничений в каждом цикле езды.

Примечание - Для некоторых аттракционов, например, русских/американских горок, башен свободного падения, положение ограничителя не может контролироваться непрерывно.

6) Средства активации - Удерживающее устройство может быть вручную или автоматически (например, механически) открываться или закрываться.

7) Дублирование блокирующего устройства - Должна быть предусмотрена дополнительная защита для функции блокирующего устройства.

8) Контроль запирающего устройства - Запорное устройство должно периодически испытываться перед вводом в эксплуатацию с пользователем. Частота и порядок проведения такого периодического испытания определяются механической конструкцией.

Класс 5: Дублирующее фиксирующее устройство для каждого пассажира. Удерживающее устройство класса 5 должно рассматривать, по меньшей мере, следующее:

1) Количество пассажиров на каждое удерживающее устройство - Для каждого пассажира должно быть предусмотрено удерживающее устройство.

2) Финальное положение блокировки относительно пассажира - Конечное положение блокировки удерживающего устройства должно быть регулируемым по отношению к пассажирам, например, брус или рельс с несколькими положениями.

3) Тип блокировки - Удерживающее устройство должно быть автоматически заблокировано.

4) Тип разблокировки - Только оператор должен вручную или автоматически разблокировать удерживающее устройство.

5) Контроль положения удержания - В дополнение к обязанностям оператора независимая система контроля положения удерживающего устройства должна инициировать остановку цикла или запретить начало цикла. Конструкция должна позволять оператору выполнять визуальную или ручную проверку ограничений в каждом цикле езды.

Примечание - Для некоторых аттракционов, например, русские/американские горки, башни свободного падения и т.д., положение ограничителя не может контролироваться непрерывно.

6) Средства активации - Удерживающее устройство может быть вручную или автоматически (например, механически) открываться или закрываться.

7) Дублирование блокирующего устройства - Должна быть предусмотрена дополнительная защита для функции блокирующего устройства.

8) Контроль запирающего устройства - Перед началом нового цикла езды требуется прямой контроль положения запорных устройств. В случае отказа старт должен быть запрещен. В качестве приемлемой альтернативы целостность избыточных запорных устройств должна проверяться в течение каждых двух циклов езды.

9) Конфигурация удерживания - Два ограничения, например, требуется брус на плечах и коленях пассажира или одно отказобезопасное удерживающее устройство (см. пункт 5.1.7.2.4 в отношении требований к дополнительным удерживающим устройствам).

Таблица 13 – Минимальные требования по классам удерживающих устройств для пассажиров

	Класс
	1
	2
	3
	4
	5

	Кол-во пассажиров на удерживаю-щее устройство 
	Удерживания нет 
	Индивидуальный или коллективный для двух или более пассажиров 
	Индивидуальный или коллективный для двух или более пассажиров
	Индивидуальный для каждого пассажира 
	Индивидуальный для каждого пассажира 

	Конечное положение фиксирования 
	Удерживания нет
	Удерживание не регулируется 
	Регулируемая фиксация пассажира 

	Регулируемая блокировка пассажира 
	Регулируемая блокировка пассажира 

	Фиксирование защелкой/ блокирование 
	Удерживания нет
	Ручная или автоматическая фиксация посредством защелки 
	Ручная или автоматическая фиксация посредством защелки
	Автоматическая блокировка 
	Автоматическая блокировка 

	Отмена фиксирования защелкой/ блокирования 
	Удерживания нет
	Разблокирование пассажиром (вручную) или оператором (вручную или автоматически)
	Разблокирование пассажиром (вручную) или оператором (вручную или автоматически)
	Разблокирование оператором вручную или автоматически
	Разблокирование оператором вручную или автоматически

	Контроль за удерживающим устройством
	Нет 
	Нет 
	Нет 
	Положение устройства удерживания 
	Положение устройства удерживания 

	Средства активации 
	Нет 
	Открывается или закрывается вручную или автоматически 
	Открывается или закрывается вручную или автоматически
	Открывается или закрывается вручную или автоматически
	Открывается или закрывается вручную или автоматически

	Продолжение таблицы 13

	Класс
	1
	2
	3
	4
	5

	Дублирование/ дополнительная защита 
	Нет 
	Нет 
	Устройство защелкивания 
	Устройство блокирования 
	Устройство блокирования и устройство удерживания 

	Контроль за устройством фиксирования защелкой/ блокирования 
	Нет 
	Нет 


	Проверка дополнительной защиты 
	Проверка дополнительной защиты 
	Прямой контроль устройства блокирования 


5.1.7.2.4 Второе удерживающее устройство для удерживающих устройств класса 5 (см. пункт 5.1.7.2.3, класс 5, пункт 9)

При необходимости вторичного устройства в дополнение к первичному удерживающему устройству, отвечающему указанным выше требованиям, такое вторичное устройство должно иметь, по меньшей мере, следующие характеристики:

· коллективный;

- не регулируется;


· вручную заблокирован пассажиром;

· вручную разблокирован операторами или обслуживающим персоналом;

· никакого предупреждения вообще;

· дублирование только относительно блокирующего устройства (функциональное).

В противном случае вторичном устройством может быть система удерживания или коллективная кабина.

5.1.7.3 Двери

Необходимо принять меры к тому, чтобы двери пассажирских модулей не открывались во время эксплуатации или в случае аварии или отказа. В обычных дверях должны быть установлены запирающие и/или блокирующие устройства, которые предотвращают непреднамеренное открытие во время езды (например, предохранительные крюки) и могут открываться только снаружи.

Двери с механическим приводом не должны быть способны нанести травмы пассажирам. Их движение должно быть медленным, а максимальное прилагаемое усилие не должно превышать 150 Н, измеренное на краю двери.

5.1.7.4 Сиденья 

Сиденья должны быть надежно закреплены на конструкции пассажирского модуля, и при проектировании должен быть проведен расчет нагрузок для сидений и их креплений

Сиденья, если требуется, должны быть снабжены спинкой высотой не менее 0,4 м, а поверхность сиденья должна иметь обоснованный уклон к спинке.

Высота спинки может быть уменьшена до 0,25 м на аттракционах, предназначенных только для детей младше 10 лет, и если позволяет анализ риска. 

Пассажир должен иметь достаточную опору для тела на сиденье, спинку, подлокотники и подножки, чтобы быть в состоянии противостоять силам, возникающим во время движения. При определении размеров и конструкции пассажирских сидений и прилегающих частей должно уделяться особое внимание необходимой высоте и форме спинок, подлокотников, подножек и возможных подголовников.

Размер и форма сиденья, значение силы трения между поверхностью сиденья и одеждой пассажира, а также наличие полной или частичной обшивки, могут существенно повлиять на эффективность всей удерживающей системы.

Система подвески сидений на стальных проволочных канатах или цепях из звеньев должна быть такой, чтобы в случае отказа одного элемента подвески не возникало опасных ситуаций.

5.1.7.5 Удерживающая система пассажира

Требования к удерживанию пассажиров содержатся в приложении D.

5.1.8 Требования к специальным положениям

5.1.8.1 Критерии относительно характеристик пассажира

Некоторые пассажиры в зависимости от их возраста или физических данных могут подвергаться опасности на некоторых пассажирских местах аттракционов из-за особенностей аттракциона. Классификация пассажиров может быть произведена по возрасту:

L0) дети ростом от 90 см до 105 см, что приблизительно соответствует возрасту от 2 до 4 лет;

L1) дети ростом от 105 см до 120 см, что приблизительно соответствует возрасту от 4 до 6 лет;

L2) дети ростом от 120 см до 130 см, что приблизительно соответствует возрасту от 6 до 8 лет;

L3) дети ростом от 130 см до 140 см, что приблизительно соответствует возрасту от 8 до 10 лет;

L4) дети ростом от 140 см до 160 см, что приблизительно соответствует возрасту от 10 до 14 лет;

L5) взрослые.
5.1.8.2 Пассажиры со специальными потребностями

Должны быть определены требования, необходимые для безопасного использования аттракциона, а также любые особые меры предосторожности.

Для получения дополнительной информации см. Приложение G и Приложение H.

5.1.8.3 Приборы для измерения ветра

Для некоторых элементов конструкций или аттракционов, где велик риск эксплуатации аттракциона при порывах ветра, необходимо предусмотреть в конструкции аттракциона прибор для измерения скорости ветра (или какой-либо другой адекватный индикатор), и соответствующая инструкция по применению данного прибора должна быть включена в руководство по эксплуатации.

5.2 Дополнительные требования безопасности для различных видов аттракционов и устройств

5.2.1 Аттракционы с вертикальной осью

5.2.1.1 Общие положения

К аттракционам с вертикальной осью относятся устройства, движущиеся вокруг вертикальной и/или наклонной оси вращения, с одной или несколькими степенями свободы движущихся каркасов и гондол. Приводы таких аттракционов позволяют варьировать наклон осей вращения вплоть до вращения в вертикальной плоскости(см. рисунки 22-25).
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Рисунок 22 - Вертикальная ось, одна степень свободы
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Рисунок 23 - Вертикальная ось, более одной степени свободы
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Рисунок 24 - Переменная, наклоненная, более чем одна степень свободы
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Рисунок 25 - Переменная наклонная ось

5.2.1.2 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода

Если карусель, вращающаяся в горизонтальной плоскости, имеет хотя бы одну дополнительную ось вращения, то она должна быть ограждена по периметру согласно требованиям J3 (см. пункт 5.1.4.3). Промежуточная зона, специально предназначенная для посетителей, ожидающих посадки, должна быть отделена от опасной зоны согласно требованиям J1. Проходы для входа и выхода посетителей при наличии промежуточной зоны выполняют в соответствии с требованиями K2, при отсутствии такой зоны - по требованиям K1.

Если платформа аттракциона имеет круглую форму без выступающих частей и совершает только вращательное движение вокруг вертикальной оси с частотой вращения, не превышающей 8 об/мин (линейной скорости на краю платформы - не более 3 м/с), то ограждение не требуется. В случае превышения данного значения устанавливают ограждение, соответствующее требованиям J1.

Если круглая вращающаяся платформа аттракциона имеет выступающие части или оснащена закрытыми пассажирскими модулями, а ее скорость не выходит за пределы, указанные выше, то необходимо ограждение должно соответствовать требованиям J1. Те же требования должны соблюдаться, если к вращению вокруг вертикальной оси добавляется медленное перемещение по вертикали параллельно оси вращения со скоростью, не превышающей 0,5 м/с.

На цепочных каруселях и подобных аттракционах с периодическим плавным подъемом отдельных сидений расстояние по вертикали от поверхности площадки, доступной публике, до нижней части движущегося сиденья в любой момент движения должно быть не менее 2,7 м. Границы зоны, где высота составляет менее 2,7 м, ограждают согласно требованиям J1. При высоте высота подъема сидений менее 2,7 м, следует предусмотреть огражденную зону для посетителей согласно требованиям J3. Расстояние от огражденной зоны до наружного края сидений должно быть не менее 0,5 м по горизонтали, входы и выходы должны соответствовать требованиям K1.

Горизонтальное расстояние от наружной границы, внутри которой движутся подвешенные (качающиеся) кресла или гондолы, до неподвижных объектов должно быть не менее 0,5 м.

5.2.1.3 Пассажирские модули 

Посадочные места детских каруселей должны быть установлены на сплошной вращающейся платформе, если только для пассажиров не предусмотрены устройства фиксации и защита для ног. Двери должны быть снабжены замками, отпирающимися только снаружи.

Входные двери на аттракционах вида "вращающихся барабанов" должны полностью изолировать пространство внутри и открываться только внутрь; замок должен отпираться только снаружи.

Система подвески пассажирских модулей на стальных проволочных канатах или на плоскозвенных цепях должна быть такой, чтобы в случае отказа одного элемента не создавать опасной ситуации.

5.2.2 Аттракционы с горизонтальной осью

5.2.2.1 Общие положения

Устройства, движущиеся вокруг горизонтальной оси (см. рисунки 26-28).
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Рисунок 26 - Основная горизонтальная ось (поворот пассажирского модуля)
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Рисунок 27 - Основная горизонтальная ось (пассажирский модуль не поворачивается и с механическим приводом)
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Рисунок 28 - Основная горизонтальная ось (пассажирский модуль не поворачивается и не имеет механического привода)

5.2.2.2 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода

Системы ограждения зон для посетителей в общем случае должны соответствовать требованиям J3 (см. пункт 5.1.4.2.3).

Проходы входа и выхода должны соответствовать требованиям К2 (см. пункт 5.1.4.2.4) и быть физически закрытыми (например, запертой калиткой) во время работы аттракциона.
Системы ограждения зон для качелей, раскачиваемых самими посетителями, должны соответствовать требованиям J3, и выполняться следующие условия:

· Поручни должны быть высотой 1,1 м и промежуточная направляющая на половине высоты.

· Выдержано расстояние до пассажирского модуля в любой точке траектории движения согласно требованиям 5.1.7.1.3.

· Внутри огражденной зоны должно быть достаточно места для оператора.

· Ближайшие параллельные качели должны быть отделены дополнительным ограждением в соответствии с OURA.

5.2.2.3 Пассажирские модули 

Пассажирские модули качелей, при необходимости, должны иметь поручни на высоте 1,1 м от пола. Если расстояние по вертикали между верхним краем боковой стенки и поручнем более 0,4 м, то следует установить дополнительные промежуточные поручни. На качелях для детей размеры составляют 0,7 и 0,25 м соответственно.

Если пассажирские модули колеса обозрения не полностью закрыты или не соответствуют безопасным расстояниям, указанным в пункте 5.1.7.1.3, то должны быть приняты меры, исключающие контакт пассажиров (особенно с длинными волосами) с движущимися относительно пассажиров частями аттракциона. Ограждения проходов для входа к полуоткрытым кабинам должны быть высотой не менее 1,1 м. На колесах обозрения для детей ростом до 130 см при высоте подъема менее 6 м высота ограждения проходов в полуоткрытых кабинах должна быть не менее 0,7 м.

Информацию по закрытым кабинам см. в стандарте EN 13796-1.

5.2.2.4 Устройства для удерживания 

В пассажирских модулях аттракционов должны быть предусмотрены ремни безопасности или аналогичные средства, если во время движения пассажиры переворачиваются вниз головой. Пассажирские модули, приводимые в движение внешним источником энергии, на которых во время катания пассажиры переворачиваются вниз головой, а ускорение, направленное от головы к ногам, может быть менее 0,2 г, должны быть снабжены дублирующим устройством фиксации согласно 5.1.7.2.

5.2.2.5 Разное 

Качели должны быть оборудованы тормозами, которые плавно останавливают пассажирские модули и не блокируют их. 

Качели для детей младше 10 лет не должны иметь расстояние более 3 м между полом пассажирского модуля и осью подвески: подъем модуля выше горизонтальной линии, проведенной через ось вращения, должен быть исключен. Если оператор может остановить качели вручную, то тормоза не требуются.

5.2.3 Канал с направляющим рельсом или устройства с направляющей

5.2.3.1 Общие положения

Смотри Рисунок 29.
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Рисунок 29 – Устройства с направляющей (трек-ориентированные устройства)

5.2.3.2 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода

Системы ограждения зон для посетителей должны соответствовать требованиям J3 (см. пункт 5.1.4.2.3)

Проходы для входа в зону посадки должны соответствовать требованиям К3 (см. пункт 5.1.4.2.4), чтобы предотвратить движение пассажиров до полной остановки поезда Проходы для выхода должны соответствовать требованиям К3.

Детские рельсовые аттракционы с механическим приводом, скорость которых не более 2,0 м/с, а тормозной путь при остановке их оператором не более 2 м должны быть оборудованы защитными ограждениями, соответствующими требованиям J2. Проемы для входа и выхода должны соответствовать требованиям К2.

Малые железные дороги в парках не требуют дополнительных защитных ограждений при выполнении следующих условий:

a) колея железной дороги надежно ограждена от других аттракционов, мест пребывания посетителей, торговых точек и пр.;

b) поездом управляет оператор;

c) скорость поезда не более 5 м/с;

d) в поезде есть система звукового предупреждения;

e) на перекрестках имеется звуковая и световая сигнализация.

Система ограждения станции должна соответствовать требованиям J1 (см. 5.1.4.2.3).

5.2.3.3 Пассажирские модули 

Пассажирские модули должны быть спроектированы так, чтобы:

· пассажиры как внутри, так и снаружи, не соприкасались с движущимися частями устройства для развлечения;

· пассажиры, находящиеся в тележке, не могли получить травмы кистей или предплечий при соприкосновении с тележками, идущими впереди или позади;

· шасси и верхняя часть тележек имели достаточное число степеней свободы и просвет для прохождения участков, имеющих кривизну, боковые наклоны, горки и ямы, с учетом допустимого износа.

Бамперы устанавливают на равной высоте спереди и/или сзади в тех местах тележки, где она может контактировать с другими тележками или с какими-либо направляющими элементами тележки. Если при контакте возможно смещение бамперов относительно друг друга, например, из-за продольного или бокового покачивания, высота бамперов должна быть достаточной, чтобы обеспечить их перекрытие. Как минимум, один бампер на каждой тележке должен быть снабжен демпфирующим устройством для смягчения ударов, причем демпфирующая способность должна быть рассчитана для номинальной скорости. Можно устанавливать демпферы, если тележки защищены от столкновения системой зон блокировки, или эквивалентные средства, подобно сенсорам.

5.2.3.4 Устройства для удерживания 
На пассажирских модулях, при необходимости, оборудуют устройства фиксации согласно 5.1.7.2.

5.2.3.5 Разное

Ведущие элементы пассажирских модулей должны обеспечивать постоянный контакт с рельсами в любых условиях посредством соответствующих ходовых колес, боковых роликов, обратных роликов или эквивалентных систем. Конструкция ведущих элементов должна гарантировать, чтобы даже при потере одного колеса или ролика пассажирские модули не сошли с рельсов. Поверхность качения ходовых колес, боковых и обратных роликов подвержена износу. Предельные нормы износа должны быть указаны в эксплуатационных документах.

Боковые движения тележек и кабин должны быть ограничены, чтобы предотвратить столкновение с тележками и кабинами на соседних путях или с неподвижными объектами. Безопасные расстояния отсчитывают между ближайшими друг к другу точками тележек или кабин по линии их максимального сближения.

Раскачивающиеся пассажирские модули должны быть оборудованы устройствами для блокирования боковых или продольных колебаний во время посадки и высадки пассажиров (см. также пункт 5.1.6).

5.2.3.6 Дорожка для русских/американских горок 

5.2.3.6.1 Системы блочных зон

Требования приведены в Приложении C.

5.2.3.6.2 Тормоза

Предохранительные тормоза должны быть расположены на минимальном запланированном расстоянии, рассчитанном так, чтобы между следующими друг за другом тележками или поездами всегда находился хотя бы один тормоз.

Предохранительные тормоза должны быть безотказными (нормально замкнутыми) и останавливать тележку или поезд так, чтобы условия торможения были в пределах установленных стандартом норм.

Тормоза не должны блокироваться или заедать и должны использоваться под контролем.

Должно быть предусмотрено наличие дублирующего независимого тормоза для наиболее неблагоприятного случая или возможности трехкратного срабатывания тормоза после падения давления в тормозной системе.

Механические части тормозных элементов должны быть спроектированы и рассчитаны с соответствующими частичными коэффициентами безопасности

В случае задержек при погрузке пассажиров любой риск столкновения на следующих автомобилях должен быть надежно предотвращен с помощью соответствующих средств.

Все функции и рабочие состояния тормозной системы должны контролироваться и управляться системой управления, связанной с безопасностью.

Давление рабочей жидкости и допустимые пределы давления каждого тормозного элемента должны быть автоматически контролируемыми системой управления, связанной с безопасностью.

Должны быть предусмотрены рабочие тормоза, которые должны останавливать автомобили или поезда автоматически в рамках самого короткого тормозного пути с учетом максимально допустимого замедления (см. также пункт 4.4.2.4.4).

Максимальное замедление не должно превышать 0,7 г для аварийной ситуации и 0,5 г для обычных тормозов (служебные тормоза), если не установлены специальные положения для пассажиров (коленные перекладины и т.д.).

5.2.4 Электромобили/автомобили с бампером

5.2.4.1 Общие положения

Для автомобилей с бамперами следует обеспечить минимально безопасные расстояния, приведенные в таблице 14 (см. рисунки 30 и 31).

Таблица 14 – Безопасные расстояния для электромобилей

	Классы (определяется по росту или возрасту пассажира)
	
	X
	Y
	S
	R1
	R2
	C1a
	C2a
	C3a
	C4a

	Пассажиры от 4 до 8 лет 
	min
	70
	320
	25
	175
	400
	70
	45
	90
	100

	
	max
	85
	400
	30
	230
	515
	
	
	
	

	Пассажиры от 8 до 12 лет
	min
	85
	400
	30
	230
	515
	85
	60
	120
	150

	
	max
	100
	435
	35
	275
	620
	
	
	
	

	Пассажиры с детьми
	min
	100
	435
	35
	275
	620
	100
	85
	140
	200

	
	max
	120
	550
	50
	310
	725
	
	
	
	

	а С1, С2, С3 и С4 – минимальные зазоры (пустые пространства) между жесткими частями аппарата (за исключением резиновых протекторов и частей, которые не причинят повреждения) в статическом положении.
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Обозначение 

1 - зона 1

2 - зона 2

С1-С4 - минимальные зазоры (см. таблицу 14)

Рисунок 30 – Электромобили/автомобили с бампером
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Обозначение 

1 - зона 1

2 - зона 2

X, Y, S, R1, R2 - безопасные расстояния для электромобилей (см. табл. 14)

Рисунок 31 - Электромобили/автомобили с бампером
5.2.4.2 Системы ограждения зон и проходы для входа и выхода

Системы ограждения зон для широкой публики в местах движения должны соответствовать требованиям J1. Входы и выходы должны соответствовать требованиям K1.

Зона катания должна быть окружена барьером достаточной высоты для предотвращения выезда машин за пределы зоны. Подпружиненные барьеры не допускаются. Барьер должен выдерживать удары машин на максимальной скорости.

5.2.4.3 Пассажирские модули

Конструкция электромобилей не должна допускать выпадения пассажиров. Транспортные средства должны быть оборудованы буферами из мягкого материала или надувными шинами, выступающими настолько, чтобы обеспечить требования минимальных расстояний, указанных в пункте 5.2.4.1. Буферы у всех транспортных средств одного аттракциона устанавливают на одинаковой высоте, равной высоте ограждения или барьера дороги аттракциона.

Все движущиеся или другие опасные части транспортных средств, которые могут причинить вред, должны быть

a) спроектированы таким образом, чтобы исключить риск получения травмы, или

b) защищены таким образом, чтобы минимизировать вред от удара.

5.2.4.4 Устройства для удерживания
Электромобили должны быть оборудованы ремнями безопасности или иными эквивалентными по эффективности устройствами, защищающими детей от получения травм при столкновении с другими транспортными средствами. В случае установки ремней безопасности их ширина должна быть не менее 25 мм.

5.2.4.5 Разное 
Покрытие зоны вождения должно быть гладким и ровным, а материал покрытия должен выдерживать расчетные нагрузки.

Электромобили должны быть спроектированы и изготовлены так, чтобы риск опрокидывания был минимальным.

Максимальная скорость электромобилей должна быть не более 12 км/ч. На автодромах, предназначенных для детей до восьми лет, катающихся без сопровождения взрослых, скорость электромобилей не должна превышать                  8 км/ч, если оценка риска показывает их безопасное использование.

При наличии высокоэффективных амортизаторов скорость можно увеличить до 14 км/ч, если силы воздействия на пассажиров при соударении не превышают силы на обычных сталкивающихся электромобилях, двигающихся со скоростью до 12 км/ч.

Максимальные скорости всех транспортных средств, двигающихся по одной трассе, не должны отличаться более чем на 15 %. Разница масс нагруженных автомобилей (см. пункт 4.3.3.1.2.1), работающих на одном и том же пути, не должна превышать 30 %.

При наличии высокоэффективных амортизирующих систем разность масс может быть увеличена.

Установка должна быть оборудована устройством аварийного останова, которое позволяет оператору останавливать все транспортные средства с его контрольной позиции.

5.2.4.6 Требования к электромеханическому оборудованию в электромобилях

Токопроводящие детали сталкивающихся автомобилей, доступные для касания пассажирами, могут находиться под напряжением не более 25 В переменного тока или 60 В постоянного тока (максимальный уровень пульсаций - не более 10 %), подаваемым от разделительного трансформатора, в соответствии с IEC 61558-1 или от эквивалентного генератора постоянного или переменного тока. 

Для проводников, которые не достигают нормальной высоты (высота не менее 2,5 м от пола кабины электромобиля), токоведущие части могут находиться под максимальным напряжением не более 50 В переменного тока или 120 В постоянного тока с максимальным уровнем пульсаций не более 10 %, подаваемым от разделительного трансформатора соответствии с IEC 61558-1 или от эквивалентного генератора постоянного или переменного тока.

Открытые, незащищенные токопроводящие устройства должны быть расположены на высоте не менее 2,5 м от пола кабины электромобиля. 
Верхняя питающая сетка или пластина, подающая питание, а также токосъемники на машинах и колее должны быть спроектированы и изготовлены так, чтобы свести к минимуму риск травмирования глаз летящими искрами или частицами.

Для зон катания площадью до 200 м SHAPE  \* MERGEFORMAT 


питающая сетка или пластина должна быть надежно соединена с источником питания минимум в двух точках. Для площадей больше 200 м2 необходимы, как минимум, три точки соединения.

Питающая сеть должна представлять собой проволочную сетку (желательно с шестиугольными ячейками) с проволокой диаметром от 1,2 до 1,4 мм. Размер квадратного отверстия сетки не должен превышать 40×40 мм.

Допускается использовать сталь или другие подходящие материалы (например, медь, латунь, алюминий).

Сети должны быть натянуты пластинами, закрепленными таким образом, чтобы не возникало никаких существенных деформаций или перемещений из-за давления коллекторов.

Проволока стальная должна быть оцинкована перед соединением обмоткой. Питающая сетка должна быть закреплена равномерно на высоте не менее 2,5 м над напольным лотком автомобиля. 
Любая сеть электропитания должна быть из оцинкованной стали или иметь подходящий альтернативный материал (например, медь, латунь, алюминий).

Транспортные средства должны быть оборудованы стальными или бронзовыми контактными щетками, подпружиненными с силой F не менее 10 Н (см. рисунок 33).
Токосъемники (см. рисунок 32) должны иметь максимально возможный радиус кривизны для того, чтобы токосъемник касался питающей сетки, как минимум, в трех точках. Токосъемники должны легко вращаться, оказывая на сеть постоянное давление усилием не менее 10 Н. Допускается использовать для токосъемников сталь или цветные металлы (медь, латунь, алюминий).
Места подключения к источнику питания должны быть расположены равномерно по периметру токопроводящей сети или пластины.
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Обозначение 

1 - контактная зона

2 - сетка

3 - пружина

F - контактное усилие

Рисунок 32 - Пример токосъемника для питающей сети
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Обозначение 

F - контактное усилие

Рисунок 33 - Сила контакта щетки с токопроводящим полом

Образующие зону контакта пластины должны быть гладкими; должен быть обеспечен хороший электрический контакт с пластинами на их краях или иным способом. Пластины подключают к полюсу "минус" источника питания в двух противоположных точках для того, чтобы избежать возникновения опасных разностей потенциалов.

Пластины зоны контакта должны быть соединены со всеми ближайшими металлическими элементами конструкции.

5.2.5 Гоночные трассы

Данные требования действуют на автодромы и картинги.

5.2.5.1 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода

В целях предотвращения хождения посетителей по трассе, вдоль нее должно быть ограждение высотой не менее 0,5 м относительно барьера трассы, но в любом случае не менее 1,1 м от уровня поверхности, на которой располагаются посетители (система ограничения опасных зон, соответствующая требованиям J3). Входы и выходы должны соответствовать требованиям К2. Зона движения автомобилей должна быть окружена барьером, высота которого достаточна для предотвращения выезда автомобилей из зоны. Подпружиненные барьеры не допускаются. Барьер должен выдерживать наезд автомобиля на максимальной скорости.

5.2.5.2 Пассажирские модули 

Трасса для гонок и автомобилей должны быть сконструированы таким образом, чтобы свести к минимуму риск опрокидывания. Учитываются следующие факторы: скорость, наклон, радиусы виражей и ширина трассы. Трасса должна быть не менее чем в три раза шире максимальной ширины гоночного карта в местах обгона.
Автомобили для скоростных гонок должны быть оборудованы бамперами для предотвращения ударов по колесам и/или корпусам машин. 

5.2.5.3 Устройства для удерживания 
Автомобили для скоростных гонок должны иметь регулируемые диагональные плечевые ремни на каждом пассажирском сиденье шириной не менее 25 мм при соблюдении минимальных требований, определенных в пункте 5.1.7.2.2.

5.2.5.4 Разное 

Скорость движения автомобилей на скоростных трассах не должна превышать 30 км/ч.

Максимальная скорость автомобилей, которыми пользуются дети младше восьми лет без сопровождения взрослых, на скоростной трассе не должна превышать 8 км/ч. 

 Автомобили с двигателями внутреннего сгорания должны быть снабжены лотком под двигателем и трубками, подающими топливо.

Двигатель должен быть расположен так, чтобы пассажиры не подвергались опасности в случае его возгорания. Должны быть учтены требования международных стандартов на двигатели с топливным приводом.

Зона вождения должна быть гладкой, ровной и изготовленной из подходящего материала, обеспечивающего необходимое сцепление.

Установка должна быть оборудована устройством, которое позволяет оператору останавливать все транспортные средства.

5.2.6 Мини-мотоциклы для детей

5.2.6.1 Системы ограждения зон и проходы для входа и выхода 

В целях исключения хождения посетителей по путям, система ограждения зон должна соответствовать требованиям J3. Вход и выход должны соответствовать требованиям K1. Область движения должна быть окружена барьером или порогом достаточной высоты для предохранения перекрытий от транспортных средств. Пружинные ограждения не допускаются; для надувных барьеров могут быть предусмотрены специальные требования. Ограждение должно быть достаточно прочным, чтобы выдерживать столкновение мопедов на максимальной скорости.

5.2.6.2 Пассажирские модули 

Мини-мотоциклы должны быть сконструированы таким образом, чтобы риск опрокидывания был сведен к минимуму. На мини- мотоциклы должны быть установлены бамперы, выступающие за габаритные размеры не менее чем на 10 см. Бамперы на всех транспортных средствах одного аттракциона устанавливают на равной от пола высоте, совпадающей с высотой кромки порога или барьера, ограждающего аттракцион.

Необходимо уделить особое внимание устойчивости мини-мопедов во время движения или столкновений. Необходимо обеспечить безопасное размещение и защиту пассажиров. Для защиты ног пассажиров от удара и предотвращения падения должна быть предусмотрена интегрированная подставка для ног.
5.2.6.3 Ограничения

Особых требований нет.

5.2.6.4 Разное 

Скорость мини- мотоциклов не должна превышать 8 км/ч, если оценка риска свидетельствует о безопасном использовании.

5.2.7 Катание на лодках

5.2.7.1 Общие положения

Водные виды спорта и общественный транспорт не рассматриваются в настоящем стандарте.

5.2.7.2 Системы ограждения зон и проходы для входа и выхода 

По бокам водного пути должна быть предусмотрена зона доступа шириной не менее 0,5 м в модулях, где предполагается остановить судно.

Место посадки должно быть четко обозначено и должно обеспечивать безопасный и легкий доступ к лодкам и выход из них.

5.2.7.3 Пассажирские модули 

См. общие требования в пункте 5.1.7.

5.2.7.4 Устройства для удерживания
См. Общие требования в пункте 5.1.7.2.

Примечание - Во время движения по воде учитываются опасности в случае опрокидывания пассажирского блока.

5.2.7.5 Разное 

Глубина воды не должна быть больше технологической необходимости. Если глубина воды превышает 0,7 м, должны быть приняты адекватные меры безопасности, чтобы не допустить утопления пользователей, если судно заполняется водой или опрокидывается.

Если моторные лодки работают в канале, разрешающем только одностороннее движение, скорость не должна превышать 15 км/ч.

В случаях, когда лодки свободного хода работают на закрытом озере, количество судов, которым разрешено работать в любое время, должно быть ограничено в соответствии с доступной территорией на воде для обеспечения безопасной эксплуатации. Нижеследующие территории должны быть представлены как минимум:

· 15 м2/лодка с максимальной скоростью до 8 км/ч;

· 30 м2/лодка с максимальной скоростью не более 15 км/ч.

Лодки, приводимые в движение двигателями внутреннего сгорания, должны быть снабжены лотком под двигателем и рубками, подающими топливо. Двигатель должен быть расположен так, чтобы пассажиры не подвергались опасности из-за его возгорания. В моторном отсеке должна быть установлена соответствующая система пожаротушения.

Должны быть предусмотрены средства для восстановления всех судов в случае чрезвычайной ситуации.

5.2.8 Поездки в желобах 

5.2.8.1 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода 

Во время посадки и высадки пассажиров относительная скорость между судном и платформой не должна превышать 0,5 м/с.

Минимальное расстояние между стеной лодки и стеной канала должно составлять 0,12 м при нормальных условиях плавания (см. рисунок 34). В зоне станции расстояние между стеной лодки и подъездной площадкой должно быть уменьшено примерно до 0,05 м. Особое внимание следует уделить изменению зазора.

Размеры в миллиметрах
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Рисунок 34 - Минимальное расстояние до стены канала

5.2.8.2 Пассажирские модули 

Лодка должна быть снабжена соответствующими поручнями и подножками для того, чтобы позволить пассажирам сопротивляться силам, возникающим во время ускорения и замедления судна.

Должна быть предусмотрена защита во избежание повреждения пассажиров, сидящих спереди.

Планшир на высоту сиденья показан на рисунке 35.

См. также общие требования в пункте 5.1.8.
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Рисунок 35 - Минимальная и максимальная высота ступени и высота боковой стенки

5.2.8.3 Устройства для удерживания
Устройства для удерживания на лодках не требуются, если среднее продольное замедление при торможении не превышает 0,7 г, наклон вниз не превышает 35°, а ускорение головы до ног больше чем +0,2 г во всех местах. В таких случаях диаграмма ограничений на рисунке 21 не применяется.

5.2.8.4 Разное 
В зонах канала должны быть предусмотрены системы автоматических безопасных блок-зон, так как столкновения на скорости между лодками могут повредить пассажирам.

Следовательно, должны быть предусмотрены средства для разделения лодок в подъемниках или зонах, предшествующих склонам. Зона склона рассматривается как блок-зона.

Должны быть предусмотрены безопасные средства, предотвращающие попадание любой лодки в зону блока, находящуюся под уклоном, если в конце уклона не будет обеспечена минимальная глубина воды, необходимая для безопасного замедления.

Общие требования, предъявляемые к блочным зонам, см. также в пункте 5.2.3.6.

Системы управления блочной зоной см. Приложение C.

Должно быть достигнуто и сохранено необходимое качество воды.

Рекомендуется соблюдение директивы ЕЭС 2006/7/EC (32006L0007).

5.2.9 Обычные спиральные горки и т.д.

5.2.9.1 Общие положения

Требования, указанные ниже, дополняют или превосходят требования, содержащиеся в Европейских стандартах для оборудования на игровых площадках EN 1176 (все части). Горки высотой, большей, чем указано в             EN 1176-3, не исключаются для использования в качестве устройств для развлечений.

Информацию по водным горкам см. в EN 1069.

5.2.9.2 Системы ограждения зон и проходов для входа и выхода 

В зонах, где пассажиры могут ходить на зону скольжения или выходить из зоны, системы ограждения зон для широкой публики должны, как минимум, соответствовать требованиям J3. Проходы для входа в зоны посадки и высадки должны соответствовать требованиям К2, чтобы предотвратить столкновение пользователей между собой. Проходы выхода должны соответствовать требованиям К1.

5.2.9.3 Пассажирские модули 

Средства (мешки, маты и т.д.) должны быть предусмотрены для того, чтобы пользователь мог сидеть во время езды, где требуются дополнительные меры защиты от осколков и ожогов.

5.2.9.4 Устройства для удерживания 
Особых требований нет.

5.2.9.5 Разное 

Каналы или желоба должны быть гладкими по всей длине. Перекрытие допускается только в направлении скольжения. Боковые стенки канала должны для одиночных каналов быть высотой не менее 0,45 м и хорошо закругленными у верхнего края.

Конец горки должен быть сконструирован таким образом, чтобы пользователь мог без проблем завершить свою поездку.

Продольная конфигурация канала должна предотвращать чрезмерные скорости и учитывать ускорения, оказываемые на пассажира, и необходимые тормозные пути. Риск поднятия с поверхности должен быть сведен к минимуму.

В случае многоканальных слайдов внутреннее деление (между каналами) должно быть не менее 10 см.

5.2.10 Интермедия, будки, стенды с выигрышем и торговые стенды, лабиринты, комнаты смеха, залы зеркал,  молоток, звонок в колокольчик и аналогичные устройства
5.2.10.1 Комнаты смеха 

Устройства для развлечений, на которые посетители могут влезать, должны быть установлены с учетом риска при падении с них. В тех случаях, когда падения являются частью развлечения, например, с манежей, сеток и конструкций для лазания, необходимо не только устранить травмоопасные части конструкции, но и обеспечить ударопоглощающие покрытия соответствующих участков.

В случаях, когда падения являются частью развлечения, например, на наклонных канатных лестницах, особенно с шарнирными удерживающими устройствами, необходимо настелить покрытия с высокой амортизирующей способностью, например, толстые поролоновые, резиновые или надувные маты.

Для сведения к минимуму риска получения травмы поверхности должны быть гладкими, без острых выступов (при необходимости отшлифованными, для деревянных поверхностей). Для исключения травм, особенно там, где части тела тесно соприкасаются с поверхностями, например, на спусках, для изготовления таких поверхностей выбирают наиболее подходящие материалы, например, избегают использования легко расщепляющихся или расслаивающихся материалов.

Все гвозди, винты, арматура и фурнитура должны быть заглублены, утоплены или защищены каким-либо иным способом. Необходимо, чтобы крепления, удерживающие подвесные груши, канаты для лазания и сетки на уровне пола, были закрыты.

На устройствах для развлечений не допускаются любые выступающие предметы или места, где возможно защемление частей тела. Везде, где возможно, необходимо обеспечить гладкость поверхностей.

Вращающиеся устройства, с приводом или без него, должны быть отрегулированы так, чтобы не могли превысить максимальную допустимую скорость. Также необходимо, чтобы все поверхности скольжения на них были гладкими, а в конечной точке движения обеспечено наличие амортизирующих материалов, например, на таких устройствах, как вращающиеся горизонтальные колеса и кабины, а также на колесах с наклонной осью.

В местах, где посетители приседают, например, готовясь к спуску по горке или в наклонной трубе, необходимо установить поручни так, чтобы сами не оказались причиной получения травм. Погрузочные платформы должны быть установлены в таких местах (если устройство предназначено только для детей младше 10 лет, минимальные размеры указаны в Европейском стандарте для оборудования детских площадок (EN 1176-1)).

Следует проверить все имеющие приводы устройства на возможность захвата или сдавливания. При необходимости должно быть установлено устройство аварийной остановки и обеспечено наблюдение оператора. Необходимо свести к минимуму риск получения травмы при переходе с движущейся поверхности на неподвижную, например, используя рифленую поверхность, как у эскалатора.
Устройства без привода, например, роликовые дорожки, горизонтальные многоярусные ролики, роликовые пирамиды, а также поднимающиеся и опускающиеся участки пола, часто оборудуют пружинным механизмом для возврата. Необходимо предусмотреть дополнительные опоры для посетителей, например, параллельные поручни. На них также должно быть установлено ограждение, для того чтобы человек не смог бы провалиться в отверстия в полу, в лестничный колодец или упасть под ограждающие балкон поручни. Должна быть исключена любая возможность для захвата ступней или пальцев ног, особенно на устройствах для развлечений, движущихся под действием массы посетителей.

Необходимо исключить доступ (установить ограждения) к участкам, где движение частей аттракциона может представлять собой опасность, например, раскачивающимся платформам, качелям или ввести обмягчение травмоопасных частей аттракциона.

Батуты и другие прыжковые аттракционы необходимо располагать в местах, где посетители не смогли бы получить травму от объектов, окружающих аттракцион.

Примечание - Дополнительная информация по батутам приведена в стандарте ASTM F 381 и для надувных изделий в EN 14960.

Следует уделить особое внимание зазорам между боковыми стенками и движущимися краями шарнирных дверей, в том числе приводимых в действие посетителями, чтобы предотвратить падение посетителей, особенно детей.

Для предотвращения травм предупреждающие надписи должны четко указывать на требование находиться в обуви на таких аттракционах, как деревянные дорожки, качающиеся мостики, камни через водоем, стальные ролики и пр.

Предупреждающие надписи должны четко указывать, какими аттракционами нужно пользоваться без обуви (например, спуски, трубы, вращающиеся бочки и т.п., чтобы не ударить жесткой обувью других посетителей).

На аттракционах, где от посетителей требуются определенные физические данные, следует при входе помещать хорошо различимые предупреждения, например: «Данным аттракционом могут пользоваться только люди в хорошей физической форме».

В замкнутых помещениях, используемых для развлечений, должно быть обеспечено наблюдение за посетителями. Операторы должны предпринимать незамедлительные меры для предотвращения травм, например, выключая аттракцион. Оператор должен пресекать недисциплинированное поведение посетителей и предупреждать об опасности их поведения. Наблюдение может быть дополнено дистанционными средствами, например, телевизионными камерами, дисплеями или зеркалами. Необходимо расположить точки наблюдения так, чтобы обеспечить полный контроль всего происходящего в помещении.

5.2.10.2 Залы зеркал

В залах зеркал не допускается никаких ступеней.

Стеклянные панели должны быть изготовлены из небьющегося стекла.

Не допускается наличие каких-либо выступающих предметов или мест, где возможно защемление. Везде, где возможно, необходимо обеспечить гладкость поверхностей. Дополнительные требования см. также в пункте 5.2.10.1.

5.2.10.3 «Выиграй приз» и торговые стенды

Все аттракционы площадью более 50 м2 должны быть оборудованы не менее чем двумя выходами шириной не менее 1,0 м каждый. Для площадей свыше 100 м2 должны быть оборудованы, как минимум, два выхода с противоположных сторон.

Аттракционы с бросанием или забиванием мяча должны быть снабжены предохранительными сетками или стенками достаточной прочности для защиты посетителей от травм во время эксплуатации. Рабочее место оператора должно быть защищено аналогичным образом.

5.2.10.4 «Молоток», «Позвони в колокольчик» и аналогичные установки

Подобные аттракционы должны быть прочно закреплены на земле (см. 4.5).

Части, по которым наносят удары, закрепляются так, чтобы не могли оторваться.

Аттракцион необходимо оградить по периметру. Безопасные расстояния от наковальни должны соответствовать пункту 5.1.4.2.2 (общие безопасные расстояния).

При использовании разбивающихся устройств необходима защита от разлетающихся фрагментов.

5.2.10.5 Временные трибуны

Если на временной трибуне под открытым небом к ряду сидений имеется проход только с одного конца, число сидений в ряду должно быть не более 16, при двух проходах с двух концов ряда число сидений должно быть не более 32. Если перепад высот между рядами более 32 см, то в одном ряду может быть не более 11 и 22 мест соответственно.

Ширина аварийного входа и выхода должна быть не менее 1 м, если на трибунах располагается не более 450 посетителей на открытом воздухе и 150 посетителей в случае эвакуации из тентовой конструкции. Проход от каждого ряда должен быть на одном уровне со смежной ступенькой.

Если предусмотрены только стоячие места, то ширина места на одного посетителя должна быть не менее 50 см, а максимальная глубина ряда - 45 см. Если места только стоячие, число посетителей (например, для определения ширины требуемых выходов) должно быть рассчитано по площади трибун.

Плита основания трибуны должна прочно крепиться на опорной конструкции с тем, чтобы предотвратить ее скольжение (см. пункт 4.5).

Если под трибуной есть доступное для посетителей пространство, оно должно быть защищено от падающих предметов.
При проектировании конструкции необходимо предусмотреть меры, предотвращающие накопление мусора.

Ширина сидений сидячих мест - не менее 44 см. Сиденья должны быть надежно закреплены на опорной конструкции. Сиденья внутри ряда крепят друг к другу или к земле. Минимальное расстояние между рядами сидений - 45 см.

Примечание - Дополнительная информация приведена в EN 13200.

5.2.10.6 Манежи

Кольцевая площадь в цирковых палатках должна быть отделена от места для сидения по существу сплошным барьером высотой не менее 40 см. В случае цирковых палаток, противоречащих пункту 5.1.6.3, допустимое число лиц должно основываться на количестве мест (например, на трибунах).

5.2.11 Стойки и вагоны для стрельбы, устройства для стрельбы
5.2.11.1 Система ограждения зон и проходов для входа и выхода

Тир должен быть полностью закрыт по бокам, сверху и в направлении стрельбы. Необходимы меры для обеспечения того, чтобы никто не пострадал в результате выстрела при неправильной траектории. 

Задняя стенка тира вертикальная и выполняется из листовой стали минимальной толщиной 1,5 мм. 

Боковые стенки и навесы в тирах должны быть сделаны из материала, способного удерживать пули в пределах тира.

Стальные листы должны прочно крепиться на основании, с отсутствием возможности сдвигания их назад или вперед.

Нельзя применять винты или гвозди с куполообразными головками. Головки винтов или гвоздей, используемых для крепления стальных листов, должны иметь потайной тип, и там где используется стальной уголок, не должны быть повернуты в сторону стреляющих.

Для каждого стрелка предоставляется стрелковое место, минимальной шириной 80 см. Система разделения на зоны не требуется, если кабины или прицепы закрыты, как упомянуто в вышеприведенных пунктах.

Входные и выходные двери в боковых стенках, должны быть спроектированы как запираемые двери с теми же требованиями, что и для боковых стенок. Максимальный угол раскрытия должен составлять 90°.

5.2.11.2 Разное 

Освещение должно быть защищено от случайных или рикошетных пуль.

Если имеются устройства для фиксации мишеней на задней стенке, должны быть предусмотрены средства, предотвращающие рикошеты снарядов (например, свободно подвешенные слои шерстяного материала, палаточный материал (саржа или джут)).

Если, мишени фиксируются непосредственно на задней стенке или есть другая причина, по которой не могут быть подвешены свободные слои материала между объектами-мишенями и задней стенкой, то задняя стенка должна быть сконструирована таким образом, (например, используя толстую стальную пленку, набивку сзади) чтобы опасные рикошеты не могли произойти.

Любые декоративные предметы, подвешенные между огневым рубежом и мишенями, должны быть размещены так, чтобы исключить рикошет. Они располагаются на расстоянии не менее 2,5 м от стороны огневого рубежа, обращенной в сторону стрелка.
5.2.11.3 Оружие

Оружия, являющиеся полуавтоматическими или полностью автоматическими, не допускаются к применению, используются только следующие типы оружия:
· Оружие калибра до 5,5 мм, с дульной энергией не превышающей         7,5 Нм. и имеющие конструкцию, не допускающую разряжения в результате удара о ствол, пружинный механизм или из-за незначительной вибрации. Если используется пневматическое оружие, которое не надо подвергать предварительному напряжению и заряжать вручную перед последующими выстрелами, персонал должен иметь возможность прервать стрельбу с помощью какого-либо приспособления.
· Винтовки, предназначенные для использования внутри помещений с использованием обойных патронов до 4,5 мм.

· Пистолеты и другое оружие длиной до 60 см могут использоваться только  там, где они ограничены каким-либо фиксированным полем огня.

· Арбалеты, у которых кинетическая энергия болта не превышает 2 Нм.

На оружие распространяются действующие национальные законы.

5.2.11.4 Боеприпасы

Только следующие виды боеприпасов допустимы к применению:

· пули из мягкого свинца;
· круглая свинцовая дробь калибра 4,5 мм;

· пневматические винтовки;

· стрелы с перьями для луков.

На боеприпасы распространяются действующие национальные 

5.2.11.5 Тир

Крышки камер и лампочки, используемые на стендах «Фотосъемка» (photo shooting – фотосъемка, shooting – стрельба, используется игра слов. – прим. перев.), должны быть спроектированы и установлены таким образом, чтобы не лопнули, и чтобы их части не могли отлететь рикошетом.

Мишени должны находиться на расстоянии не менее 2,8 м от места стрелка при использовании пневматического оружия и 5,5 м для боевых боеприпасов.

Фитинги в тире, на которые крепятся трубки для вставки цветов и т.п., должны быть установлены так, чтобы их верхние горизонтальные поверхности были либо горизонтальными, либо наклонными к задней стороне. Вертикальная передняя сторона должна быть наклонена под углом, по меньшей мере, 20° к вертикали в направлении назад, и там, где фитинг не сделан из стали, он должен быть покрыт стальным листом толщиной не менее 2 мм. Расстояние между кронштейнами, которые их поддерживают, должно быть таким, чтобы при ударе выстрела вибрация не происходила.

Приспособления, на которых крепятся мишени, должны быть спроектированы и установлены таким образом, чтобы только попадание пули в результате стрельбы приводило их в действие.

Кронштейны, на которых крепятся фигуры, используемые в качестве мишеней, и устройства, на которых они установлены, должны быть конструктивно защищены от попаданий. Дисковые и подвижные мишени должны проектироваться и изготавливаться таким образом, чтобы пули не могли рикошетировать от них даже в случае попадания под углом.

Мишени для стрел с перьями должны изготавливаться из белой древесины без сучков или из материала, обладающего аналогичной эффективностью.

Стенды для стрельбы, в которых используются стрелы с перьями, а также оружие, стреляющее мягкими ударами, должны быть разделены на различные зоны огня путем разделения стенок.

5.3 Механические системы

5.3.1 Гидравлические и пневматические устройства

5.3.1.1 Общие требования

Безопасность гидравлических и пневматических устройств должна быть подтверждена расчетами, чертежами, схемами и описанием работы устройства.

В случае отказа гидравлические и пневматические устройства должны занять безопасное положение. Первый отказ системы должен быть обнаруживаемым. В данном случае допускается последующие отказы не рассматривать (см. ISO 4413, ISO 4414).

5.3.1.2 Проектирование

Все цилиндры, плунжеры, трубопроводы и другая арматура, на которую действует давление, должны быть спроектированы и изготовлены так, чтобы выдерживать без разрушения и деформаций давление, в два раза превышающее максимальное статическое рабочее давление для гидравлических устройств и в 1,5 раза - для пневматических устройств. Использование хрупких материалов для цилиндров или соединений не допускается. Плунжеры и цилиндры устанавливают так, чтобы на них действовали только осевые нагрузки.

Приобретаемые детали (например, клапаны) должны быть спроектированы в соответствии с требованиями стандартов ISO 4413 и         ISO 4414.

5.3.1.3 Ограничения на перемещение

Должны быть предусмотрены средства, предотвращающие движение плунжеров за пределы цилиндров.

5.3.1.4 Трубопроводы

Трубопроводы следует крепить, исключая чрезмерные напряжения. Особое внимание следует уделять стыкам, изгибам, арматуре и любой части системы, испытывающей вибрацию.

Трубопроводы должны быть установлены так, чтобы их можно было проверять по всей длине.

5.3.1.5 Шланги

Шланги, работающие под давлением, должны выдерживать пятикратное максимальное рабочее давление. Материал гидравлических шлангов должен соответствовать химическим свойствам рабочей жидкости, используемой в системе.

Шланги должны быть установлены так, чтобы не было изгибов под острыми углами, износа от трения или возможности зацепления движущимися частями механизмов. Изготовитель должен указать периодичность замены шлангов.

5.3.1.6 Водохранилище

Резервуар для рабочей жидкости должен иметь жесткую конструкцию и эффективную систему вентиляции в атмосферу. Внутреннее покрытие резервуара должно выдерживать химические и тепловые воздействия рабочей жидкости.

Должны быть предусмотрены воздушный фильтр, фильтр для жидкости и индикатор уровня. Емкость резервуара для штатной работы должна быть на 10 % больше той, которая гарантирует непрерывный приток жидкости к насосу. На установке должна быть четкая маркировка с указанием типа рабочей жидкости.

5.3.1.7 Вентиляция

Гидравлические системы должны иметь систему вентиляции в атмосферу.

5.3.1.8 Пределы давления

Необходимо, чтобы в гидравлических или пневматических системах был предусмотрен предохранительный клапан, который должен быть установлен между насосом и обратным клапаном. Предохранительный клапан должен быть отрегулирован на срабатывание при значении давления, превышающем максимальное рабочее давление в системе не более чем на 10 % для пневматических систем или на 20 % - для гидравлических систем; клапан не должен срабатывать при обычных условиях работы системы. Устойчивость системы шток-цилиндр должна быть рассчитана на нагрузку, в 1,4 раза превышающую рабочую статическую нагрузку. Для цилиндров необходимо проводить расчет усталости.

5.3.1.9 Отказобезопасность 

При вероятности возникновения опасной ситуации из-за разрушения трубопроводов или шлангов, необходимо установить обратный клапан, клапан, регулирующий поток жидкости, или перекрывающий клапан непосредственно на цилиндре.

5.3.1.10 Проверка

В гидравлической системе необходимо установить датчик давления для облегчения контроля значения рабочего давления и установки предохранительного клапана.

5.3.1.11 Опускание

В случае неисправной работы или выхода из строя гидравлической или пневматической системы максимальная скорость опускания любого узла оборудования, перемещающего пассажиров, должна быть не более 0,5 м/с, за исключением случаев, когда установлены амортизаторы для предотвращения воздействия чрезмерных ударных нагрузок на пассажиров.

5.3.1.12 Защита

Все клапаны должны быть защищены от переустановки посторонними лицами.

5.3.1.13 Чрезвычайная ситуация

Для ускорения эвакуации пассажиров из опасного положения при отказе энергоснабжения должна быть подключена система аварийного электроснабжения с ручным управлением.

5.3.1.14 Чистота

Все фильтры должны обеспечивать достаточную степень очистки. Фильтры должны быть установлены с той стороны насоса, где осуществляется сжатие. В случаях, если безопасное состояние системы зависит от свободного притока рабочей жидкости в резервуар по обратным магистралям, не следует устанавливать на них фильтры. До заливки в систему все рабочие жидкости должны быть отфильтрованы. На поверхности деталей любой вводимой в эксплуатацию системы должны отсутствовать какие-либо загрязнения или дефекты.

5.3.2 Подъемные устройства, являющиеся неотъемлемой частью аттракциона

Подъемники являются неотъемлемой частью аттракционов и устройств и не могут использоваться для обычного подъема.

5.3.2.1 Подъемные устройства - Тормоза

Устройства подъема (канатные и цепные тали) должны быть оснащены эффективными тормозами или другими эквивалентными устройствами, обеспечивающими безопасную остановку движений оборудования и его грузов с номинальной скоростью и поддержание его в остановленном положении.

При потери мощности все тормоза должны быть в безопасном состоянии. В зависимости от оценки риска тормоза могут быть закрытого или открытого типа.

Подъемник располагают таким образом, чтобы соединение между тормозом и барабаном или звездочкой не прерывалось.

5.3.2.2 Ограничение подъема и опускания

Для защиты от неисправности системы управления, должны быть предусмотрены специальные устройства в соответствии со стандартом             IEC 60204-32, и должны включать следующее:

· предварительные выключатели для инициирования контролируемого останова в сторону верхнего и нижнего пределов подъема;

· рабочие концевые выключатели, которые запрещают неправильное направление движения подъемного механизма в пределах хода подъемного устройства;

· концевые выключатели безопасного типа с прямым механическим приводом, которые отключают основное электропитание от подъемника. Приводы переключателей должны быть независимыми от других переключателей;

· механические верхние и нижние ограничители.

5.3.2.3 Защита от перегрузки

При имеющейся опасности перегрузки, машины должны быть оборудованы соответствующими системами защиты от перегрузки. Система защиты не применима, когда количество людей ограничено или фиксируется количеством мест.

5.3.2.4 Защита от натяжения каната или цепи

Машина должна быть оснащена устройством для обнаружения натяжения каната или цепи, которое при срабатывании отключает все рабочие движения, кроме скорости ползучести, если только не может быть показано, что ненатянутый кабель не может возникнуть при каких-либо эксплуатационных условиях.

5.3.2.5 Система безопасности

Машины с подъемной кареткой, предназначенной для перевозки лиц и которые могут быть подняты более чем на 1,5 м, должны быть оборудованы системой безопасности против превышения скорости, вызванной отказом подвески и механических узлов (цепи, канат, привод, противовес и т.д.), должны быть сконструированы так, как указано ниже, или должна быть спроектирована резервная система для подъемного устройства:

·  Система безопасности должна срабатывать с помощью регулятора скорости вращения со скоростью не выше номинальной в 1,4 раза.

· Если имеется более одной системы безопасности, их исполнительные механизмы должны быть механически соединены, чтобы обеспечить их работу одновременно.

· Работа системы безопасности должна прерывать питание подъемного устройства.

· Ослабление, разрыв каната или цепи регулятора из-за скорости, должны прервать питание подъемного устройства.

Для подъемных устройств с использованием ходовых винтов, зубчатых и шестеренных приводов, гидравлических или пневматических приводов прямого действия должны быть предусмотрены эквивалентные средства безопасности (см. пункты 5.3.2.7 - 5.3.2.10).

Структурные, усталостные, контрольные и эксплуатационные проблемы и свойства всех участвующих компонентов должны быть проверены.

5.3.2.6 Подвешенные элементы

Устройства подъема с использованием канатных или цепных систем должны иметь размеры в соответствии со спектром нагрузки и временем работы. Отношение между минимальной разрывной нагрузкой каната или цепи и максимальной силой в канате или цепи должно быть не менее 6 для подъемных устройств, предназначенных для перевозки лиц, и не менее 5 для других подъемных устройств.

Если выполняется детальный расчет ресурса усталости с учетом реалистичных параметров цепи/каната и достигается достаточный частичный коэффициент безопасности против минимального периода выброса не менее одного года, то не требуется соблюдения частичного коэффициента безопасности приведенного выше предложения. Применение данного метода требует визуальных и неразрушающих проверок, определяемых расчетом срока службы.

Все канаты или цепи одного подъемного устройства должны иметь одинаковые размеры, качество и конструкцию.

Предел прочности на растяжение проводов подвесных канатов должен быть не менее номинальной прочности категории 1570 Н/мм2.

Канатные барабаны должны быть снабжены канавками. По крайней мере, два витка каната должны оставаться на барабане, когда подъемная каретка находится в самом низком положении.

Отношение диаметра шкивов и барабанов, измеренных по центральной линии каната, и номинального диаметра каната выражается как (D/d).

Существующие стандарты для канатов должны использоваться только в том случае, если условия применения могут быть признаны действительными для предполагаемого использования. Во всех остальных случаях расчеты усталости должны быть сделаны для обоснования (D/d) с учетом эффектов, включая скорость веревки, тип каната, динамические характеристики, спектр диапазона напряжений и количество циклов нагрузки.

(D/d) можно определить для следующих категорий:

Категория A - подъемное устройство без пассажиров или лиц, подвергающихся его воздействию;

Категория B - подъемное устройство с пассажирами со скоростью v ≤ 1 м/с и высотой подъема менее 2 м;

Категория C - подъемное устройство с пассажирами или лицами, подвергающимися его воздействию, и скорость v > 1 м/с или высотой подъема более 2 м.

Подъемные устройства категории A и категории B (D/d) рассчитываются в соответствии с надлежащими стандартами с учетом соответствующих параметров.

Для категории C должен быть выполнен подробный расчет усталости и отношение (D/d) должно быть не менее 30.

Должны быть предусмотрены средства для выравнивания натяжения тросов или цепей, где на одной точке подвески закреплено более одного троса или цепи.

В качестве элементов подвески должны использоваться только листовые или роликовые цепные цепи.

Шкивы тросового каната, цепные колеса или звездочки должны быть снабжены ограждениями, чтобы тросы или цепи не выходили из канавок или зубьев.

Наконечник каната или цепи должен иметь минимальную разрывную нагрузку не менее 80 % от минимальной разрывной нагрузки каната или цепи.

5.3.2.7 Гидравлические приводы

Требования для гидравлических приводов подъемных устройств см. пункт 5.3.1. Подъемные устройства должны быть сконструированы так, чтобы в случае гидравлической утечки опасная ситуация не возникала.

Для подъемных устройств, работающих непосредственно от цилиндров, должны быть установлены клапаны для предотвращения неконтролируемого опускания в случае выхода из строя трубы или шланга.

5.3.2.8 Приводы с ходовыми винтами

Для оценки проектных напряжений в ходовых червяках и гайках необходимо провести расчет переменных и статических нагрузок в соответствии с пунктом 4.7.

Конструкция ходового винтового механизма должна исключать отделение пассажирского модули от подъемного механизма во время нормального режима эксплуатации.

На каждом ходовом винте должна быть предохранительная гайка соответствующего размера. Материал гайки выбирают так, чтобы ходовой винт имел более высокое сопротивление износу, чем гайка. Предохранительная гайка должна нагружаться только при отказе несущей гайки. Пассажирский модуль не должен двигаться, если предохранительная гайка нагружена. 

Должна существовать возможность проверки износа несущих гаек без крупного демонтажа.

Ходовые винты должны быть оборудованы на обоих концах устройствами, не допускающими самопроизвольного схода несущих и предохранительных гаек.  

5.3.2.9 Реечные и шестеренные приводы

Для оценки расчетных напряжений в зубчатых и шестеренных приводах, усталостный и статический расчет должны выполняться для материала, используемого в соответствии с пунктом 4.7.

Любая приводная или предохранительная шестерня должна всегда зацепляться с зубчатой рейкой, имеющей по меньшей мере 2/3 ширины зуба и 1/3 глубины зуба.

Визуальный осмотр шестерней должен быть возможен без удаления шестерней и большой разборки конструктивных элементов.

5.3.2.10 Пневматические приводы

Требования для пневматических приводов подъемных устройств см. также пункт 5.3.1. Подъемные устройства должны быть сконструированы таким образом, чтобы в случае пневматической утечки опасная ситуация не возникала.

Для подъемных устройств, работающих непосредственно с пневматическими устройствами, должны быть установлены соответствующие средства для предотвращения неконтролируемого опускания в случае отказа трубы или шланга.
5.4 Производство и поставка

5.4.1 Изготовитель

Изготовитель должен обеспечить полное включение всех требований в проектную спецификацию законченного развлекательного устройства, а качество конструкции должно соответствовать техническим требованиям к конструкции.

Производитель сварочной конструкции должен иметь соответствующую квалификацию по сварке в соответствии с действующими международными или национальными стандартами, т.е. ISO 3834-2 и ISO 3834-3.

5.4.1.1 Работа с подрядчиками и поставка

Материалы, детали, устройства и узлы, от которых зависит безопасность аттракциона, должны соответствовать техническим требованиям, расчетным характеристикам и требованиям безопасности в соответствии со стандартами ISO или национальных стандартов.

Детали должны иметь маркировку изготовителя или подрядчика, которая должна быть четкой и разборчивой и располагаться в доступном для осмотра месте, чтобы обеспечить возможность их последующей идентификации. 

Способ маркировки и области, где выполняются метки, ни в коем случае не влияют на усталостную долговечность компонента.

5.4.1.2 Документация

Документы по качеству являются частью технического досье и предоставляются в соответствии с международными или национальными стандартами.

5.4.2 Обеспечение качества - план качества

5.4.2.1 Общие положения

Стабильность процессов производства устройств для развлечений обеспечивается компетентностью производителя. В процессе изготовления должен осуществляться контроль материалов (включая расходные) и компонентов, произведенных как самим изготовителем, так и его поставщиками.

В случаях, когда при проверке в обзоре или спецификации проекта установлено, что определенные детали или узлы являются важными для обеспечения безопасности и для них необходимы испытания, изготовитель обязан обеспечить проведение этих испытаний.

Методы неразрушающего контроля требуются для определенных аспектов производства. Изготовитель должен обеспечить соответствие основных характеристик безопасности и показателей качества для каждого материала и каждого компонента тем требованиям, которые указаны в проектной спецификации и предусмотреть соответствующие процедуры изготовления.

5.4.2.2 Требования к качеству

В качестве минимальных требований к компонентам, от которых зависит безопасность аттракциона, для различных процессов обеспечения качества должны применяться следующие стандарты:

· EN 10160 (могут применяться другие сопоставимые национальные стандарты);

· EN 10164 (могут применяться другие сопоставимые национальные стандарты).

5.4.2.3 Наполовину готовый материал 

Пластины и широкие плоские стержни в несущих конструкциях, нагруженные в направлении толщины растягивающими силами, должны проходить  ультразвуковые испытания на растрескивание поверхности, начиная с толщины 10 мм.

Пластины и широкие плоские стержни в несущих конструкциях, нагруженные в направлении толщины растягивающими силами, должны соответствовать специальному требованию. Эта процедура описана в конкретных стандартах.

5.4.2.4 Оси, валы, болты и штифты, связанные с безопасностью

Требуется ультразвуковой контроль первичного материала, или магнитопорошковый контроль после механической обработки. Рекомендуется класс приемки 4 для испытаний по EN 10228-1 и EN 10228-2.

5.4.2.5 Сертификаты

Качество стали и/или алюминия для несущих нагрузку элементов и стандартных механических компонентов при отсутствии согласованного или общего метода расчета проверяется сертификатом 3.1, в соответствии с         ISO 10474: 2013 или идентичный стандарт. Сертификаты на сварные детали, несущие нагрузку, должны включать химический анализ, механические и технологические свойства и значение углеродного эквивалента CEV.

Гидравлические или пневматические шланги, цилиндры и барашки, крюки, предохранительные крюки, скобы, роликовые пряжки или другие принадлежности считаются принятыми, если промаркированы изготовителями в соответствии с существующими стандартами.

Сосуды под давлением должны соответствовать кодам ASME и кодам сосудов под давлением (BPVC), директиве по оборудованию под давлением 2009/105/EC (PED).

Любые дополнительные требования в Международных стандартах (то есть международные стандарты, публикуемые ISO) или, в их отсутствие, эквивалентные международные или национальные стандарты также должны соблюдаться. Могут применяться другие правила.

Веревки, цепи и т.д., должны иметь сертификаты с указанием, по крайней мере, гарантированной минимальной разрывной нагрузки, типа и размера.

5.4.3 Производственный процесс

5.4.3.1 Общие положения

Изготовители не должны отклоняться от требований, установленных проектировщиком. При возникновении трудностей в производстве из-за непредвиденных проектировщиком обстоятельств, производство не должно вносить изменения для облегчения трудностей без предварительной консультации и получения согласия проектировщика.

5.4.3.2 Долговечность

Проектировщик должен указать метод защиты, области и периодичность осмотра. Все компоненты должны быть защищены от разрушения, вызванного коррозией или гниением, по утвержденному методу (информацию по стали см. в ISO 12944).

Там, где используется конструкционная сталь с пустотелой секцией, следует избегать внутренней коррозии.

5.4.3.3 Процедура сварки

Соответствующая процедура сварки для используемого материала должна быть одобрена проектировщиком, если она не указана в стандарте.

Разрешается использовать только материал сварочной присадки, который применяется по соответствующим стандартам ISO.

5.4.3.4 Сварка стали

Подготовка к сварке должна соответствовать ISO 9692-1 и ISO 9692-2.

Порядок последовательности сварки должен быть создан для всех сварных узлов, важных для безопасности, до начала производства.

Процедуры сварки должны соответствовать ISO 15607, ISO 15609-1,         ISO 15614-1, ISO 15614-2, ISO 15610, ISO 15611, ISO 15612, ISO 15613,            EN 288-9, ISO 3834-2, ISO 3834-3, а сварщики должны быть одобрены в соответствии с ISO 9606-1 и/или ISO 14732.

Примечание - Дополнительная информация может быть найдена в ISO /TR 15608,         ISO /TR 20172 и ISO /TR 20173.

5.4.3.5 Стандарты и требования к неразрушающему контролю сварных швов

В основном применяются положения ISO 17635.

Все сварные швы динамически нагруженных деталей должны соответствовать требованиям ISO 5817:2014, уровень качества B.

Все сварные швы статически нагруженных деталей и подчиненных компонентов должны соответствовать требованиям ISO 5817: 2014, уровень качества C.

Приложение в ISO 17635 содержит перекрестные ссылки из ISO 5817 на применимые испытания на магнитные частицы (MT), испытания на проникновение (PT), ультразвуковые испытания (UT) и радиографические испытания (RT), включая уровни приемки. Их следует считать минимальными.

Специальное исследование должно быть проведено и одобрено проектировщиком, где изменение в процессе сварки может повлиять на характеристики напряжения и усталости.

5.4.3.6 Сварка алюминия

Процедуры сварки должны соответствовать ISO 15607, ISO 15609-1,      ISO 15614-2, ISO 15610, ISO 15611, ISO 15612, ISO 15613, EN 288-9, а сварщики должны быть одобрены в соответствии с EN 9606-2.

Сварка алюминиевых деталей устройств для развлечений, особенно в условиях усталости, должна проводиться только специалистами, которые имеют квалификацию сварщика для деталей с нагрузкой, подвергнутых усталости, в соответствии с ISO 14731, ISO 3834-2 и дополнительную квалификацию (Разрешение для работы с аттракционами).

Сварные швы, подверженные колебаниям напряжений, то есть условия усталости, должны соответствовать уровню качества «В», указанному в          ISO 10042:2005. Специальное исследование должно быть проведено и одобрено проектировщиком, где изменение в процессе сварки может повлиять на характеристики напряжения и усталости.

5.4.3.7 Пластиковые компоненты 

Композитные материалы, несущие критическую нагрузку (FRP = армированные волокном пластмассы), должны изготавливаться только изготовителями, у которых есть оборудование и персонал для поддержания качества, указанного проектировщиком.

Во всех случаях надлежащая информация о конкретных пластмассах, добавках и арматуре, которые указаны в проекте и которые должны использоваться в производстве, должна быть получена от поставщика наряду с сертификатами материалов или результатами испытаний. Процесс производства должен быть надлежащим образом определен и контролироваться для обеспечения согласованности свойств в готовом изделии. Должна вестись постоянная запись всех существенных данных о производстве несущих нагрузку композитов, таких как:

· материал упрочнения, волокна, добавки, смолы,

· температура, влажность, условия окружающей среды,

· тип производственного процесса, количество слоев, тип волокон и т.д., и

· составные образцы каждой отдельной конструкции, предусмотренные для испытаний.

5.4.4 Меры предосторожности, предпринимаемые производителем

5.4.4.1 Общие положения

Производитель аттракционов и устройств должен включать все защитные устройства, например, защитные приспособления, необходимые для опасных частей оборудования, включая силовые агрегаты и трансмиссионное оборудование, как указано разработчиком.

Проектировщику необходимо разработать соответствующие условия работы для операторов, обеспечивающих безопасность управления аттракционом, и достаточный обзор с рабочего места оператора.

Положение оператора должно быть надлежащим образом освещено.

Примечание - Если правильная работа устройств развлечений зависит от освещения, (см. EN 1837 для руководства).

Все узлы и детали аттракциона должны быть доступны для осмотра, ремонта и технического обслуживания персоналом.

Настоящий стандарт не охватывает подробности о технических мерах предосторожности для рабочих действий.

Для оценки безопасных рабочих процедур для работников и операторов индивидуальная оценка риска должна проводиться в соответствии с требованиями на рабочем месте.

5.4.5 Электрооборудование

Электрический монтаж и компоненты см. в Приложении B.

5.5 Поставка (доставка)

5.5.1 Руководство пользователя

5.5.1.1 Общие положения

Полные инструкции по сборке, эксплуатации и техническому обслуживанию должны быть предоставлены проектировщиком. Должны быть даны специальные рекомендации или детали специальной квалификации, требуемой персоналом. Инструкции должны быть написаны на языке пользователя или на другом языке, согласованном сторонами.

Ссылка на инструкции (например, издание, ревизия и т.д.) должна добавляться в журнал устройства.

Руководство должно содержать, как минимум, инструкции, изложенные ниже.

5.5.1.2 Инструкции по монтажу и демонтажу

Инструкции по монтажу и демонтажу должны включать:

· спецификацию специального оборудования, инструментов, материала или деталей, которые должны использоваться для безопасной сборки или демонтажа устройства;

· рекомендации относительно подготовки фундамента (если компоненты фиксируются на постоянной основе);

· последовательность монтажа для поддержания стабильности;

· процедуры подъема и упаковки для облегчения выравнивания, из допусков уровня, рекомендации по подходящей упаковке и ее ограничениям, распределение нагрузки и любые необходимые требования к балластировке;

· правильные методы подключения электрических систем к источнику питания и методы соединения между собой сборок, при необходимости;

· настройки крутящего момента для конструкционных винтов или болтов, требуемой смазки и испытаний;

· графики проверок и инспекций для обеспечения правильного функционирования;

· заземляющие детали для защиты от молний согласно Приложению B;

· планы устройства, показывающие рекомендуемые точки упаковки и сведения о максимальных нагрузках, которые могут быть применены в этих точках.

Любые подготовительные мероприятия также должны быть показаны на плане.

5.5.1.3 Инструкции по эксплуатации

Инструкции по эксплуатации должны включать:

· подробное объяснение средств управления и их функций;

· рекомендуемые процедуры входа и выхода пассажиров и любые ограничения, необходимые для предотвращения статической перегрузки устройства;

· предписанные предельные условия, определяющие любые ограничения для пассажиров (если таковые имеются), пределы скорости работы, время цикла и максимальное количество пассажиров, подлежащих перевозке;

· любые ограничения относительно допустимой частичной нагрузки или асимметричной загрузки устройства;

· подробная информация о системе удерживания пассажира и руководство по ее использованию;

· процедуры экстренной эвакуации, включая эвакуацию после отказа источника питания;

· любые экологические ограничения, например, условия ветра, дождя, во время которых аттракцион не должен эксплуатироваться.

5.5.1.4 Инструкции по техническому обслуживанию

Инструкции по техническому обслуживанию включают
· перечень компонентов, требующих регулярной смазки, типы подходящей смазки и частоту смазки;

· подробное объяснение средств контроля и их функций в отношении осмотра и технического обслуживания;

· перечень компонентов, которые требуют регулярной замены, с периодичностью замены, предпочтительно выраженной в часах работы;

· критерии приемки изношенных деталей, с указанием деталей зон, подлежащих измерению;

· перечень компонентов, которые требуют регулярного осмотра, рекомендуемая частота осмотра (предпочтительно выраженная в часы работы), график неразрушающего контроля и метод контроля, например, визуальный контроль и т.д.;

· компоненты, связанные с безопасностью, с ограниченным сроком службы должны быть специально рассмотрены;

· перечень любых конкретных испытаний, которые должны быть проведены;

· рекомендации, касающиеся электрических испытаний. Эти инструкции должны соответствовать требованиям IEC 60204-1;

· испытание сопротивления изоляции, непрерывности проводов, непрерывности защитного проводника и подтверждение эффективности выключателей остаточного тока, если они установлены;

· методы доказательства эффективности любых блокировочных цепей или органов управления;

· рекомендации по техническому обслуживанию электрооборудования;

· процедуры безопасной электрической изоляции в соответствии с соответствующими международными стандартами, или при их отсутствии, в соответствии с национальными стандартами.

5.5.2 Специальная информация

Специальная  информация должна включать:

· рекомендации, о том, что части не подлежат замене без обеспечения соответствия их оригинальной спецификации;

· особые требования к подготовке работы устройства, включая метод, который должен быть принят к рассмотрению;

· сведения о техническом обслуживании, сервисе или ремонте, которые могут быть выполнены пользователем или компетентными лицами, а также необходимые детали.

5.5.3 Чертежи и диаграммы

Должны включать:

· схематический чертеж устройства, показывающий основные размеры при монтаже и рекомендованные безопасные расстояния для устройства при движении;

· диаграммы всех систем управления (гидравлических, пневматических, электрических/электронных) с использованием стандартных символов.

5.6 Проектная документация

5.6.1 Общие положения

Для ознакомления с проектным документом см. ISO 17842-3.

Все проектные документы, относящиеся к безопасности, должны быть доступны и включать, при необходимости, следующее:

· оценку проектных рисков;

· расчеты по проекту;

· анализ напряжений и усталости

· конструкционные и механические детали,

· гидравлические и пневматические детали,

· узлы привода, подшипников, и

· тормозы и предохранительные устройств;

· проектные чертежи;

· сведения об ускорении/удерживании;

· гидравлические/пневматические спецификации;

· электрические/электронные спецификации, включая программные детали систем управления, связанных с безопасностью (SRCS);

· механическая/структурная спецификация;

· информация об установке, эксплуатации, техническом обслуживании и проверке;

· определение критических компонентов и требований к контролю.

5.6.2 Описание установки и техническая спецификация/информация

В описании установки содержится информацию об установке, эксплуатации и обслуживании устройства. Также описываются этапы процесса установки, эксплуатации и обслуживания.

В описании указываются тип устройства, основные конструктивные характеристики, возможные изменяющиеся установки, основные размеры и требования к зазору, если они превышают основные размеры, требуются ли пограничная защита или ограждение, размеры выходов и входов, рабочий и эксплуатационный процессы, системы движения, режимы работы, скорости, ускорения и возможные ограничения, касающиеся использования устройства.

Функционирование гидравлического/пневматического оборудования и его комбинированное воздействие на электрическую систему должны быть описаны.

Электрическая схема или дополнительные описания должны четко показывать:

· тип электрического тока, номинальное напряжение, ток нагрузки, тип и нагрузка трансформатора напряжения, преобразователя или генератора и освещение;

· тип мер безопасности и методов, используемых для предотвращения косвенных и/или случайных контактов с проводящими элементами.

Предохранительные устройства, которые являются или становятся эффективными в исключительных ситуациях (например, меры, обеспечивающие безопасную остановку всех перемещений оборудования в случае отказа привода), должны быть достаточно ясно обозначены или описаны.

Информация о чрезвычайных ситуациях, процедурах эвакуации и оборудовании должна быть четко обозначена или описана.

5.7 Журнал устройства
5.7.1 Общие положения

Журнал устройства аттракциона описан изготовителем на языке пользователя или на других языках, согласованных сторонами.

Журнал должен четко идентифицировать устройство и содержать сводку технических и эксплуатационных данных.

Пользователь должен добавить историю, записи всех ремонтов, модификаций, проверок, испытаний и проверок, а также их подробные отчеты, включая выписки проектных документов, которые предоставляют информацию для идентификации и инспекции, органами контроля. Журнал устройства должен быть доступен на каждом месте установки для обслуживания, испытаний, осмотров и проверок. Все отчеты о проверке включаются в соответствующие записи.

5.7.2 Содержание

Журнал устройства содержит по меньшей мере следующие документы:

a) индекс журнала устройства;

b) наименование и идентификация;

c) производитель;

d) описание устройства;

e) регистрация собственности;

f) сведения о национальной регистрации;
g) технические данные и требования:

· ограничение скорости;

· ограничение общего пассажиропотока;

· общий размер пассажира/возрастное ограничение;

· эталонная скорость ветра, указанная для устройства;

· любые ограничения по снеговой нагрузке;

· любые ограничения, связанные с сейсмической активностью;

· другие ограничения, если таковые имеются.

h) наличие данных;

i) учет и отчетность по приемочным испытаниям;

j) необходимые проверки (НК);

k) запись; отчеты и результаты инспекций, испытаний, тщательных обследований и проверок;

l) учет всех внеплановых ремонтов; ремонт и модификация, влияющие на безопасность устройства;

m)  ревизия;

n) отчеты об отказах;

o) запись всех установок на ярмарках или в постоянных парках;

p) отчеты о несчастных случаях;

q) записи служебных бюллетеней производителя аттракциона;

r) отчеты о предупреждениях о безопасности изготовителя;

s) отчет об исходных испытаниях;

t) учет всех запланированных операций по техническому обслуживанию;

u) перечень отчетов;

v) декларация об авторизации операции;

w) продление разрешения на эксплуатацию;

x) пустые страницы для вставки/прикрепления отчетов о принятии. Техническая документация, сертификаты, заметки и т.д.

Пример журнала устройства приведен в приложении E.

5.8 Официальный технический справочник

5.8.1 Общие положения

Для каждого устройства изготовителем устанавливается официальное досье, которое включает проектные документы для предоставления подробной информации о конструкции, расчетах, методах строительства, инструкциях и информации, касающихся эксплуатации и технического обслуживания, а также для органов контроля. Официальное досье хранится проектировщиком и/или изготовителем с копиями в проверяющем контрольном органе. Все первоначальные отчеты об утверждении и инспекции должны быть включены в досье.

5.8.2 Содержание

Официальное техническое досье должно содержать как минимум следующее:

· описание конструкции и эксплуатации, включая ограничения, например, максимальная рабочая скорость ветра;

· проектные чертежи (представление основных параметров всего объекта, отпечатанных в четком формате и масштабе);

· чертежи деталей (с размерами и материалом всех компонентов и их соединений и всех сборочных узлов в надлежащем разборчивом формате и масштабе);

· анализ напряжений, включая анализ усталости (комплексные расчетные документы);

· оценка риска во время использования аттракциона;

· отчеты о проверке и утверждении, а также отчеты о любых других проверках;

· все принципиальные схемы электрических, управляющих, гидравлических или пневматических компонентов, или оборудования;

· чертежи эвакуационных путей и их размеры с расчетной верификацией для корпусов с более чем 400 пассажирами. Специальные инструкции для случаев пожара;

· все сертификаты на материалы, компоненты и рейтинг пожаров;

· инструкция по эксплуатации, написанная на языке пользователя или согласованном языке, охватывающая установку и демонтаж, техническое обслуживание и эксплуатацию, а также перечень всех деталей, требующих периодической замены;

· все первоначальные отчеты о проверке и утверждении, а также отчеты о любых других первоначальных проверках и производственных испытаниях, и проверках.

5.8.3 Идентификационная маркировка

Каждое развлекательное устройство должно быть оборудовано табличкой с указанием следующей информации:

· наименование и адрес изготовителя и/или импортера/поставщика;

· обозначение аттракциона (тип/номер модели);

· серийный номер изготовителя;

· месяц и год изготовления;

· дата первоначального утверждения;

· знак проверки, по запросу, /номер органа инспекции;

· безопасная рабочая нагрузка/количество людей, которые должны перевозиться.

На ограждениях и будках/кабинах должны быть отмечены:

· наименование и адрес изготовителя/поставщика/импортера, и

· месяц и год изготовления.

Приложение А

(справочное)
Анализ усталости

A.1 Общие положения

Для большинства аттракционов и устройств существует много структурных и механических компонентов, которые подвергаются значительному числу циклов колебания напряжения.

Необходимо использовать оценку против усталостных явлений - анализ усталости. Решения о необходимости осмотра и технического обслуживания могут затем основываться на анализе усталости.

Конструкция всех несущих структурных элементов с усталостной нагрузкой должна быть удовлетворительной в течение всего периода эксплуатации.

Формулы, приведенные ниже, могут быть применены при оценке предельных состояний усталости устройств для развлечений и соответствуют        EN 1993-1-9: 2005.

A.2 Термины

A.2.1 Категория детали 
Категория детали - числовое обозначение, конкретной детали для данного направления флуктуации напряжения, чтобы указать, какая кривая усталостной прочности применима для оценки усталости. Номер категории детализации указывает опорную усталостную силу, ΔσC, в Н/мм2.

A.2.2 Предел выносливости (предел усталости при постоянной амплитуде)

Предел выносливости представляет собой предельное значение диапазона прямого или сдвигового напряжения, ниже которого усталостное повреждение не возникает при испытаниях в условиях постоянной амплитуды. В условиях переменной амплитуды все диапазоны напряжений должны быть ниже данного предела, чтобы не произошло никакого повреждения усталости. Следовательно, предел выносливости охватывает усталостную силу, если фактический/реальный максимальный диапазон напряжений меньше предела выносливости.

А.2.3 Предел отсечки (пороговое значение усталостной прочности)

Предел отсечки - предел, ниже которого пределы напряжений в спектре проектирования не влияют на расчетный совокупный ущерб.

А.2.4 Выносливость

Выносливость - эксплуатационный срок до отказа, выраженный в циклах, под действием постоянной амплитуды.

А.2.5 Эталонная усталостная прочность

Эталонная усталостная прочность - диапазон напряжений постоянной амплитуды, ΔσC для конкретной категории деталей для выносливости                    NC = 2 × 106 циклов.

A.3 Символы

Δσ - фактический диапазон прямых напряжений

Δ( - фактический диапазон напряжения сдвига

fy - напряжение текучести материала

N - число циклов нагружения при пределе усталости

nmax - ожидаемое максимальное число циклов напряжения

ΔσC, ΔτC - контрольное значение усталостной прочности при NC = 2 × 106 циклов

ΔσR, ΔτR - усталостная прочность (сопротивление) для диапазонов напряжений постоянной амплитуды, сопротивляющихся определенному количеству циклов NR (резистентные циклы)

ΔσD, ΔτD - предел усталости для диапазонов напряжений постоянной амплитуды при числе циклов ND
ΔσL, ΔτL - предел отсечения для диапазонов напряжений при числе циклов NL
ΔσE, ΔτE - эквивалентные константные амплитудные диапазоны напряжений, связанные с nmax
ΔσE,2, ΔτE,2 - эквивалентные диапазоны напряжений постоянной амплитуды, связанных с 2 × 106 циклами

(Ff - парциальный коэффициент для эквивалентных константных амплитудных диапазонов напряжений ΔσE, ΔτE
(Mf - парциальный коэффициент усталостной прочности ΔσC, ΔτC
m - наклон кривой усталостной прочности

Dd - повреждение в течение срока службы

A.4 Усталостная прочность

Усталостная прочность для номинальных диапазонов напряжений представлена рядом кривых log10 Δσ по log10 N и log10 Δτ по log10 N (кривые S-N), которые соответствуют типичным категориям деталей (см. EN 1993-1-9). Каждая категория деталей обозначается числом, которое представляет контрольное значение, ΔσС и ΔτC и для усталостной прочности при 2 миллионах циклов в Н/мм2.
Для номинальных напряжений постоянной амплитуды усталостная прочность может быть получена следующим образом:
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где m = 3 для N ≤ 5 * 106;
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где m = 5 для N ≤ 108;
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Для номинальных спектров напряжений с максимальным диапазоном напряжений Δσ1 выше предела усталости постоянной амплитуды усталостная прочность может быть рассчитана следующим образом, если метод подсчета циклов показывает, что второй самый высокий диапазон напряжений Δσ2 ниже предела отсечки:

[image: image80.png]Aog"Nz = Agf™ 2 X 10° (A.5)




где m = 3 для N ≤ 5 * 106; 
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где m = 3 для 5 * 106 ≤ N ≤ 5 * 106; 
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Обозначение 

1 - категория детали ΔσC
2 - предел усталости при постоянной амплитуде ΔσD
3 - предел отсечки ΔσL
ΔσR - диапазон прямого напряжения, Н/мм2
m - наклон кривой усталостной прочности 

N - стойкость, количество циклов
Рисунок A.1 - Кривые усталостной прочности для диапазонов прямых напряжений (EN 1993-1-9: 2005, Рисунок 7.1)
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Обозначение 

1 - категория детали ΔτC
2 - предел отсечки ΔτL
ΔτR - диапазон сдвиговых напряжений, Н/мм2
m - наклон кривой усталостной прочности 

N - стойкость, количество циклов

Рисунок A.2 - Кривые усталостной прочности для диапазонов напряжений сдвига (EN 1993-1-9: 2005, Рисунок 7.2)
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Рисунок A.3 - Альтернативная прочность ΔσC для деталей, классифицированных как Δσ* (EN 1993-1-9: 2005, Рисунок 7.3)
Для того чтобы избежать неконсервативных условий, детали, как помеченные звездочкой, располагаются на одну категорию ниже, чем их усталостная прочность при 2 × 106 циклах. Альтернативная оценка может увеличить классификацию таких деталей на одну категорию, при условии, что предел усталостной постоянной усталости ΔσD определяется как усталостная прочность при 107 циклах для m = 3 (см. рисунок A.3).

А.5 Модификации усталостной прочности

А.5.1 Несварные или сварные детали со снятым напряжением при сжатии

В несварных деталях или со снятым напряжением сварных деталях среднее влияние напряжения на усталостную прочность может быть принято во внимание путем определения уменьшенного эффективного диапазона напряжений ΔσE,2 при оценке усталости, когда часть или весь цикл напряжений является сжимающим.

Диапазон эффективных напряжений может быть рассчитан путем добавления растягивающей части диапазона напряжений и 60 % величины сжимающей части диапазона напряжений (см. рисунок А.4).
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Обозначение 

Y1 - напряжение 

Y2 - сжатие 

Рисунок A.4 - Измененный диапазон напряжений для деталей без сварки или со снятым напряжением (EN 1993-1-9: 2005, Рисунок 7.4)

A.6 Проверка усталости с использованием эквивалентного напряжения постоянной амплитуды
Номинальные, модифицированные номинальные или геометрические диапазоны напряжений из-за частых нагрузок не должны превышать
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для прямых диапазонов напряжений
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для диапазонов напряжений сдвига.

Следует проверить, что при усталостной нагрузке выполняется расчет по следующим формулам:
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Если предел усталости определен пределом стойкости, эквивалентный диапазон напряжения при постоянной амплитуде становится:
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Для русских/американских горок, каруселей, колес обозрения и устройств для развлечений с периодической одинаковой нагрузкой, амплитудное напряжение Δσ можно принять за эквивалентное постоянное напряжение амплитуды ΔσE.

A.7 Определение событий нагрузки

Типичные последовательные загрузки, которые представляют достоверную оценку верхней границы всех событий нагрузки при эксплуатации, ожидаемых в течение срока службы конструкции, должны определяться с использованием предшествующих знаний из аналогичных структур (см. рисунок A.5 а)).

A.8 История напряжения в деталях

История напряжений должна определяться из событий нагрузки на рассматриваемой структурной детали с учетом типа и формы соответствующих линий влияния, которые необходимо учитывать, и эффектов динамического увеличения структурного отклика (см. рисунок A.5 b)).

Истории напряжений можно также определить по измерениям на аналогичных структурах или динамическим расчетам структурного отклика.

A.9 Подсчет цикла 

Истории напряжений можно оценить с помощью любого из следующих методов подсчета циклов:

· метод «дождя»;

· метод резервуара (см. рисунок A.5 c)). 

· оценка должна определять:

· диапазоны напряжений и количество их циклов;

· средние напряжения, при которых необходимо учитывать влияние среднего напряжения.

A.10 Спектр диапазона напряжений

Спектр диапазона напряжений должен быть определен путем представления диапазонов напряжений и связанного количества циклов в порядке убывания (см. рисунок A.5 d)). Спектры диапазона напряжений можно модифицировать, пренебрегая пиковыми значениями диапазонов напряжений, составляющих менее 1 % общего разрушения и небольших диапазонов напряжений ниже предела отсечки. Спектры диапазона напряжений могут быть стандартизированы в зависимости от их формы, например, с координатами

Δσ = 1,0 и Σn = 1,0.

A.11 Циклы отказа

При использовании проектного спектра приложенные диапазоны напряжений Δσi должны умножаться на γFf и значения усталости ΔσC, деленные на γMf, чтобы получить значение выносливости NRi для каждой полосы спектра. Повреждение Dd в течение расчетного срока службы должен рассчитываться из:

[image: image93.png](4.14)




где   nEi
- число циклов, связанных с диапазоном напряжений γFfΔσi для полосы i в факторизованном спектре;

NRi 
- выносливость (в циклах), полученная от факторизованной кривой Δσc/γMf до NR для диапазона напряжений γFfΔσi.

На основании эквивалентности Dd, спектр диапазона расчетных напряжений может быть трансформирован в любой эквивалентный спектр проектных напряжений, например, спектральный диапазон напряжений постоянной амплитуды, приводя к эквивалентной нагрузке QE усталости, связанной с номером цикла n max = Σni или QE, связанным с номером цикла NC = 2 × 106 (см. рисунок A.5 e)).

A.12 Форматы расчета

Оценка усталости, основанная на накоплении повреждений, должна отвечать следующим критериям:

· на основе накопления повреждений:

Dd ≤ 1,0; 




(А.15)

· в зависимости от диапазона напряжений:
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где m = 3.

Для суммирования повреждений используется правило Пальмгрена-Минера (см. рисунок A.5):
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а) Последовательность нагрузки: Типичный цикл нагрузки (повторение n раз за проектный срок службы)
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b) История напряжений детали
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с) Подсчет циклов (к примеру, метод резервуара)
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d) Спектр диапазона напряжений
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е) Циклы отказа

Рисунок А.5 – Метод накопительных повреждений 

(EN 1993-1-9:2005, Рисунок А.1)

Приложение B

(обязательное)
Электрооборудование и системы управления

B.1 Электрооборудование

B.1.1 Общие положения

В настоящем разделе приведены рекомендации по проектированию и установке электрооборудования, используемого в аттракционах или устройствах, от точки подключения к электросети на аттракцион или устройство.

Общие положения нацелены на минимизацию риска получения травмы от удара электрическим током, ожога, искрения и взрыва, а также защиту оборудования в аттракционах или устройствах от воздействия перегрузок по току, перенапряжения и других подобных факторов.

Электрическая установка должна соответствовать стандарту IEC 60204-1, за исключением случаев, когда она расширена или изменена следующим образом.

В.1.2 Защита от поражения электрическим током

B.1.2.1 Общие положения

Открытые металлоконструкции должны быть защищены от попадания в неисправные условия: для переменного тока посредством системы заземленного уравнивания потенциалов и автоматического отключения, а для постоянного тока путем изоляции от земли. Ключевые моменты:

· если оборудование не оборудовано двойной или полной изоляцией, питание должно быть подключено к металлическим частям с помощью защитного проводника;

· на источнике питания должны быть установлены подходящие номинальные защитные устройства, например, плавкие предохранители и автоматические выключатели, чтобы обеспечить их разъединение в случае короткого замыкания, замыкания на землю или перегрузки;

· для общественного или эквивалентного частного электропитания электрооборудование должно предусматривать, чтобы защитные проводники цепи и соединительные провода были соединены с землей или с заземляющими стержнями у источника питания.

Для передвижных аттракционов и устройств, а также каруселей, содержащих силовые ветви с погружными пассажирами, разрешены только следующие меры защиты от косвенного контакта в соответствии с                           IEC 60364-4-41:

· защита посредством автоматического отключения источника питания или каждой ветви с помощью УЗО или РКМ в системах TN и TT с максимальным током утечки 300 мА и общим сопротивлением заземления ≤ 30 Ом;

· защита с использованием оборудования класса безопасности II или эквивалентной изоляции;

· защита через системы SELV или PELV.

Защита через системы FELV не должна использоваться.

Для передвижных аттракционов и устройств должны соблюдаться требования стандарта IEC 60364-7-740.

B.1.2.2 Скользящие контакты

Скользящие контакты, например, контактные кольца, направляющие, должны быть защищены как минимум IP2X со следующими исключениями:

- Рельсы, токопроводящие полы и потолки, подключенные к источнику SELV/FELV или PELV, где максимальное напряжение составляет 25 В или 60 В постоянного тока с пульсацией не более 10 % без защиты от прямого контакта.

- Электромобили, если выполнены требования 5.2.4.6.

При необходимости  дополнительной защиты, рельсы должны располагаться так, чтобы вход был со стороны или ниже, чтобы предотвратить накопление пыли или воды.

B.1.2.3 Системы заземления

Система заземления должна соответствовать требованиям IEC 60364-4-41.

Соединительные проводники и эквипотенциальные проводники для соединения должны быть спроектированы и установлены, и должны отвечать требованиям IEC 60364-5-54. Кроме того, могут использоваться пазовые, закрепленные болтами или аналогичные механические способы соединения на аттракционах и/или конструкции, если можно проверить целостность соединительного проводника.

Вращающийся подшипник не должен использоваться в качестве метода защитного соединения соседних проводящих частей, которые вращаются.

В.1.3 Защита от молнии

Защита от молнии, необходимая в соответствии с местными требованиями, должна соответствовать IEC 62305 (все части).

B.1.4 Освещение

B.1.4.1 Общие положения

Все входы и внешние выходы, если они предназначены для использования в отсутствии дневного света, должны быть снабжены достаточным освещением, для того, чтобы посетители и персонал имели безопасный доступ к каждому аттракциону и безопасный выход из него.

Когда осветительные приборы находятся в пределах досягаемости и могут создать риск поражения электрическим током, ожога или поломки, предусматривается дополнительная защита (например, пластиковые колпачки).
При отклонении от требований IEC 60204-1, на аттракционах и устройствах разрешено использовать освещение стробоскопического эффекта. При использовании учитывается влияние освещения стробоскопического эффекта на указанное подходящее население (например, учитывать медицинские условия, такие как эпилепсия).

B.1.4.2 Аварийное освещение

Для аттракционов и устройств, которые должны эксплуатироваться в закрытых конструкциях или в отсутствии дневного света, должно быть предусмотрено аварийное освещение в соответствии с EN 50172.

Если происходит сбой нормального освещения, части освещаемой конструкции, включая любые знаки выхода, должны немедленно освещаться альтернативными средствами.

Аварийное освещение подается из того же источника, что и обычное освещение, но оно должно быть снабжено независимым источником питания в течение достаточного времени. В случае отказа электропитания в закрытых конструкциях автоматически должно  подаваться аварийное освещение.

B.1.5 Генераторы

Генераторы должны быть расположены так, чтобы минимизировать риски от горячих поверхностей, опасных частей, перегрева и продуктов сгорания. Сопряженное электрооборудование должно быть установлено таким образом, чтобы минимизировать воздействие вибрации.

На генераторах постоянного тока более 5 кВА нейтральная (или для 3 фаз - звездная точка обмотки) должна быть подключена к раме генератора, а оттуда к защитному проводнику цепи. Рама должна быть заземлена с сопротивлением менее 20 Ом при технической возможности. Такое же соединение нейтральной обмотки к раме должно выполняться на небольших генераторах переменного тока, если длина кабеля нагрузки превышает 5 м.

B.1.6 Нагреватели

Нагреватели и осветительные приборы должны быть размещены вне досягаемости таким образом, чтобы свести к минимуму риск возникновения пожара. Нагреватели и осветительные приборы должны быть надежно прикреплены к прочным опорам, чтобы выдерживать ветры, и защищены от дождя, если не рассчитаны на такие воздействия и не являются переносными, если только кабель не предназначен для этой цели. Если напряжение превышает 25 В, то кабели переменного тока, которые ранее использовались с держателями ламп с шипами, не должны использоваться.

B.1.7 Система связи

Все аттракционы и устройства должны иметь средства оповещения для оператора, чтобы сообщать пассажирам, если предусмотрено оценкой риска.

Проводка системы связи должна быть соответствующим образом защищена от уникальных условий эксплуатации, если система используется для проведения оповещения для обеспечения безопасности, эксплуатации и эвакуации.

B.2 Системы управления

B.2.1 Общие положения

Положения настоящего раздела представляют собой общие требования, относящиеся к разработке и производству систем управления, связанных с безопасностью (SRCS).

Требования относятся ко всем системам управления, например, ручная, электрическая, электронная, гидравлическая, пневматическая, механическая, от датчика до исполнительного устройства включительно.

SRCS - система, которая:

· реализует требуемые функции безопасности, необходимые для достижения или поддержания безопасного состояния для аттракциона и устройства;

· предназначена для достижения, самостоятельно или вместе с другими системами, связанными с безопасностью, необходимого уровня снижения риска.

Проектирование и строительство SRCS должны соответствовать документированному процессу, который демонстрирует, что должная осмотрительность была применена для оценки и смягчения выявленных опасностей и связанных с ними рисков.

Если SRCS обнаруживает режимы отказа, которые ухудшали бы выполнение функции безопасности, так что непрерывная безопасная работа не обеспечивается, SRCS должна:

· Уведомить операторов о наличии отказа.

· Прекратить эксплуатацию, которая опирается на функцию безопасности в соответствии с оценкой риска.

· Убедиться, что обнаруженный сбой рассматриваемого компонента или оборудования больше не присутствует до возобновления работы, которое зависит от функции безопасности.

· Системы управления, включающие пневматические, гидравлические и механические элементы, должны соответствовать ISO 13849-1 и оценке риска, проводимой в соответствии с ISO 12100.

· Системы управления, содержащие электронные и программируемые электронные элементы, должны соответствовать ISO 13849-1, или IEC 62061, и оценке риска, проводимой в соответствии с ISO 12100. Руководство по выбору соответствующего стандарта, которое можно найти в техническом отчете ISO/TR 23849.

B.2.2 Функции управления, связанные с безопасностью

B.2.2.1 Общие положения

Контрольные функции, связанные с безопасностью, должны периодически проверяться методом, определенным оценкой риска. Проверка должна проводиться без изменения системы управления.

Устройства блокировки и контроля должны быть выбраны и расположены так, чтобы исключить случайные поражения или помехи со стороны посетителей в случаях, когда показана необходимость при оценке риска.
Проектировщик должен указать для включения в руководство по эксплуатации пределы любых регулировок, параметры безопасности и любые необходимые проверки и/или испытания, необходимые для подтверждения правильной регулировки и функционирования системы блокировки и/или контроля.

Контрольные функции, связанные с безопасностью, должны быть разработаны для поддержки непрерывного уменьшения опасности, соответствующей оценке риска. Смягчение должно поддерживаться в отсутствие, в начале и при наличии предсказуемых сбоев устройств, используемых данной функцией.

Функции управления, связанные с безопасностью, должны быть индивидуально идентифицированы проектировщиком/инженером, включая потенциальные опасности, связанные с каждой функцией.

B.2.2.2 Функции запуска

SRCS должна быть разработана с достаточной целостностью, чтобы предотвратить риски, связанные с неожиданным запуском или ускорением оборудования.

Оборудование не должно запускаться, если только не 

· Поступила команда сделать запуск оператором и/или

· Запуск соответствует ожидаемой операции.

Функции запуска должны предусматривать преднамеренное сопутствующее действие, когда предыдущая остановка

· Произошла в результате потери мощности,

· Поместила пассажиров в нормальную зону погружения или выгрузки, и оборудование останавливалось на период времени, превышающий разумное ожидание автоматического повторного запуска,

· Была категория остановки 0 или 1 в соответствии с IEC 60204-1.

B.2.2.3 Эвакуация
При необходимости эвакуации пассажиров после остановки или сбоя, приводящие к ориентации оборудования, которая препятствует безопасной эвакуации пассажиров из аттракциона или устройства, конструкция должна обеспечивать переориентацию оборудования, достаточную для обеспечения безопасной эвакуации. Данное положение может включать дополнительные функции управления, связанные с безопасностью. Данное положение должно использоваться в порядке предпочтения:

a) положение (позиции) посадки/высадки;

b) запланированные альтернативные зоны эвакуации (например, эвакуационные платформы);

c) другие зоны эвакуации.

B.2.2.4 Функции останова

При необходимости - в результате оценки риска - SRCS должна иметь следующие функции остановки: «функция останова», «аварийный останов» и «аварийное отключение». Начало остановок может быть либо вмешательство человека, либо SRCS. Стоп-функции должны иметь приоритет над соответствующими функциями запуска.

Функции останова должны отвечать следующим требованиям:

· «функция останова», как указано в IEC 60204-1;

· «аварийное отключение», как указано в IEC 60204-1;

· «аварийный останов», как указано в IEC 60204-1.

Каждый аттракцион или устройство для развлечения, или карусель, должны быть оборудованы устройством отключения питания в соответствии с                    IEC 60204-1: 2005, глава 5.3.

Управление персоналом на штатных операционных консолях, используемых для запуска функции остановки, должно поддерживать запуск функции одним человеком.

Управляемые вручную функции останова должны быть постоянно доступны во всех режимах работы, в которых остановка имеет значение.

Когда элементы управления для запуска конкретной функции останова доступны более чем в одном месте, команда с любой из станций должна инициировать функцию останова независимо от действий на других станциях.

Каждая консоль управления должна обеспечивать средства управления, которые инициируют остановку всех устройств аттракциона в зоне обслуживания сопутствующей информации на консоли. Элементы управления на этой консоли могут остановить движение устройства в других местах.

Неожиданный старт не допускается SRCS в условиях остановки и должен соответствовать требованиям ISO 14118.

Восстановление после остановки не может быть произведено путем поднятия кнопки: для инициирования движения требуется вторичное преднамеренное действие.

Функции останова, вызванные SRCS из-за обнаружения неисправности, требуют преднамеренного действия для восстановления и/или сброса системы.

B.2.3 Параметры, связанные с безопасностью

Необходимо предусмотреть, чтобы значения параметров, связанных с безопасностью, оставались в пределах предопределенных уровней, установленных оценкой риска.

Скорость является важным критическим параметром безопасности для развлекательных устройств, где ускорения и, следовательно, силы зависят от скорости элементов аттракционов. Поэтому управление скоростью может предотвратить опасные воздействия на конструкции и пассажиров.

Должны учитываться следующие скорости:

· минимальная рабочая скорость - минимальная скорость, необходимая для обеспечения заявленного эксплуатационного состояния, безопасного сдерживания пассажиров и предполагаемой функции и целостности развлекательного устройства.

· максимальная скорость работы - максимальная скорость, при которой для заявленного эксплуатационного состояния обеспечивается безопасное сдерживание пассажиров и предполагаемая функция и целостность устройства развлечения во время повторного или продолжительного использования.

· максимально достижимая скорость - максимальное значение скорости, достигаемое элементом игрового устройства, без каких-либо ограничений или контроля.

Для определенной части цикла езды могут быть разные рабочие скорости. В частности, должны применяться следующие критерии для предотвращения поездки на аттракционах или использования устройства, работающих вне проектных параметров:

· SRCS должен контролировать скорость между минимальной и максимальной рабочими скоростями во время цикла езды.

· Если устройство либо не достигает минимальной рабочей скорости по истечении заданного времени, либо скорость падает ниже минимальной рабочей скорости, то SRCS должен выполнить соответствующую функцию остановки.

· Если скорость устройства превышает максимальную рабочую скорость, SRCS должен выполнить соответствующую функцию остановки.

Оценка риска должна оценивать воздействие на развлекательное устройство и пассажиров при любых достижимых скоростях.

Если максимально достижимая скорость превышает максимальную рабочую скорость, могут потребоваться дополнительные средства для обеспечения того, чтобы максимальная рабочая скорость не превышалась. Требование и целостность этих средств определяется оценкой риска.

B.2.4 Устройства для удерживания пассажиров

В случаях, когда система управления задействована в эксплуатации, блокировке или контроле за устройствами для удерживания пассажиров, ее функция и целостность определяются с помощью оценки риска.

В.2.4.1 Требования к полноте безопасности

В соответствии со стандартом ISO 17842-2: 2015, 4.5 оператор несет ответственность за правильность посадки и удерживания пассажира до включения нового цикла езды.

На основе класса ограничений должны применяться требования к конструкции, описанных в таблице B.1, таблице B.2 и таблице B.3.

Таблица B.1 - Схема управления блокировкой/разблокировкой удерживания

	Класс удерживания 

	1
	2
	3
	4
	5
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	Дополнительные требования для классов 4 и 5: 
Архитектура схемы управления должна иметь двухканальный или отказоустойчивый характер: 1

SIL - Уровень полноты безопасности; 

PLR - (необходимый) Уровень производительности


Таблица B.2 - Схема обратной связи по положению удержания


	

Класс удерживания 

	1
	2
	3
	4
	5

	Нет 
	Нет 
	Нет 
	Одноканальная схема без автоматической диагностики
	Одноканальная схема с автоматической диагностикой перед началом нового цикла аттракциона

	Примечание - Дополнительный индивидуальный сигнал обратной связи по положению сдержанности не виден для обслуживающего персонала.


Таблица B.3 - Схема обратной связи устройства фиксации/блокировки удерживающего устройства

	

Класс удерживания 

	1
	2
	3
	4
	5

	Нет 
	Нет 
	Проверка удерживания 
	Проверка удерживания 
	Проверка удерживания или прямой мониторинг позиции блокировки 

	Проверка удерживания: целостность избыточного запорного устройства должна быть проверена в течение определенных временных интервалов, которые должны определяться механической конструкцией.

Прямой контроль положения замка: прямой контроль положения механического запирающего устройства («зуб входит в зацепление»).


B.2.4.2 Потеря мощности

Потеря электропитания не должна

· вызывать освобождение устройств для удерживания,

· предотвращать преднамеренное высвобождение устройств для удерживания в случаях, когда требуется обеспечение безопасности пассажира или для эксплуатационных целей, например, высвобождение вручную.

B.2.5 Предотвращение падения

Если система управления задействована в эксплуатации, блокировке или контроле защитных элементов или дверей в салоне, ее функции и целостность определяются с помощью оценки риска.

В.2.5.1 Требования к полноте безопасности

В соответствии со стандартом ISO 17842-2 оператор несет ответственность за правильную посадку пассажира в отсек до включения нового цикла езды.

Схема управления предохранителем/замком двери/разблокировкой

Следующие минимальные требования к конструкции должны применяться в зависимости от максимальной потенциальной высоты падения:

· Если максимальная потенциальная высота падения <2 м: 
SIL n/a или PLr a

· Если максимальная потенциальная высота падения ≥ 2m: SIL 1 или PLr c

Цепь обратной связи ограждения/двери

Следующие минимальные требования к конструкции должны применяться в зависимости от максимальной потенциальной высоты падения:

· Если максимальная потенциальная высота падения <2m: 
n/a

· Если максимальная потенциальная высота падения ≥ 2 м: одноканальная схема без диагностики

Схема обратной связи ограждения/дверцы

Следующие минимальные требования к конструкции должны применяться в зависимости от максимальной потенциальной высоты падения:

· Если максимальная потенциальная высота падения <2 м: 

Периодическая проверка

· Если максимальная потенциальная высота падения ≥ 2 м: 

Контроль удерживания или прямой контроль положения замка

Периодическая проверка: целостность запорного устройства должна быть проверена в течение определенных временных интервалов, которые должны определяться механической конструкцией.

Проверка избыточности: целостность избыточного запорного устройства должна быть проверена в течение определенных временных интервалов, которые должны определяться механической конструкцией.

Прямой контроль положения замка: прямой контроль положения механического запирающего устройства перед началом нового цикла езды.

B.2.6 Блокирование функций безопасности

Блокирование функций безопасности должно осуществляться в соответствии с требованиями для отключения функций безопасности, как описано в ISO 13849-1 и IEC 60204-1.

В дополнение к ISO 13849-1, если необходимо вручную приостановить функции безопасности, например, при настройке, коррекции, техническом обслуживании и ремонте должны применяться следующие критерии:

Все процедуры такого типа должны выполняться под руководством и контролем уполномоченного персонала.

· Число необходимого персонала и способ отключения функции безопасности (ключ, код и т.д.), зависит от оценки риска.

· После отключения или блокировки функций безопасности SRCS должна ограничить продолжительность возможного циклирования и/или запретить процедуру изменения рабочего режима до тех пор, пока функции безопасности не будут возвращены в нормальную конфигурацию.

· После каждой из процедур/вмешательств функциональное испытание нормальной работы должно быть выполнено должным образом до запуска аттракциона с пассажирами.

· Эффективные и безопасные средства для предотвращения ручного подвешивания в тех режимах эксплуатации, где это запрещено;

Кроме того, может потребоваться рассмотрение одного или нескольких из следующих условий:

· инициирование движения устройством удержания или аналогичным контрольным устройством;

· переносная станция управления (например, подвеска) с устройством аварийного останова и, при необходимости, вспомогательным устройством. Если переносная станция используется, движение может быть начато только с данной станции;

· ограничение скорости или мощности движения.

B.2.7 Режимы работы

B.2.7.1 Общие положения

Системы управления должны иметь один или несколько режимов работы, соответствующих их применению.

Режимы работы можно разделить на:

· предварительные режимы (без пассажиров) - настройка, программирование, испытание, очистка, техническое обслуживание, устранение неисправностей и ремонт;

· режимы работы - ручной, полуавтоматический и автоматический цикл, для работы с пассажирами. Могут быть варианты и комбинации рабочих циклов;

· нерабочие режимы, в которых предварительный или нормальный режим работы невозможен из-за ненормальных обстоятельств.

B.2.7.2 Выбор режима работы

Изменение режима работы не должно вызывать опасного состояния. Может возникнуть необходимость:

· остановить поездку, требуя команды пуска оператора, чтобы перезапустить поездку, после смены режима работы;

· предотвратить непреднамеренное изменение режима работы; или

· довести до сведения оператора изменение режима работы.

Соответствующий селектор режимов должен располагаться таким образом, чтобы он мог безопасно управляться - в частности, не случайно.

Выбор режима сам по себе не должен приводить к инициированию движения любого ПУ - требуется отдельное преднамеренное действие.

Должна быть предусмотрена индикация выбранного режима работы (например, предоставление индикаторного света или визуальная индикация дисплея).

B.2.7.3 Режим предварительной работы

В предварительном режиме должны выполняться следующие условия:

· одно уполномоченное лицо должно осуществлять полный контроль;

· одновременное управление более чем одной системой, определенное как опасное по результатам анализа риска, должно быть предотвращено системой управления, обеспечивающей безопасность, либо управление должно быть полностью сосредоточено в руках одного оператора;

· системы управления, обеспечивающие безопасность , в зависимости от результатов анализа риска должны продолжать работать в обычном режиме либо перейти под контроль одного лица;

· системы, осуществляющие аварийный останов, должны функционировать в течение всего времени работы в данном режиме.

B.2.7.4 Режимы работы
Применяются несколько эксплуатационных режимов. Любой из режимов управления аттракционом должен быть реализован только по команде оператора или под его контролем. Следует привести в действие все системы безопасности.

Режимы работы могут включать в себя:

· ручной режим, когда все функции управления осуществляются оператором;

· полуавтоматический, когда часть функций управления реализуется автоматически по заданным программам; 

· автоматический, когда все функции управления реализуются автоматически по заданным программам.

При работе в эксплуатационном режиме должны выполняться следующие требования:

· аттракцион всегда запускается оператором, за исключением непрерывной посадки и высадки, если это допускается оценкой риска;

· предусмотрена возможность известить оператора, если у пассажира возникли проблемы со здоровьем, и сократить время катания (если возможно);

· выбор других программ не должен представлять опасности;

· на аттракционах, где не требуется периодический пуск, т.е. посадка и высадка происходят без останова, должен быть обеспечен постоянный контроль оператора.

B.2.7.5 Нерабочий режим

Устройство для развлечения считается неработающим при выполнении одного из следующих условий:

· потеря мощности;

· восстановление питания после аварии;

· действие аварийного останова;

· осуществление защитного останова.

Обеспечение безопасности соответствующей системой управления означает, что:

· в любой момент времени состояние развлекательного устройства в нерабочих условиях не создает опасности, и

· после аварийного или экстренного останова или аналогичного события во время простоя устройства для развлечений необходимо в системе управления проверить и восстановить все параметры и данные, имеющие отношение к обеспечению безопасности, и затем перейти в нормальный режим эксплуатации.

Во время замедления и останова аттракциона необходимо:
· соблюдать безопасную последовательность действий;

· не допускать падения значения скорости ниже минимально допустимых рабочих значений в любой момент времени.

Если внезапное отключение источника энергии, приводящего в движение аттракцион, опасно, то необходим дополнительный источник энергии для поддержания работоспособности системы управления и приводов, обеспечивающих безопасный останов аттракциона и предотвращающих самопроизвольный запуск.

В нерабочем режиме должны быть выполнены следующие условия в дополнение к тем, которые требуются для режима предварительной работы.

Операции, сочетание которых могло бы имитировать рабочий режим или приводить к опасным условиям, допускаются только с подтвержденными дискретными шагами системы управления, связанной с безопасностью. Должны быть предусмотрены соответствующие средства, обеспечивающие преднамеренное выполнение каждой отдельной операции.

Если единственным способом освобождения пассажиров является предусмотренная блокировка функции безопасности, данная специальная процедура должна выполняться оператором и визуально контролироваться либо самим оператором, либо обслуживающим персоналом надежным каналом связи.

B.2.8 Функция обеспечения безопасности при столкновении

B.2.8.1 Общие положения

Необходимо предусмотреть средства предотвращения непреднамеренных столкновений, если опасность столкновений подтверждена результатами анализа риска.

Пример таких средств приведен в Приложении C.

B.2.8.2 Требования

Функция обеспечения безопасности при столкновении всегда должна быть активной в любом режиме работы.

Потеря мощности (электрическая, гидравлическая или пневматическая) не должна приводить к потере функции обеспечения безопасности при столкновении.

При восстановлении электропитания требуется осуществлять действия по предотвращению столкновения пассажирских модулей.

B.2.8.3 Требования к приводным стопорным устройствам

Принудительные тормозные устройства (например, тормоз) допускаются при соблюдении следующих требований:

· управляющие и командные схемы (электрические, гидравлические или пневматические) в состоянии обесточивания управляют тормозным устройством;

· цепи управления и контроля (электрические, гидравлические или пневматические) должны приводить в действие тормозное устройство в случае отказа их компонентов;

· потеря мощности (электрической, гидравлической или пневматической) с любого устройства не должна влиять на работу других тормозных устройств.

В качестве тормозных устройств могут использоваться подъемные или переключающие устройства с питанием в следующих условиях:
· Устройство должно иметь возможность останавливать движение нагруженной системы при заданной скорости и удерживать ее в неподвижном состоянии.

· Устройство должно срабатывать автоматически при любом отказе энергопитания.

· Устройство, а также любые цепи управления (электрические, гидравлические или пневматические) должны вызывать останову пассажирского модуля в безопасных пределах в обесточенном состоянии, или, если какие-либо элементы находятся под напряжением, чтобы вызвать остановку, уровень безопасности должен обеспечиваться такими средствами, как избыточность.

Электронное устройство может использоваться для приведения скорости двигателя к нулю. Данные двигатели должны быть отключены в соответствии с категорией остановки 1 IEC 60204-1. Если устройство имеет безопасный крутящий момент, как указано в IEC 61800-5-2, который удовлетворяет требуемому уровню SIL/PL, достаточна категория останова 2 в соответствии с IEC 60204-1.

Любое устройство, используемое для подстройки, должно учитываться функцией управления, связанной с безопасностью, если

- подстройка имеет последствия для безопасности

- используется как стопорное устройство.

B.2.8.4 Валидация

Валидация должна соответствовать ISO 13849-2 или IEC 62061.

Приложение C

(справочное)
Системы управления – Передовые методики
C.1 Безопасность

SRCS должна включать некоторые средства обеспечения для того, чтобы только аттестованный персонал мог включать/выключать аттракцион.

ПРИМЕР
Ключи, пароли, последовательность операций.

C.2 Пример блок-зонной логики

Система управления блочной зоной состоит из частичного или полного разбиения рельса, или канала, на блок-зоны, каждый из которых не должен быть занят более чем одним ПУ в одно и то же время.

Число блок-зон, на которые подразделяется рельс или канал, должно быть достаточным для предотвращения небезопасных столкновений.

В некоторых устройствах, в зависимости от оценки риска, более короткие интервалы между ПУ могут быть разрешены в одной или нескольких зонах, причем безопасность обеспечивается другими средствами. Например, скорость может быть ограничена, чтобы позволить ПУ соприкасаться друг с другом на станционных участках или непосредственно перед подъемом в логарифмическом лотке.

Система управления блочной зоной должна основываться на следующих элементах:

· средство индикации занятого состояния блочной зоны, например, датчики занятости;

· средство индикации освобождения блочной зоны, например, датчики освобождения зоны;

· логические схемы управления;

· устройства, способные остановить пассажирский модуль, например, система тормозов.

Блок-зональная система управления должна обнаруживать разделение секций пассажирских модулей при каждом переходе блока.

При выходе из зоны блокировки последняя секция каждого пассажирского модуля должна подавать в систему управления сигнал, означающий, что зона свободна.

Система управления должна предотвращать проникновение в блок-зону с обнаруженным отказом.

При восстановлении мощности, включая электрическую, гидравлическую или пневматическую, при отсутствии автоматической системы, обеспечивающей безопасный перезапуск работы в блочной зоне, система должна предотвращать открытие тормозов, если они не открываются вручную. Если предусмотрен автоматический перезапуск, его следует запустить вручную.

Функция предотвращения столкновений в системе блочной зоны не должна быть деактивирована в любое время.

C.3 Рекомендации по размещению датчиков и тормозных устройств

Устройства останова должны быть расположены так, чтобы после останова ими пассажирского модуля в нормальных условиях можно было осуществить безопасный повторный пуск.

В каждой зоне блокировки расположение датчиков интервалов должно быть таким, чтобы предотвратить столкновение пассажирского модуля, покидающего зону после останова по любой причине (в штатных и предусмотренных нештатных случаях), со следующим за ним модулем.

Датчики занятости зоны и датчики интервала должны показывать, что зона занята до полного ее освобождения.

Приложение D

(справочное)
Руководство по проектированию кабин для пассажиров
Система безопасности пассажира должна быть спроектирована так, чтобы обеспечить безопасность всех пассажиров, в соответствии с руководством и журналом устройства. Ниже приведены рекомендации по проектированию безопасных пассажирских кабин.

Системы удерживания должны обеспечивать безопасное размещение пассажиров на всех этапах во время цикла езды и в рабочих ситуациях, указанных в этом документе, например, применение аварийных тормозов.

Безопасное и надежное размещение должно предотвращать следующие причины и виды травм:

a) выброс из пассажирского модуля;

b) перемещение в опасное положение, где пассажиры могут упасть или пострадать от контакта со статическими или движущимися частями;

c) телесные повреждения в пределах пассажирского модуля;

d) травмы от поражения электрическим током;

e) травмы при посадке или высадке.

Система герметизации должна быть спроектирована с учетом антропометрических параметров человека. Проектировщик должен:

· указать подходящие параметры человека для аттракциона, например, максимальный и минимальный размер/вес;

· определить размер и направление сил, которые должны быть применены к пассажирам;

· определить части тела пассажиров, которые требуют поддержки для каждой предполагаемой силы;

· используя данные о размере тела, соответствующие указанному местному населению, определить максимальные и минимальные размеры системы удерживания, необходимые для обеспечения безопасности пассажиров. В Таблицах с D.1 по D.3 в соответствии с ISO 7250 и ISO/TS 17929 указаны некоторые важные параметры. Статистические данные размеров тела см. в ISO/TR 7250-2.

· спроектировать систему таким образом, чтобы она безопасно вмещала всех пассажиров, которым разрешено использовать такой аттракцион в соответствии с журналом.

Любой компонент, который играет роль в непосредственной защите пассажира от рисков, указанных выше (см. а) -e)), должен считаться частью удерживающей системы.

Все пассажиры в пределах ограничений по размеру, указанных в журнале устройств, должны иметь возможность охватить все части удерживающей системы, необходимые для их безопасности. Основные части и их требования:

· сиденья должны основываться на эргономических критериях и обеспечивать поддержку всех частей тела, подверженных травмам;

· пространство для ног должно позволить всем пассажирам держаться на ногах, когда оценка риска показывает, что это необходимо;

· поручни должны находиться в пределах легкой досягаемости от пассажиров, легко удерживаться и не быть источником травмы, например, во время аварийной остановки;

· устройства для удерживания, разработанные в качестве неотъемлемой части удерживающей системы.

Проектировщику необходимо будет предоставить для журнала устройства технические данные, на которых основывается конструкция удерживающей системы.
Таблица D.1 - Компоненты удерживающей системы 
	Компонент
	
	
	Описание

	Сидение 
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	a
	Высота подголовника 

	
	
	b
	Высота спинки 

	
	
	c
	Высота сидения 

	
	
	d
	Глубина сидения 

	
	
	e
	Ширина спинки 

	
	
	f
	Ширина подголовника 
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	g
	Высота высокого бокового суппорта 

	
	
	h
	Высота низкого бокового суппорта 

	
	
	i
	Глубина бокового суппорта 

	
	
	j
	Расстояние между боковыми суппортами (на пассажира)

	Коленный брус 
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	k
	Расстояние от спинки сидения до заднего края коленного бруса 

	
	
	l
	Расстояние от сидения до нижнего края коленного бруса 

	Поручень 
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	m
	Расстояние от спинки сиденья до переднего края поручня 

	
	
	n
	Диаметр поручня 

	Ниша для ног 
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	o
	Длина горизонтального пола от сиденья до переда кара 

	
	
	p
	Длина подножки 

	
	
	q
	Расстояние от конца сиденья до переднего края подножки 

	
	
	r
	Ширина ниши для ног (на пассажира)

	
	
	
	

	
	
	
	


Окончание таблицы D.1
	Наплечники 
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	s
	Расстояние от сиденья до нижнего края плечевых суппортов

	
	
	t
	Расстояние от спинки сиденья до задней части суппорта 

	
	
	u
	Общая длина суппорта 

	
	
	v
	Расстояние между внутренними краями плечевых суппортов 

	
	
	w
	Расстояние между внешними краями плечевых суппортов 

	
	
	x
	Ширина плечевых суппортов 


Таблица D.2 – Габариты тела

	Измерение 

(см. рисунок D.1)
	Габариты тела 

	A
	Плечо – макушка 

	B
	Высота плеча в сидячем положении 

	C
	Подколенная высота 

	D
	Бедро – подколенная высота 

	E
	Ширина плеч (бидельтовидная)

	F
	Ширина головы 

	G
	Высота плеча в сидячем положении (дельтовидная)

	H
	г/2

	I
	Бедро – подколенная высота

	J
	Ширина плеч (бидельтовидная)

	K
	Глубина живота 


	L
	Расстояние между бедрами 

	M
	Расстояние вытянутой вперед руки 

	N
	Диаметр захвата 

	O
	Высота колена 

	P
	Длина стопы, длина пятки 

	Q
	Высота бедра 

	R
	Ширина стопы, ширина бедра 

	S
	Высота плеча в сидячем положении 

	T
	Глубина грудной клетки 

	u = b – 1
	Высота плеча в сидячем положении – расстояние между бедрами 

	V
	Ширина головы 

	W
	Промежуточный акромион 

	x 
	Длина плеча (до акромиона)

	Y
	Длина от бедра до большого пальца ноги 

	Z
	Высота тела (рост)
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Рисунок D.1 – Размеры тела (таблица D.2)

Таблица D.3 – Габарит тела и рекомендуемые диапазоны

	Замер
	Габарит тела
	Регулируемый компонент удерживания
	Диапазон процентного соотношения

	A
	Плечо – макушка 
	Нет 
	95

	B
	Высота плеча в сидячем положении 
	Нет
	95

	C
	Подколенная высота 
	Нет
	5

	D
	Бедро – подколенная высота 
	Нет
	5

	E
	Ширина плеч (бидельтовидная)
	Нет
	95

	F
	Ширина головы 
	Нет
	95

	G
	Высота плеча в сидячем положении (дельтовидная)
	Нет
	95

	H
	г/2
	Нет
	95

	I
	Бедро – подколенная высота
	Нет
	95

	J
	Ширина плеч (бидельтовидная)
	Нет
	95

	K
	Глубина живота 
	Да 
	5-95

	L
	Расстояние между бедрами 
	Да 
	5-95

	M
	Расстояние вытянутой вперед руки 
	Да (нет)
	5-95 (50)

	N
	Диаметр захвата 
	Нет
	5

	O
	Высота колена 
	Да 
	5-95

	P
	Длина стопы, длина пятки 
	Нет
	95

	Q
	Высота бедра 
	Нет
	95

	R
	Ширина стопы, ширина бедра 
	Нет
	95

	S
	Высота плеча в сидячем положении 
	Да (нет)
	5-95

	T
	Глубина грудной клетки 
	Да 
	5-95

	u = b – 1
	Высота плеча в сидячем положении – расстояние между бедрами 
	Да (нет)
	5

	V
	Ширина головы 
	Нет
	95

	W
	Промежуточный акромион 
	Нет
	50

	x 
	Длина плеча (до акромиона)
	Нет
	95


Приложение E

(справочное)
Журнал устройства для аттракционов
В следующем примере показано минимальное содержание журнала устройства.

Заглавие








Стр.

Журнал устройства 

Имя и идентификация 

Описание устройства 

Запись о собственнике 

Национальные регистрационные данные 

Технические данные и требования 

Наличие данных 

Запись и отчеты исходных приемочных испытаний

Требуемые проверки (неразрушающий контроль или визуальный контроль) (минимум 2 страницы) 

Запись; отчеты и результат осмотра; испытания; дополнительные указания и проверки, проведенные органами или по их инициативе (минимум 10 страниц) 

Отчет о всех незапланированных случаях технического обслуживания; ремонт и модификация, влияющие на безопасность устройства (минимум 10 страниц) 

Ревизия (минимум 10 страниц) 

Запись отказов/несчастных случаев (минимум 2 страницы) 

Запись о всех установках на ярмарках или в постоянных парках (минимум 10 страниц) 

Учет запланированных случаев технического обслуживания (минимум 10 страниц) 

Запись о бюллетени обслуживания производителя

Отчет о предохранителях безопасности производителя

Списoк отчетов (минимум 4 страницы) 

Декларация об авторизации операций

Расширение авторизации операции 

Пустые страницы для вставки/приложения принимающих докладов технической документации; сертификаты; заметки; и т.д.: (минимум 30 страниц) 

Не убирать страницы из этого устройства -

№ журнала устройства:
 
№ тома:

Приложение F

(справочное)
Список опасностей
В таблице F.1 приведены основные опасности, опасные ситуации и события, применимые к наблюдателям и пассажирам во время эксплуатации и использования аттракционов.

Общие опасности см. в ISO 12100:2010, таблица B.1.

Примечание - В колонке «подпункт» таблицы F.1 пронумерованная ссылка на подраздел или приложение не указывает на другой стандарт, относится к подпункту/приложению к настоящему стандарту.

Таблица F.1 - Опасности, применимые к устройствам для развлечений

	№


	Тип или группа
	Пример опасности 
	Подпункт Международ-ного стандарта 

	
	
	Происхождение 
	Потенциальные последствия 
	

	1
	Механические опасности (включая опасности вследствие движения пассажиров на аттракционе)
	Опасности, связанные с интенсивностью и продолжительностью усилий, которые оказывают элементы удерживания пассажира из-за интенсивности и продолжительности ускорений и рывков
	
	5.1.7.2

Приложение D
ISO/TS 17929

	
	
	Выброс пассажиров 
	
	5.1.7.2

Приложение D

	
	
	Травма от летящего объекта 
	
	5.2.11

	
	
	Проблемы и аварийный выход как результат узких мест и т.д.
	
	5.1.6.2

5.1.6.3

5.2.10

	
	
	Относительное расположение (положение)
	Сложный доступ к аварийным службам 
	5.1.6.2


Продолжение таблицы F.1

	№


	Тип или группа
	Пример опасности 
	Подпункт Международного стандарта 

	
	
	Происхождение 
	Потенциальные последствия 
	

	
	
	Некорректная механическая структурная сила 
	
	4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

Приложение А

	
	
	Невозможность остановить аттракцион в наилучшем возможном состоянии 
	Аварийная эвакуация 

Аварийный выход 
	5.1.3

5.1.6.2

5.1.6.3

5.1.7.2.2

5.1.7.3

5.2.7

5.3.1.13

5.5.1.3

5.6.2

В.1.4.2

В.2.2.3

ISO 17842-2:2015, 4.7.1

	
	
	Ошибки выравнивания 
	
	5.4.5

5.5.1.2.

5.6.2

ISO 17842-2:2015, 4.3.3

	
	
	Отказ тормоза 
	Движение без всех частей, находящихся в безопасном положении 
	4.4.2

5.1.3.4

5.2

5.3.2.1

В.2.7.3

С.2

ISO 17842-2:2015, 4.3.5.2

	
	
	Недостаточная способность аттракциона замедляться, останавливаться и обездвиживать
	Пассажирское место двигается во время того, как пассажир заходит или выходит из него 

Переворачивание 
	5.1.6.1

5.2

	
	
	Чрезмерная скорость 
	Сход с рельсов 
	4.4.2

В.2.3

	2
	Электрические опасности
	Система управления 

Отказ источника питания 
	Отказ/ некорректная работа в системе управления 
	Приложение В

Приложение С


Продолжение таблицы F.1
	№


	Тип или группа
	Пример опасности 
	Подпункт Международного стандарта 

	
	
	Происхождение 
	Потенциаль-ные последствия 
	

	3
	Шумовые опасности
	Любые другие шумы (к примеру, механические, электрические, звуковая система)
	Помехи с голосовой коммуникацией 

Помехи с акустическими сигналами 
	В.1.7

Приложение Н

ISO 17842-2:2015, 4.3.4.3.3, 4.3.5.2, 4.3.6.3 и 4.3.7

	4
	Эргономические опасности
	Положение сиденья, удерживающего или ограждающего устройства 
	Боль 
	5.1.7

Приложение D

	
	
	Некорректный учет анатомии 
	Дискомфорт 
	5.1.7

Приложение D

	
	
	
	Физический вред
	5.1.7

Приложение D

	
	
	Опасности, связанные с необходимостью эвакуации пассажиров из отдаленных районов (например, после поломки)
	Паника 
	5.1.3

5.1.6.2

5.1.7.2.2

5.5.1.3

5.6.2

В.2.2.3

Приложение G
ISO 17842-2:2015, 4.7.1

	
	
	Пренебрежительное использование СИЗ
	
	5.1.3

5.1.7.2

5.1.8

Приложение D
Приложение Н

	
	
	Опасности от разумного предсказуемого поведения пассажиров
	
	Приложение G

	
	
	Опасности от разумной предвидимой ошибки оператора / ассистента
	Ошибка оператора / ассистента
	5.1.2.2

ISO 17842-2:2015, 4.3.4.3.4

	
	
	Разрушение вследствие давления толпы 
	
	4.3

5.1.2

ISO17842-2:2015, 4.3.3.1.2

	
	
	Тошнота 
	
	5.1.7

Приложение Н

ISO /TS 17929


Окончание таблицы F.1
	№


	Тип или группа
	Пример опасности 
	Подпункт Международного стандарта 

	
	
	Происхождение 
	Потенциальные последствия 
	

	
	
	Потеря сознания 
	
	ISO /TS 17929

	
	
	Категории людей в зоне риска
	
	Приложение Н

ISO /TS 17929

	
	
	Пользователи со специальными потребностями 
	
	Приложение Н

	
	
	Поведение пользователя 
	Поведение публики и пассажиров 
	Приложение G

	
	
	Опасность от/в сторону третьего лица 
	Нехватка информации (включая обучение)
	ISO 17842-2:2015, 4.3.6

	5
	Опасности, ассоциируемые с окружающей средой, в которой используется аттракцион
	Снег 
	Прочее в качестве последствий эффекта, причиненного источниками опасностей аттракциона или частей развлекательного устройства 
	4.3

4.3.3.4

В.1.3

ISO 17842-2:2015, 4.3.3, 4.3.6, 4.4.2 и 4.7

	
	
	Град 
	
	

	
	
	Дождь 
	
	

	
	
	Лед 
	
	

	
	
	Удар молнии 
	
	

	
	
	Туман 
	
	

	
	
	Густой туман 
	
	

	
	
	Землетрясение 
	
	

	
	
	Сильный ветер 
	
	

	
	
	Вода (включая аттракционы с водными бассейнами, озерами, горками, водными парками и т.д.)
	Утопление 
	5.2.7

5.2.8


Приложение G

(справочное)
Правила поведения посетителей
G.1 Область действия

В приложении приведены некоторые общие типы поведения посетителей, которые должны быть рассмотрены во время оценки рисков при проектировании (см. ISO 12100) устройств для развлечений; однако это не следует рассматривать как исчерпывающее исследование. Правила поведения посетителей выражает общие качественные признаки, когда количественные опасности не могут быть идентифицированы.

В рамках данного процесса определение «разумно предвидимое поведение» и «человеческий фактор» является существенным.

G.2 Термины и определения

Определения должны быть совместимы с отчетами об инцидентах и остальной частью стандарта.

G.2.1 Пассажиры на посадку: пассажиры, переходящие из зоны ожидания в кабину или на аттракцион.
G.2.2 Пассажиры на аттракционе: пассажиры, которые непосредственно совершают поездку или используют устройство.
G.2.3 Пассажиры на выход: пассажиры, которые выходят из аттракциона.
G.2.4 Ожидающие пассажиры: посетитель становится ожидающим пассажиром в точке, где он присоединяется к очереди, и до точки, в которой выходят из аттракциона.
G.2.5 Поведение: непассивная физическая деятельность или движение, совершаемое посетителем, все реакции на внутренние и внешние раздражители.1)
G.2.6 Предсказуемое поведение: включает предвидимое некорректное использование2) и предсказуемое патологическое поведение (тревога, побег и т.д.).
Примечание - Концепция «разумно предвидимого» исключает иррациональное поведение. Предсказуемость опасности включает в себя рассмотрение вероятности сочетания обстоятельств, которые необходимы для этого. Следует отметить, что предвидимые ситуации, в которых действия пассажира из-за отсутствия восприятия опасности или неожиданного события могут подвергнуть их повышенному риску.

G.2.7 Родитель или сопровождающее лицо: лицо достаточного возраста, обладающее полномочиями и знаниями, чтобы помочь решить, может ли сопровождаемый человек использовать устройство для развлечений на основе информации, предоставленной парком.
G.2.8 Ребенок:  человек в возрасте до 14 лет.
Примечание - Полезно учитывать физическое, психологическое, социальное и образовательное развитие в зависимости от возраста.

G.2.9 Информация для общественности: адекватная информация должна предоставляться в четко понятных форматах посетителям, родителям и наблюдателям, чтобы те могли оценить пригодность развлекательного устройства. Информирование может быть достигнуто путем использования знаков и/или веб-информации для удовлетворения конкретных требований устройства развлечения.
G.2.10 Родители или сопровождающие детей лица 

Предполагается, что родители или сопровождающие лица

a) знают возможности и ограничения посетителей, которых они сопровождают, в отношении того, подходит ли аттракцион для них,

b) прочитали вывески и сигналы, определяющие ограничения для поездки,

· напоминают сопровождаемому посетителю о мерах предосторожности, например: оставаться в сидячем положении,

· держаться за перила, 
· соблюдать инструкции оператора аттракциона, 
c) контролируют сопровождаемого ребенка все время.

Для того, чтобы родитель или сопровождающее лицо достигли вышеуказанного, необходимая информация должна быть предоставлена надлежащим образом.

Вышеупомянутое должно учитываться при оценке рисков (DRA и OURA), связанных с устройствами развлечений.

G.3 Классификация по возрасту и основным возможностям

В настоящем подпункте содержатся общие указания, которые помогут определить при использовании аттракциона ограничения по возрасту и стандартным когнитивным способностям:

· L0) Дети в возрасте от 2 до 4 лет ростом примерно 90-105 см

Когнитивные способности и способности, связанные с восприятием:

- 2 года: требуется помощь родителей;

- 3 года: требуется помощь родителей;

- 4 года: не в состоянии оценить, что такое опасное поведение и ситуация с риском; нуждаются в помощи родителей.

- L1) Дети в возрасте от 4 до 6 лет ростом приблизительно 105-120 см

Когнитивные способности и перцептивные способности:

- 5 лет: может понять некоторые очень очевидные ситуации риска.

- 6 лет: когнитивные способности на справедливом уровне, также для опасных ситуаций; могут различать риски, трудности и так далее.

- L2) Дети в возрасте от 6 до 8 лет, которые имеют рост приблизительно 120-130 см

Когнитивные способности и перцептивные способности:

- 8 лет: думают, используя логику «здесь и сейчас»; могут различать риски, опасное поведение, трудности и могут наблюдать и понимать правила.

- L3) Дети в возрасте от 8 до 10 лет ростом примерно 130-140 см

Когнитивные способности и перцептивные способности:

- 10 лет: хорошее понимание рисков для себя и других, правил, которые должны соблюдаться, правильного и неправильного поведения, которое будет иметь место в определенной ситуации.

- L4) Дети 10 и 14 лет ростом примерно 140-160 см 

Когнитивные способности и перцептивные способности:

- От 10 до 14 лет могут быть классифицированы как подростки: должны считаться «морально ответственными» за свои действия; способны понимать сигналы и письменные инструкции.

Рост нельзя считать абсолютной дискриминацией в отношении когнитивного развития, хотя его можно использовать как «общий признак». Более подходящим является дифференцирование детей в зависимости от их возраста.

Также для возраста когнитивные способности должны иметь стандартный уровень развития, но, конечно, это не всегда имеет место для каждого ребенка.

Кроме того, поведение ребенка также может быть затронуто следующим:
- любопытство,

- эксгибиционизм,

- потребность в улучшении острых ощущений,

- воля продемонстрировать свои «превосходящие» способности, и

- воля к демонстрации отсутствия страха.

G.4 Человеческий фактор

Следующая информация предназначена для помощи в разработке оценки риска, DRA, но особенно в OURA, поскольку большинство факторов связано с социальной средой.

При решении вопросов безопасности следует учитывать следующее:

a) вероятность получения травмы;

b) взаимодействие с лицами (родителями, сопровождающими лицами);

c) развитие и поведение;

d) недостаток знаний и опыта;

e) социальные / экологические факторы.

Кроме того, на человеческий фактор могут влиять

- физическая среда,

- климат,

- язык,

- социальная среда,

- взгляды и убеждения и/или

- знания, информация, коммуникация и опыт пользователей.

G.5 Общая стратегия снижения риска в поведении посетителей

Информация, содержащаяся в настоящем приложении, должна использоваться как в DRA, так и в OURA.

Не следует полагать, что наблюдаемое недостойное поведение в одном месте должно обязательно снижать риск во всех местах, поскольку неправильное поведение может быть специфичным для окружающей среды. OURA следует использовать для каждого местоположения, чтобы определить, какие виды поведения следует решать.

G.5.1 Взрослые

Для взрослых, в частности, понятие «разумно предвидимое некорректное использование» исключает иррациональные, добровольно опасные действия, совершаемые отдельными лицами для нанесения ущерба самим себе или другим.

G.5.2 Отказ в доступе

Оператор всегда оставляет за собой право отказать в доступе к устройству для развлечения, в случае если посетитель может навредить самому себе и/или другим посетителям.

G.5.3 Нормальное поведение

Признается, что в парке аттракционов или на ярмарке посетители отдыхают и считают, что находятся в безопасной обстановке.

Посетители должны соблюдать правила поведения во избежание опасных ситуаций или остаточных рисков.

Взрослые должны соблюдать следующие правила поведения при использовании аттракциона (неполный список):

Перед поездкой:

- Ознакомиться с информацией о поездах, о маршрутах движения и предполагаемых воздействиях;

- Прочитать и соблюдать все письменные и устные предупреждения и инструкции.

- Соблюдать возраст, рост, вес и другие ограничения для каждой поездки

До, во время и после поездки:

- Соблюдать все письменные, звуковые инструкции и оповещения.

G.5.4 Недопустимое поведение

Следующие добровольные действия должны рассматриваться как неприемлемые (неполный список):

- выбрасывание любого предмета из аттракциона;

- безрассудное поведение, подвергающее опасности или травмированию себя или других людей во время использования аттракциона;

- баловство на аттракционе или рядом с аттракционом в любое время;

- вход на аттракцион без сопровождения оператора;

- пронос еды или напитков на любой аттракцион;

- курение на аттракционе, если не разрешено;

- любое явно агрессивное или физически жестокое поведение (например, нанесение ударов другому пассажиру, оператору или самому развлекательному устройству);

- агрессивное поведение среди групп друзей (например, легкие удары друзьям по голове);

- злоупотребление алкоголем или наркотиками;

- ношение оружия;

- перевоз потенциально опасных предметов, если это не требуется по медицинским показаниям.

Приложение H

(справочное)
Ограничение доступа к устройствам для развлечений
В целях безопасности некоторые устройства для развлечений будут иметь ограниченный доступ. Для того, чтобы эффективно решать потенциальные проблемы доступности, парк должен предоставлять четкую информацию, которая может быть легко воспринята взрослыми посетителями или сопровождающими лицами, чтобы позволить им установить, могут ли они пользоваться таким аттракционом. Сопровождающие лица должны:
· знать возможности и ограничения сопровождаемых лиц;

· наблюдать за аттракционом в действии перед входом, чтобы убедиться, что сопровождаемый человек способен использовать аттракцион;

· прочитать вывески и сигналы, объясняющие ограничения доступности использования;

· принимать во внимание возможные чрезвычайные ситуации, включая эвакуацию и т.д.;

· сопровождающее лицо должно физически сопровождать человека в поездке.

Контролер всегда оставляет за собой право отказать в доступе к развлекательному устройству, если существует значительный риск того, что посетитель навредит себе и/или другим посетителям.

Сенсорные и когнитивные способности3)
Оценка рисков OURA должны учитывать опасные ситуации, потенциально возникающие из-за перечисленных ограниченных сенсорных способностей и любой их комбинации (например, не слышать звонка до начала поездки)

- зрение;

- слух;

- осязание;

- вкус/обоняние;

- вестибулярный аппарат;

- интеллект;

- память;

- язык/грамотность.

Физические способности

При оценке рисков и OURA следует принимать во внимание основные физические возможности безопасного использования поездки:

- ловкость;

- манипуляции;

- движение;

- сила;

- голос.

Рекомендуемые процедуры и разъяснительная информация

Должна быть предусмотрена специальная процедура информирования посетителей с особыми потребностями и/или их сопровождающих о любых особых требованиях, связанных с конкретными аттракционами.

Информация, касающаяся ограничений доступности, которая должна предоставляться лицам/компаньонам относительно конкретного устройства развлечений, включает (не полный список):

	Биомеханические параметры
	Макс./мин. рост и вес

	
	Скорость 

	
	Ускорение 

	
	

	Декорации 
	Свет/стробоскопические источники света 

	
	Темнота 

	
	Лазер 

	
	Дым, вода, огонь 

	
	Звук 

	
	

	Вход/выход из аттракциона 
	Устройства/помещения для погрузки

	
	Лестница 

	
	Рампы 

	
	Платформы 

	
	Подъем

	
	Эскалаторы 

	
	Подвижные лестницы 

	
	Турникет 

	
	

	Вход/выход из пассажирского места 
	Устройство/помещение для загрузки/разгрузки 

	
	Шаги 

	
	Рампы 

	
	

	Удерживание пассажира 
	Тип удерживающего устройства 

	
	Индивидуальный/коллективный 

	
	Регулятивность 

	
	Тип фиксации/блокировки 

	
	

	Аварийные ситуации 
	Процедура в случае временной остановки аттракциона 

	
	Процедура эвакуации (легкая, немедленная, сложная, длительная, необходимая пожарная бригада и т.д.)


Приложение J
(справочное)
Зона безопасности для пассажиров
J.1 Критерии проектирования

Минимальные размеры зоны безопасности определены в пункте 5.1.7.1.3.

Оценка рисков при проектировании (DRA) может потребовать большего или меньшего зазора.

Зона безопасности может быть связана с сиденьем под углом (класс 1) или на основании антропометрических (класс 2) исследований, касающихся расстояния вытянутой руки.

Зона безопасности класса 1 приемлемы для уже известных и общих отсеков.

Зона безопасности класса 2 должны быть определены для всех остальных (см. таблицу J.1).

Таблица J.1 - Обозначение зон
	Класс
	Принимая во внимание
	Минимальное расстояние безопасности

min.(lat
	Методы

	1

2
	Внутренний край сиденья

Индивидуальное сиденье и система удерживания 
	Таблица 12


Категория А, B, C, D
Антропометрические данные 95 % размеров человека + 100 мм
	5.1.7.1.3 Минимальные размеры зоны безопасности 

Или использовать примеры из ISO/TS 17929,               AS 3533.1-3.17,                    ГОСТ Р 53130, ASTM 2291

3d CAD, макетное испытание 

Область расстояния вытянутой руки + безопасное расстояние = Область зазора 


J.2 Антропометрические параметры

Ориентировочные параметры для поездок, предназначенных для всех пассажиров, должны основываться на антропометрических данных взрослых мужчин 95-го перцентиля (при поездках, предназначенных для определенного числа пассажиров, когда наложены ограничения по размеру или в случае требования максимальной высоты, зона безопасности должна быть рассчитана на основе указанных ограничений для ожидаемого числа).

J.3 Методы определения границ зоны безопасности 

J.3.1 Документация

Проектировщик на каждом новом устройстве или модификации существующего устройства должен определить защитную область, создав чертеж защитной области, определяющей границы защитной оболочки согласно описанному ниже методу. Чертеж должен быть оформлен в качестве части документации аттракциона.

J.3.2 Предварительные условия 

Для определения зон безопасности требуется либо чертеж двумерной модели транспортного средства, обозначающий размещение, либо трехмерная модель места для сидения, либо макет полной компоновки сидения. Сиденье транспортного средства должно быть спроектировано с учетом антропометрических данных пассажиров, соответствующих данным взрослого мужчины 95-го перцентиля. Нижняя часть спины пассажира должна опираться на  спинку сидения. Пассажир должен занимать сиденье полностью, если это позволяет форма сиденья. При размещении фигуры следует использовать инженерное суждение, если используется макет полной шкалы, следует использовать человека, который точно соответствует размерам фигуры. Должна быть предусмотрена компенсация отклонения человека от мужского размера 95го перцентиля, например, в соответствии с ISO/TS 17929.

J.3.3 Зоны безопасности 

Зоны безопасности определяют область, в которой пассажиры не могут быть ранены неподвижными или движущимися предметами, или объектами, принадлежащим другим пассажирским единицам. Для определения того, какая область применима к каждой секции устройства, следует использовать оценку риска.

Примечание - Ускорение, структурные перемещения, допуски на проектирование/сборку, декорации, деревья и т.д не должны воздействовать на данную область.

J.3.3.1 Зона безопасности класса 1
Зона безопасности класса 1 могут быть определены на основе обязательных минимальных параметров безопасности, указанных в 5.1.7.1, или на примерах. При использовании примеров система удерживания и удерживающие устройства должны быть похожими на пример.

Зона безопасности класса 1 основывается на определенных и общих комбинациях сидений и удерживающих систем.

Зона безопасности обеспечивает пространство для извлечения, предотвращение удара и захвата конечностей тела объектами, находящимися вне зоны. Объекты вне зоны, которые могут быть досягаемы для пассажиров, будут определяться оценкой риска.

J.3.3.2 Зона безопасности класса 2

Зона безопасности класса 2 определяются такими факторами, как антропометрические показатели, ограничения и сдерживание.

Зона безопасности класса 2 - максимальный охват 95го перцентиля пассажира плюс минимальный дополнительный зазор 76 мм (3 дюйма) (область зазора).

Зона безопасности класса 2 не распространяются на установленные сиденья и удерживающие системы и должны использоваться для отдельных различных защитных устройств.

J.3.4 Опасность и связанный с ней класс зоны безопасности 

См. таблицу J.2.

Таблица J.2 - Опасность и связанный с ней класс зоны безопасности

	Опасность 
	Класс зоны безопасности 

min.(lat

	Скорость, v

	v < 3,0 м/с
	3 <v <10
	10 <v <20
	20≤ v

	Гладкие обрамленные объекты/ структуры/ поверхности (круговое сечение)
	1-А
	1-В
	1-С
	1-D

	Объекты с острыми краями/ структуры/ поверхности
	1-B
	1-C
	1-D
	2

	I - балочные несущие конструкции
	1-A
	1-B
	2
	2

	Структура устройства/дорожка
	2
	2
	2
	2

	Темнота 
	1-B
	1-C
	1-D
	2

	Перемещение частей блока устройства/пассажира
	1-A
	1-B
	1-C
	1-D

	Ограда 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Растительность 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Ландшафт 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Поручни 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Знаки 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Освещение/камеры/видеонаблюдение/ колонки/датчики/кабельные системы 
	1-А
	1-В
	2
	2

	Оборудование для эвакуации 
	1-А
	1-А
	1-С
	2

	Оборудование для доступа 
	1-А
	1-В
	1-С
	1-D

	Декорация 
	1-А
	1-В
	1-С
	1-D

	Горячие поверхности 
	1-D
	2
	2
	2

	Горячий воздух 
	1-D
	2
	2
	2

	Вода> 42°С
	2
	2
	2
	2

	Другие пассажиры 
	1-A
	1-B
	1-C
	1-D

	Посетители/наблюдающие/персонал 
	1-A
	1-B
	1-C
	1-D


Пример
Ситуация:

Скорость: 6 м/с

Опасности: Гладкие края (1-С); темнота (1-С);

Класс области безопасности: 1-D.

Рекомендуется применение зоны безопасности класса D (например, см. таблицу 12).

Приложение Д.A

(справочное)
Сведения о соответствии ссылочных международных стандартов ссылочным межгосударственным стандартам

Таблица Д.А.1

	Обозначение ссылочного международного стандарта
	Степень соответствия
	Обозначение и наименование соответствующего межгосударственного стандарта

	ISO 898-1:2013
	IDT
	ГОСТ ISO 898-1-2014 Механические свойства крепежных изделий из углеродистых и легированных сталей. Часть 1. Болты, винты и шпильки установленных классов прочности с крупным и мелким шагом резьбы-

	ISO 1141:2013
	IDT
	ГОСТ ISO 1141-2013 Изделия канатные из полиэфирных нитей 3, 4- и 8-прядные. Общие технические условия 

	ISO 1181:2004
	IDT
	ГОСТ ISO 1181-2013 Изделия канатные из манильской пеньки и сизали 3-, 4-, и 8-прядные. Общие технические условия

	ISO 1346:2004
	IDT
	ГОСТ ISO 1346-2013 Изделия канатные из полипропиленовых фибриллированных пленочных нитей, мононитей, мультифиламентных нитей (ПП2) и полипропиленовых мультифиламентных нитей высокой прочности (ПП3) 3-, 4-, и 8-прядные. Общие технические условия

	ISO 4032:2012
	IDT
	ГОСТ ISO 4032-2014 Гайки шестигранные нормальные (тип 1). Классы точности А и В.

	ISO 4034:2012
	IDT
	ГОСТ ISO 4034-2014 Гайки шестигранные нормальные (тип 1). Класс точности С.

	ISO 9554:2010
	IDT
	ГОСТ ISO 9554-2013 Канаты из волокон. Общие технические условия-

	ISO 12100:2010
	IDT
	ГОСТ ISO 12100-2013 Безопасность машин. Основные принципы конструирования. Оценки риска и снижения риска.

	продолжение таблицы Д.А.1

	Обозначение ссылочного международного стандарта
	Степень соответствия
	Обозначение и наименование соответствующего межгосударственного стандарта

	ISO 13849-1:2015
	IDT
	ГОСТ ISO 13849-1-2014 Безопасность оборудования. Элементы систем управления, связанные с безопасностью. Часть 1. Общие принципы конструирования

	ISO 13857:2008
	IDT
	ГОСТ ISO 13857-2012 Безопасность машин. Безопасные расстояния для предохранения верхних и нижних конечностей от попадания в опасную зону-

	ISO/IEC 17025:2017
	IDT
	ГОСТ ИСО/МЭК 17025-2009 Общие требования к компетентности испытательных и калибровочных лабораторий

	IEC 60204-1:2005
	IDT
	ГОСТ МЭК 60204-1-2002
Безопасность машин. Электрооборудование машин и механизмов. Часть 1. Общие требования

	IEC 60204-32, 05
	IDT
	ГОСТ IEC 60204-32-2016
Безопасность машин. Электрооборудование машин и механизмов. Часть 32. Требования к грузоподъемным механизмам

	IEC 61558-1:2009
	IDT
	ГОСТ IEC 61558-1-2012
Безопасность силовых трансформаторов, источников питания, электрических реакторов и аналогичных изделий. Часть 1. Общие требования и методы испытаний

	EN 818-1:1996
	IDT
	ГОСТ EN 818-1-2017
Цепи стальные из круглых коротких звеньев для подъема грузов. Безопасность. Часть 1. Общие требования к приемке

	EN 818-2:1996
	IDT
	ГОСТ EN 818-2-2017
Цепи стальные из круглых коротких звеньев для подъема грузов. Безопасность. Часть 2. Цепи стальные нормальной точности для стропальных цепей класса 8

	EN 818-3:1999
	IDT
	ГОСТ EN 818-3-2017
Цепи стальные из круглых коротких звеньев для подъема грузов. Безопасность. Часть 3. Цепи стальные нормальной точности для стропальных цепей класса 4



	продолжение таблицы Д.А.1

	Обозначение ссылочного международного стандарта
	Степень соответствия
	Обозначение и наименование соответствующего межгосударственного стандарта

	EN 818-5:1999
	IDT
	ГОСТ EN 818-5-2011
Цепи стальные из круглых коротких звеньев для подъема грузов. Безопасность. Часть 5. Стропальные цепи класса 4

	EN 818-7:1999
	IDT
	ГОСТ EN 818-7-2010
Цепи короткозвенные грузоподъемные. Требования безопасности. Часть 7. Цепи калиброванные. Класс Т (типы Т, DAT и DT). 

	EN 1677-1:2000
	IDT
	ГОСТ EN 1677-1-2015
Детали средств строповки. Безопасность. Часть 1. Кованые детали. Класс прочности 8

	EN 1677-2:2000
	IDT
	ГОСТ EN 1677-2-2015
Детали средств строповки. Безопасность. Часть 2. Кованые крюки с предохрани-тельным замком. Класс прочности 8

	EN 10219-1:2006
	IDT
	ГОСТ EN 10219-1-2010
Профили полые сварные холодного формования из нелегированных и мелкозернистых сталей для конструкций. Часть 1. Технические условия поставки

	EN 10219-2:2006
	IDT
	ГОСТ EN 10219-2-2010
Профили полые сварные холодного формования из нелегированных и мелкозернистых сталей для конструкций. Часть 2. Предельные отклонения, размеры и характеристики

	EN 12385-1:2008
	IDT
	ГОСТ EN 12385-1-2015
Канаты проволочные, стальные. Безопасность. Часть 1. Общие требования

	EN 12385-2:2002
	IDT
	ГОСТ EN 12385-2-2015
Канаты проволочные, стальные. Безопасность. Часть 2. Термины и определения, обозначения и классификация

	EN 12385-3:2004
	IDT
	ГОСТ EN 12385-3-2015
Канаты проволочные, стальные. Безопасность. Часть 3.Информация по использованию и уходу

	EN 12385-4:2002
	IDT
	ГОСТ EN 12385-4-2015
Канаты проволочные, стальные. Безопасность. Часть 4. Многопрядные канаты общего назначения для подъема грузов
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	EN 12385-5:2002
	IDT
	ГОСТ EN 12385-5-2014
Канаты стальные. Безопасность. Часть 5. Канаты двойной свивки для лифтов

	EN 12385-10:2008
	IDT
	ГОСТ EN 12385-10-2015
Канаты проволочные, стальные. Безопасность. Часть 10. Канаты спиральной свивки общего применения

	EN 13411-3:2004
	IDT
	ГОСТ EN 13411-3-2015
Концевая заделка стальных канатов. Безопасность. Часть 3. Зажимы стопорные и запрессовка

	EN 13411-4:2011
	IDT
	ГОСТ EN 13411-4-2015
Концевая заделка стальных канатов. Безопасность. Часть 4. Заливка металлом или пластмассами

	EN 13411-5:2003
	IDT
	ГОСТ EN 13411-5-2015
Концевая соединения для стальных проволочных канатов. Безопасность. Часть 5. U-образные болтовые проволочные зажимы
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